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Аннотация
Василиса Нетёсова — пустышка.
Ни магии, ни денег, ни семьи. Единственное, что умеет — печь хлеб. И то в прошлой жизни.
В новой жизни её ждёт Академия Огненных Ветров, злой гоблин-завхоз, насмешки студентов и ректор-дракон, который с первого взгляда… дымит из носа.
Василиса хочет просто выжить и найти место, где её не будут считать обузой.
Но её бытовая магия просыпается — и вместе с ней из миски с тестом выпрыгивает маленький наглый фамильяр Пряник.


Академия Огненных Ветров: Пустышка и её поваренная книга


ГЛАВА 1 В которой Василиса теряет всё, кроме пирожка, и знакомится с ректором

Муки было много.
Василиса помнила это чётко — мука белая, тёплая, пахнущая свежим зерном. Она сыпалась на руки, оседала на фартуке, забивалась под ногти. Ей снилось, что она месит тесто для булок, и руки сами помнят движения: сжать, размять, бросить, накрыть. Во сне было хорошо и спокойно, потому что пекарня «У Палыча» была единственным местом, где её никто не бил и не требовал денег.
А потом её кто-то встряхнул.
Резко, больно, так что голова мотнулась и стукнулась о деревянную стену.
— Да проснись ты, идиотка! — рявкнули прямо над ухом.
Василиса распахнула глаза.
Сначала она увидела чужой потолок — низкий, деревянный, в трещинах. Потом — чужое лицо. Худое, острое, с маленькими колючими глазками. Лицо принадлежало женщине лет сорока в дорогом, но потёртом платье тёмно-зелёного цвета. Женщина смотрела на Василису так, будто та была тараканом, которого случайно раздавили на пороге.
— Я с тобой разговариваю, — процедила женщина. — Живо встала и села ровно. Через час приедем, и если ты опозоришь меня перед ректором, я лично сверну тебе шею.
Василиса села, держась за голову. Вокруг было незнакомо, темно, тряско. Голова гудела, а в ушах стоял звон, будто она надышалась угарным газом.
— Где я? — спросила она хрипло.
— В карете, — ответила женщина с едкой усмешкой. — Едем в Академию Огненных Ветров. Я оформляю тебя туда на полный пансион. Ты сирота, тебе семнадцать. По закону я обязана тебя содержать до восемнадцати. А у меня нет денег кормить такую бесполезную дармоедку. В академии тебя накормят, научат чему-нибудь — или не научат, мне всё равно. Главное, что ты будешь там, а не у меня на шее.
Василиса моргнула. Она попыталась вспомнить, что было до — но в голове только мука, тепло печи и звук лопаты, которой она сажала хлеб в печь.
— Я ничего не помню, — сказала она медленно. — Совсем ничего. Голова болит, и я не знаю, кто вы такая.
— Ну и не надо помнить, — отрезала женщина. — Твоя мать умерла родами. Отец сбежал, как узнал, что ты без магии. Мачеха взяла тебя из жалости, но и она окочурилась. Я — твоя единственная родственница, тетя Аглая Нетёсова. И я тебя везу в академию, передаю бумаги — и всё, ты больше не моя проблема.
— А если я не хочу в академию?
Аглая усмехнулась.
— Хочешь или не хочешь — закон есть закон. До восемнадцати ты не можешь отказаться от опеки, а я не могу тебя выгнать. Но я могу передать опеку ректору академии. Он подпишет бумаги, и ты станешь его головной болью. Так что сиди и не дёргайся.
Василиса хотела возразить, но осеклась. Она поднесла руки к лицу и обомлела — они были не её. Тонкие, бледные, с длинными пальцами, без единой мозоли. Руки девушки, которая никогда не месила тесто, не мыла полы и не таскала тяжёлые мешки.
— Ох ты ж, — выдохнула она.
— Что, дошло наконец? — фыркнула Аглая. — Ты и есть Василиса Нетёсова. Шестая дочь. Без магии, без приданого, без ума. Единственное, что умеешь — чай греть. И то с пятого раза. Я тебя ненавижу, между прочим. Всю жизнь таскалась с тобой, всю жизнь платила за твои лекарства. Теперь хватит. В академии тебя научат, или не научат — мне всё равно. Главное, что с моих глаз долой.
Она отвернулась к окну и больше не проронила ни слова.
Василиса сидела в углу кареты, сжимая в руках подол незнакомого платья, и пыталась дышать ровно.
Итак. Она попала в другой мир. Или в прошлое. Или в бред. Но карета была настоящей, тётка настоящей, и руки у неё были чужими.
Она сунула руку в карман и нащупала что-то твёрдое. Достала.
Пирожок.
Тот самый, который она испекла перед тем, как отрубиться. Капустный, с хрустящей корочкой, чуть приплюснутый. Он был тёплым, хотя должен был остыть. Василиса поднесла его к носу — пахло родным, тёплым, почти забытым.
— Я не буду плакать, — прошептала она. — Не дождётесь.
Она откусила кусочек. Капуста была чуть пересоленной, но это было вкусно. Она ела маленькими кусочками, глядя в окно, где за мутным стеклом проносились огромные чёрные деревья с огненно-красной листвой. Небо было серым, низким, и где-то вдали громыхало.
Потом из тумана начали проступать башни.
Сначала одна. Потом две. Потом целый лес шпилей, чёрных, острых, как когти дракона. Между башнями плясали огни — голубые, зелёные, красные. Где-то ухнуло, будто взорвался арбалет, и над одной из башен взмыла вверх тёмная фигура. Огромная, крылатая, с длинным хвостом.
Василиса подавилась пирожком.
— Это... дракон? — прохрипела она.
— Академия, — лениво сказала Аглая. — Огненные Ветры. Здесь только драконы и учатся. И такие пустышки, как ты — для баланды и уборки.
Карета остановилась. Аглая распахнула дверцу, выскочила наружу и, не оборачиваясь, бросила через плечо:
— Всё, приехали. Саквояж твой на заднем сиденье. Иди в главный корпус, там ректор. У меня дела.
Она щёлкнула пальцами, карета тронулась, и Василиса осталась стоять посреди огромной площади перед Академией Огненных Ветров с наполовину съеденным пирожком в одной руке и рваным саквояжем в другой.
Вокруг сновали студенты в чёрных мантиях — высокомерные, красивые, с золотыми и серебряными значками на груди. Они не смотрели на неё. Она была пустым местом.
Василиса присела на бордюр, поставила саквояж на колени и расстегнула застёжку. Внутри лежали:
  Старое, застиранное платье — видимо, сменное.

  Деревянный гребень с тремя сломанными зубьями.

  Завёрнутый в тряпицу кусок твёрдого сыра. Небольшой, но съедобный.

  Конверт с документами — на нём было написано: «Для ректора Академии Огненных Ветров».
Василиса взяла сыр, понюхала — пах нормально. Сунула обратно. Взяла документы — в них было написано, что она, Василиса Нетёсова, семнадцать лет, сирота, и её опекун передаёт права на неё академии.
— Ну хоть что-то, — буркнула она, закрыла саквояж и встала. — Ну и ладно. Я Василиса Нетёсова. Мне семнадцать. Я сирота и пустышка. Но я умею печь хлеб, и я никому не дам себя сломать.
Она поправила саквояж и пошла вперёд.
Она не дошла до дверей. Из-за угла вылетел дракончик. Маленький, серебристый, размером с кошку. Он пронёсся над её головой, схватил её саквояж и взмыл кверху, волоча пожитки на высоте трёх метров.
— Стоять, ящер! — заорала Василиса, бросаясь за ним. — Отдай!
Дракончик вильнул хвостом, залетел в распахнутое окно на втором этаже и скрылся. Василиса без раздумий рванула следом. Она вбежала в боковую дверь, проскочила длинный коридор, потом второй, споткнулась о ведро и влетела в комнату.
В комнате было темно, и пахло книгами и пылью. Дракончик сидел на высоком столе, держа в зубах её саквояж, и смотрел на Василису с явным любопытством.
— Отдай, — сказала Василиса, тяжело дыша. — Пожалуйста. Там сыр, документы и гребень. Сыр ты можешь съесть, но документы тебе не понравятся — они бумажные, а от них только живот болит. А если ты съешь сыр, я правда умру с голоду. Ты же не хочешь, чтобы я умерла прямо в твоём кабинете? Представляешь, сколько бумаг потом придётся заполнять?
Дракончик моргнул и мотнул головой.
— Ну отдай, я тебя прошу, — повторила Василиса уже почти жалобно.
И тут из угла комнаты раздался низкий, хриплый голос:
— Химера, отдай ей саквояж.
Василиса вздрогнула и обернулась.
В углу, у окна, стоял человек. Огромный — почти два метра, с широкими плечами, чёрными растрёпанными волосами и резким лицом со шрамом на брови. Его глаза горели золотом — такого цвета не бывает у людей.
Он был одет в чёрную форму, застёгнутую на все пуговицы, и на груди у него был серебряный значок с драконьей головой.
Дракон. Настоящий.
Он смотрел на неё с лёгкой усмешкой — но не весёлой, скорее злой.
Дракончик чихнул, разжал зубы, и саквояж с глухим стуком упал на пол.
Василиса кинулась к нему, проверила — на месте. И сыр, и документы, и гребень. Всё цело.
Она выдохнула, подняла саквояж и повернулась к дракону.
— Спасибо, — сказала она.
Он не ответил. Он медленно подошёл к столу, сел в кресло и уставился на неё золотыми глазами.
— Ты кто? — спросил он.
Василиса выпрямилась.
— Василиса Нетёсова, — сказала она. — Меня сослали в академию. У меня есть документы.
Она вытащила конверт из саквояжа и протянула ему.
Он взял его, вскрыл и пробежал глазами по бумагам. Чем дольше он читал, тем мрачнее становилось его лицо. Потом он отложил документы и посмотрел на Василису с такой усталой злостью, что она невольно сделала шаг назад.
— Твоя тётя передала опеку над тобой академии, — сказал он. — Теперь я формально отвечаю за тебя до восемнадцати лет.
Василиса моргнула.
— А вы кто?
— Эдгар Тёмный, — ответил он. — Ректор.
Василиса сглотнула.
Ректор. Самый главный дракон. Тот, кто решает, останется она здесь или пойдёт просить милостыню на дороге.
— Я не буду вам мешать, — сказала она быстро. — Я могу работать. Готовить, убирать, мыть полы. Я не буду создавать проблем.
Эдгар хмыкнул.
— Ты уже создала проблему. Ты ворвалась в мой кабинет, устроила погоню за моим драконом и теперь стоишь тут и обещаешь не создавать проблем. — Он покачал головой. — Завтра я подпишу твои документы. Сегодня ты пойдёшь к коменданту Агафье — она тебя поселит. Еда — три раза в день в столовой. Нарушишь правила — вылетишь. Поняла?
— Поняла, — кивнула Василиса.
Он махнул рукой в сторону двери.
— Иди.
Василиса уже взялась за ручку, но обернулась:
— А можно я буду называть вас Эдиком? — спросила она самым невинным голосом.
Тишина.
В кабинете стало жарко — буквально. Из ноздрей Эдгара вырвались две тонкие струйки дыма.
— Вон, — сказал он таким голосом, что Василиса вылетела за дверь быстрее, чем её дракончик украл саквояж.
Она стояла в коридоре, прижимая к груди саквояж, и чувствовала, как сердце колотится где-то в горле.
— Ну что, Эдик, — прошептала она. — Ты ещё не знаешь, с кем связался.
А из-за двери послышался приглушённый, совершенно нечеловеческий рык.
Василиса улыбнулась и пошла искать коменданта Агафью.

ГЛАВА 2 В которой Василиса обретает дом, врага и маленькое чудо

Комендантша Агафья оказалась именно такой, как её описывал ректор — полной, седой и очень громкой. Она носила очки на верёвочке, огромный передник с карманами, в которых звенели какие-то склянки, и пахла сушёной мятой и старыми книгами.
— Новая студентка? — спросила она, окинув Василису взглядом поверх очков. — Худющая. Тощая. Ну ничего, у нас кормят, хоть и невкусно. Проходи, давай.
Она провела Василису по тёмному коридору общежития, где пахло сыростью и старыми коврами, и открыла дверь в крошечную комнату. Там стояли узкая кровать с продавленным матрасом, деревянный шкаф с отломанной ручкой, стол и стул. И маленькое запылённое зеркало над умывальником.
— Вот, твоя келья, — сказала Агафья. — Маленькая, но твоя. Умывальник здесь, туалет — через две двери направо. Чай можно греть на общей кухне, только не шуми ночью. И не вздумай колдовать в комнате — у меня от этого люстра падает.
Василиса поблагодарила, зашла внутрь и закрыла дверь.
Первым делом она подошла к зеркалу.
Она ждала увидеть чужое лицо — и увидела. Хрупкая девушка лет семнадцати с большими ярко-зелёными глазами, светлыми веснушками на щеках и длинными русыми волосами, заплетёнными в толстую косу. На левом запястье блеснул тонкий серебряный браслет, который не снимался.
— Ну ты и красотка, — прошептала Василиса своему отражению. — А я думала, в прошлой жизни всё было плохо. Здесь хотя бы веснушки милые.
Она улыбнулась, и отражение улыбнулось в ответ.
Василиса разобрала саквояж — платье повесила в шкаф, гребень положила на стол, сыр спрятала под подушку (на всякий случай). Документы решила пока не трогать — завтра ректор сам подпишет. Она присела на кровать, и матрас жалобно скрипнул.
— Ну что, Василиса, — сказала она себе. — Ты в другом мире, в чужом теле, с куском сыра и без копейки денег. Что будем делать?
В животе громко заурчало.
— Начнём с того, что найдём, где поесть.
Она вышла в коридор и пошла на запах. Запах вёл её мимо лестниц, мимо комнат, мимо вечно капающего крана, пока она не оказалась перед высокой деревянной дверью с надписью: «КУХНЯ. ПОСТОРОННИМ ВХОД ВОСПРЕЩЁН».
Василиса толкнула дверь.
Внутри было чудовищно.
Огромное помещение с закопчёнными сводами, три печи, две из которых дымили, и гора грязной посуды в углу. В воздухе витал запах горелого мяса и кислой капусты. На столе лежала разделочная доска с какими-то чёрными кусками, которые когда-то были овощами.
— Это... — прошептала Василиса. — Это кошмар.
— Эй, ты кто такая?!
Из-за стола выскочил маленький, кривоногий гоблин в грязном колпаке. Он был зелёным, с длинным носом, торчащими ушами и маленькими злыми глазками. В руке он сжимал поварёшку, и его лицо выражало глубокое возмущение.
— Я здесь главный! — заорал он. — Я Грозг, завхоз Академии! Ты вообще кто и что тут делаешь?!
Василиса выпрямилась.
— Я Василиса Нетёсова, новая студентка. Я хочу есть.
Грозг фыркнул.
— Студентка? Ещё одна пустышка? Ну и иди в столовую, там баланда. А сюда не смей ходить! Это моя кухня! Я тут всё контролирую!
Он загородил собой огромный котёл, из которого доносился подозрительный булькающий звук.
— И что у вас в котле? — поинтересовалась Василиса, принюхиваясь.
— А тебе какое дело?! — взвизгнул Грозг.
— Пахнет... горелыми носками? — прищурилась Василиса.
Грозг побагровел (что для гоблина было впечатляющим зрелищем).
— Это тайный рецепт драконьего супа! Не смей оскорблять мою стряпню!
— Тайный рецепт — это когда все ингредиенты тайно сбежали из кастрюли? — не удержалась Василиса.
Грозг замахнулся на неё поварёшкой, но Василиса ловко отскочила. Она уже развернулась, чтобы уйти, но в тот момент, когда она шагнула к выходу, её магия дёрнулась.
Она почувствовала это — внутри что-то шевельнулось, тёплое, слабое, как спичка в темноте. Это было похоже на то, как она раньше грела воду в кружке, но теперь — сильнее. Намного сильнее.
Василиса остановилась.
— Ты чего стоишь? — прошипел Грозг. — Убирайся!
Но Василиса не смотрела на него. Она смотрела на тесто. Огромный кусок теста лежал на столе под тряпкой. Обычное, дрожжевое тесто, которое должно было подниматься. Но оно не поднималось — оно было серым, комковатым и явно несвежим.
— Это что, завтрашний хлеб? — спросила она.
— Не твоё дело! — рявкнул Грозг.
Василиса шагнула к столу. Грозг попытался её остановить, но она уже протянула руку и коснулась теста.
И в тот же миг внутри неё вспыхнуло.
Тёплая волна выплеснулась из груди, прошла по руке и ушла в тесто. Оно на глазах начало меняться — из серого, комковатого и мёртвого оно стало золотистым, эластичным, живым. Над ним поднялся лёгкий пар, и комната наполнилась запахом свежего хлеба.
Василиса отдёрнула руку.
— Что это было? — прошептала она.
Грозг вытаращил глаза. Его челюсть отвисла.
— Ты... ты... ты это сделала? Ты — пустышка?
Василиса не ответила. Она смотрела на тесто, которое теперь поднималось, росло прямо на глазах, и чувствовала, как внутри пульсирует что-то тёплое и живое.
А потом из теста выпрыгнул маленький золотистый комочек.
Он был размером с белку. Пушистый, круглый, цвета свежей булочки. У него были огромные ореховые глаза на полмордочки, смешной пучок из трёх шерстинок на голове и крошечные перепончатые крылышки за спиной. Он приземлился на стол, отряхнулся, подпрыгнул — и с громким «Пиу!» приземлился прямо на голову Василисы.
— Ай! — вскрикнула она. — Кто это?!
Существо на её голове наклонилось вперёд, заглянуло ей в глаза и настороженно чихнуло. Из его носика вылетела маленькая золотая искорка, которая тут же погасла.
Грозг застыл с открытым ртом.
— Это... это фамильяр, — выдавил он. — Дух домашнего очага. Но у нас в академии никогда не было фамильяров! Это же низшая магия!
Василиса осторожно сняла существо с головы и поставила на ладонь. Оно было тёплым, мягким и урчало, как маленький котёнок.
— Ты кто? — спросила она.
Существо наклонило голову набок, посмотрело на неё огромными глазами и издало:
— Ииииии?
Василиса улыбнулась.
— Ну, привет, — сказала она. — Будешь Пряником? Ты похож на свежий пряник.
Существо моргнуло, потом радостно подпрыгнуло у неё на ладони и начало кружиться, как заведённое, урча и сверкая глазками.
— Пряник, — повторила Василиса. — Значит, я теперь не одна.
Она поднесла его к лицу, и Пряник ткнулся своим влажным носиком ей в щёку. От него пахло корицей и ванилью.
Грозг смотрел на них с ненавистью и ужасом одновременно.
— Ты... ты сотворила фамильяра из моего теста, — прошептал он. — Из моего! Теперь ты у меня за это ответишь!
Василиса посмотрела на него, прижала Пряника к груди и улыбнулась самой сладкой, самой озорной улыбкой, на которую была способна.
— Пряник, — сказала она. — У нас появился враг.
Пряник чихнул и выпустил ещё одну искорку — прямо в сторону Грозга.
Искорка попала гоблину в нос, тот чихнул, ударился головой о котел и свалился с грохотом в кучу грязных кастрюль.
Василиса хихикнула и, прижимая к себе тёплое урчащее чудо, выбежала из кухни.
Снаружи светило солнце. Впервые за весь день.
Она выбежала в коридор, прижимая к груди тёплый урчащий комочек, и остановилась, чтобы перевести дух. Сердце колотилось, в ушах шумело, но внутри — внутри горело что-то тёплое и светлое, как маленькая печка.
Она опустила голову и посмотрела на существо, которое держала в ладонях.
— Ты кто? — прошептала Василиса.
Существо наклонило голову набок, потом подпрыгнуло на её ладони и издало тихое:
— Ииииии?
Василиса улыбнулась.
— Ты похож на пряник, — сказала она. — Так и будешь Пряником.
Существо моргнуло. А потом случилось что-то невероятное.
Оно открыло рот — маленький, смешной, с крошечными зубками — и сказало:
— «Пряник... это вкусно. Я согласен».
Василиса замерла.
— Ты... ты сказал? — выдохнула она.
Пряник захлопал своими крылышками и издал что-то вроде смеха:
— «Ну да. Я фамильяр. Я умею говорить. Просто я долго спал. А ты меня разбудила... вкусным тестом. И теплом. И... и ты пахнешь хорошим человеком».
Василиса присела на корточки прямо посреди коридора, поставила Пряника на пол и уставилась на него.
— Ты правда говоришь? — переспросила она.
— «Правда-правда», — кивнул Пряник, поправляя свой пучок лапкой. — «Я просто не хотел раньше разговаривать. А теперь — хочу. Ты спасла тесто. Ты хорошая. Я буду тебе помогать. И говорить. Если ты будешь кормить... и гладить... и иногда чесать за ушком».
Он подошёл к её ноге и потёрся о неё, как котёнок. От него пахло корицей и ванилью.
Василиса рассмеялась. Она не могла поверить, что этот маленький золотистый колобок разговаривает с ней, но почему-то это казалось самым правильным в мире.
— Договорились, — сказала она, протягивая ему ладонь. — Ты — Пряник. Я — Василиса. Мы будем друзьями. И я буду тебя кормить. А ты — разговаривать и меня смешить.
Пряник запрыгнул ей на руку, свернулся клубком и довольно заурчал.
— «Договорились, — сказал он. — Только предупреждаю: я много говорю. И люблю критиковать. Это у меня врождённое».
— Буду знать, — улыбнулась Василиса и погладила его по голове.
Пряник зажмурился от удовольствия и тихо произнёс:
— «Ты хорошая. Я тебя люблю. Даже больше, чем тесто... ну, почти».
Василиса засмеялась и пошла дальше по коридору — с фамильяром на плече, который ворчал ей в ухо про то, что у неё красивые глаза, но платье можно было бы и погладить.
— Ну что, Пряник, — сказала она, гладя мягкую пушистую головку фамильяра. — Похоже, у нас начинается новая жизнь.
Пряник издал тихое довольное урчание и начал лизать её пальцы, пахнущие мукой.
Василиса засмеялась.
И почему-то ей стало спокойно.

ГЛАВА 3 В которой Пряник впервые видит ректора и выдаёт свой вердикт

Василиса проснулась от того, что кто-то прыгал у неё на животе.
— Вставай! Вставай! Вставай! — тоненький голосок звенел над ухом. — Там дракон! Настоящий! И он идёт сюда! А если дракон увидит меня такого красивого, он меня съест! Или ещё хуже — почешет за ушком и я влюблюсь, а я в этом мире один!
Василиса с трудом разлепила глаза. Пряник скакал по её одеялу, как заводной, его крылышки трепетали, а пучок из трёх шерстинок стоял торчком.
— Ты чего, с ума сошёл? — пробормотала она, приподнимаясь на локтях.
— Я не сошёл! — возмутился Пряник, ткнув лапкой в сторону двери. — Я чувствую! Он идёт! Тот, от которого пахнет дымом и... и важностью! Очень важный дракон! Важный, как моя миска с кашей!
Василиса не успела ответить.
Раздался стук.
Громкий, настойчивый, в дверь. Три удара, пауза, ещё три. Будто кто-то отбивал ритм собственного недовольства.
— Нетёсова! — голос ректора был низким и опасным. — Открывай!
Василиса вздрогнула, Пряник подпрыгнул на полметра и скрылся в складках её одеяла, оставив только маленький дрожащий холмик.
— Я сплю! — крикнула Василиса, натягивая одеяло до подбородка. — Я вчера так устала! Я ничего не делала! Я вообще без сознания!
— Врёшь, — коротко отрезал Эдгар за дверью. — Слышно, что не спишь. Открывай. По делу.
Василиса тяжело вздохнула, спустила ноги с кровати и, шаркая, пошла к двери. Пряник высунул из-под одеяла свою пушистую голову и прошептал:
— Я буду наблюдать. Из укрытия. Если он кинется — крикни «капуста», я отвлеку его.
— Чем отвлечёшь?
— Я закричу, что его кто-то съел!
— Гениально, — буркнула Василиса и открыла дверь.
Эдгар стоял на пороге, заслоняя собой весь коридор. Он был в своей неизменной чёрной форме, на груди сверкал серебряный значок дракона, а на лице застыло выражение «я тут самый главный, и я всё знаю». Из его ноздрей едва заметно вился дымок.
— Доброе утро, Нетёсова, — сказал он ледяным тоном.
— И вам не хворать, Эдик, — зевнула Василиса. — Вы чего так рано? Завтрак ещё не готов.
Эдгар дёрнул бровью. У него на лице мелькнула такая смесь раздражения и замешательства, что Василиса едва сдержала улыбку.
— Я пришёл проверить, жива ли ты, — сказал он, скрестив руки на груди. — Грозг прибежал ко мне и орал, что ты на его кухне «творишь колдовство» и «спасла тесто» и «выпустила что-то страшное». — Он прищурился. — Что ты сотворила, Нетёсова?
— Я спасла тесто? — переспросила Василиса с невинным видом. — Ой, правда? Я даже не заметила. Я просто почесала его за ушком, и оно поднялось.
Эдгар шагнул в комнату. Он был таким большим, что комната сразу стала тесной. Кровать, на которой дрожал Пряник под одеялом, показалась Василисе совсем крошечной.
— Не юли, — сказал он, нависая над ней. — Что ты сделала?
Василиса хотела ответить, но не успела.
Из-под одеяла раздался тоненький, но на редкость наглый голосок:
— Ой, какой ты большой! И такой... дымный. Слушай, у тебя там, в носу, случайно не печка? Потому что дымит, как старая труба. Я бы на твоём месте проверился. А то задохнёшься!
В комнате повисла гробовая тишина.
Эдгар медленно перевёл взгляд с Василисы на одеяло, из которого торчала золотистая голова Пряника с огромными ореховыми глазами. Маленькие крылышки трепетали, как у воробья.
— Это... что? — спросил Эдгар.
Пряник вылез полностью, встряхнулся, поправил пучок на голове и, уперев лапки в бока, задрал нос.
— Я — Пряник! — объявил он. — Фамильяр Василисы. Дух домашнего очага. Гений. Красавчик. И вообще, тебе бы улыбаться чаще, а то у тебя лицо каменное. Как у статуи. Очень сердитой статуи.
Василиса зажала рот рукой, чтобы не расхохотаться. Эдгар смотрел на Пряника так, будто у него начались галлюцинации.
— Твой фамильяр... разговаривает? — спросил он, переведя взгляд на Василису.
— Ну, теперь да, — ответила она, пожимая плечами. — Он только вчера это начал. Вы ему понравились.
— Я ему не понравился! — взорвался Пряник. — Я просто выразил беспокойство о его здоровье! У него же там дым из носа — это ненормально! У нормальных драконов из носа ничего не идёт! Или я не знаю драконов? Я — фамильяр! Я знаю всё!
Эдгар прищурился. Из его ноздрей вырвалась струйка дыма погуще.
— Нетёсова, — сказал он тихо, почти шёпотом. — Твой фамильяр только что оскорбил ректора Академии Огненных Ветров.
— Я не оскорбил! — возмутился Пряник. — Я сказал, что у тебя симпатичные глаза! Просто они злые! Очень злые! Как у моей старой миски, когда в ней заканчивается каша!
Василиса не выдержала и фыркнула.
Эдгар медленно повернулся к ней.
— Тебе смешно? — спросил он.
— Нет-нет, — замахала руками Василиса, — я просто... кашлянула.
— Она врёт! — радостно завопил Пряник. — Она смеётся! Она считает, что ты смешной! Я тоже считаю! Ты смешной, когда злишься! Ты краснеешь! А у драконов красное лицо— это очень мило, между прочим!
Эдгар стоял неподвижно. Дым из его носа уже вился тонкими косичками. Василиса поняла, что если не вмешается, он или сожжёт Пряника, или сожжёт комнату, или сожжёт их обоих.
— Пряник, — сказала она тихо, — заткнись.
— Не закнусь! — закричал Пряник, запрыгивая ей на плечо. — Я хочу сказать ему всё, что думаю! Ты — огромный, дымный и очень важный! Но ты явно не умеешь веселиться! А Василиса умеет! Она весёлая! И она готовит вкусно! А ты даже пирожок у неё не попросил! Нет, ну разве так можно?!
Эдгар шагнул к Василисе. Пряник юркнул к ней за шиворот и выглядывал оттуда, смело глядя на дракона.
— Я хочу, чтобы ты мне объяснила, — сказал Эдгар, — как из скисшего теста появился фамильяр. И почему он... такой?
— Он просто выскочил, — ответила Василиса честно. — Я даже не поняла как. Просто тесто засветилось, я его подержала, и из него прыгнул этот золотистый колобок. И... и он стал разговаривать.
— Ага! — подтвердил Пряник, высовываясь из-за ворота платья. — Я ждал подходящего момента, чтобы сказать тебе в лицо, что ты выглядишь как дракон, который не завтракал уже сто лет! Иди поешь! А то Василиса печёт, а ты нет! Это же глупо!
Эдгар закрыл глаза.
Василиса видела, как он считает до десяти. Медленно. Сейчас. Она видела по его лицу, как он сдерживается, чтобы не зарычать.
— Нетёсова, — сказал он наконец, открывая глаза. — Я хочу, чтобы ты и твой... фамильяр... явились ко мне в кабинет сегодня после обеда. Мы поговорим о твоей магии. И о том, как контролировать эту... болтунью.
— Ты меня болтуньей обозвал? — возмутился Пряник. — Сам ты болтунья! У тебя дым из носа, а ты ещё мораль читаешь!
Эдгар резко развернулся и направился к двери. На пороге он остановился, не оборачиваясь.
— Нетёсова, — сказал он тихо. — Если я ещё раз услышу от этого... существа... что-то про мой нос, я превращу его в чесночный соус. Поняла?
— Поняла, — кивнула Василиса.
Эдгар вышел и с грохотом захлопнул дверь.
Тишина.
Василиса перевела дух и посмотрела на Пряника, который сидел у неё на плече, гордо вздёрнув мордочку.
— Ты псих, — сказала она. — Ты только что оскорбил ректора академии. Он мог тебя сжечь.
— Не мог, — фыркнул Пряник. — Во-первых, я слишком красивый. Во-вторых, он не сжигает фамильяров, потому что за них положен штраф. Я читал его мысли.
— Ты читал его мысли?
— Ну, не мысли, — признался Пряник. — Но он думал, что я смешной. И что ему сейчас неудобно. И что у тебя красивые глаза.
Василиса покраснела.
— Он так не думал!
— Думал! — заверил Пряник. — Я фамильяр, я знаю! Он просто скрывает. А так — он тебя уже заметил. Причём очень сильно. Я чувствую: у него в груди загорелось что-то.
— Это от гнева!
— Ну, может быть, — согласился Пряник. — Но вдруг — от любви?
Василиса схватила подушку и прижала к лицу.
— Я тебя сейчас прибью! — простонала она.
— Не прибьёшь, — весело ответил Пряник. — Я ведь твой фамильяр. И потом, кто ещё будет говорить тебе правду о твоём драконе?
Василиса выдохнула и улыбнулась.
— Ты невозможен, — сказала она, гладя его по голове. — Но я тебя люблю.
Пряник зажмурился от удовольствия и заурчал.
— И я тебя, Василиса. Даже больше, чем кашу. И даже больше, чем этого смешного дракона. Хотя он действительно очень смешной, когда злится.
Василиса засмеялась.
И в этот момент она поняла: у неё есть дом. Пусть маленький, пусть с одним фамильяром, который оскорбляет драконов, но дом.
А это уже немало.

ГЛАВА 5 В которой Василиса идёт на первое занятие к ректору, а Пряник… ну вы поняли

Василиса не спала почти всю ночь.
Она лежала на своей узкой кровати, смотрела в потолок и перебирала в голове разговор с Эдгаром. Его голос, его золотые глаза, его слова: «Ты не пустышка». Почему это так важно для неё? Почему она вспоминает это снова и снова?
Рядом, на подушке, спал Пряник. Он свернулся клубком, тихо урчал и иногда вздыхал во сне. Один раз он пробормотал: «Эдик, не злись… это просто пирожок…» — и снова затих.
— Тебе даже во сне покоя нет, — прошептала Василиса и улыбнулась.
Она попыталась уснуть, но в голову лезли мысли: что будет завтра на занятии? Сможет ли она что-то показать? Или Эдгар снова разочаруется в ней?
Она уснула только под утро, когда за окном начало сереть.

Проснулась Василиса от того, что кто-то прыгал у неё на животе.
— Вставай! Вставай! Вставай! — тоненький голосок звенел над ухом. — Ты проспишь! Эдик будет ждать! Он будет злиться! А когда он злится, у него дым из носа! Это красиво, но опасно!
Василиса с трудом разлепила глаза. Пряник скакал на её одеяле, как маленький золотистый мячик, его крылышки трепетали, а пучок на голове стоял торчком.
— Который час? — простонала она.
— Семь тридцать! У тебя полчаса! Если опоздаешь — он тебя съест! Или ещё хуже — отчитает!
Василиса села на кровати, потянулась и посмотрела на Пряника.
— Ты же обещал остаться в комнате, — сказала она.
— А я и останусь, — ответил Пряник, скрестив лапки на груди. — Я буду сидеть здесь. И ждать. И переживать. И если ты не вернёшься через час, я пойду тебя искать. И если он тебя обидит — я ему такое скажу…
— Ты останешься в комнате, — твёрдо повторила Василиса.
— Ну хорошо, — неожиданно легко согласился Пряник. — Я останусь. Я буду послушным. Я даже дышать буду тихо.
Василиса прищурилась.
— Почему ты так легко согласился?
— Потому что я устал, — зевнул Пряник, демонстративно растягиваясь на подушке. — Я буду спать. И никуда не пойду. Обещаю.
Василиса не поверила ни единому слову. Но спорить было некогда. Она быстро умылась, надела платье, кое-как расчесала волосы и, бросив на Пряника предупреждающий взгляд, вышла из комнаты.
— Никуда не пойду, — донеслось до неё уже из-за двери.
Она вздохнула и направилась к кабинету ректора.

Она постучала ровно в восемь.
— Войдите, — раздался низкий голос.
Василиса открыла дверь и вошла.
Кабинет Эдгара был таким же, как вчера — огромный, заваленный бумагами, с высокими шкафами, полными старых книг. На столе стояли две чашки с чаем, и это показалось Василисе странным. Он что, ждал её? Или просто забыл убрать?
Эдгар сидел за столом, но сегодня он был не в сюртуке, а в чёрной рубашке с расстёгнутым верхом и высоких сапогах. Он выглядел немного расслабленнее, чем обычно, хотя на лице всё ещё было выражение «я тут главный, и я всё знаю».
— Садись, Нетёсова, — сказал он, кивнув на стул напротив.
Василиса села. Она чувствовала себя неловко — вчера они говорили о магии, о фамильяре, о её будущем. А сегодня она сидит перед ним в своём потёртом платье, и он смотрит на неё так, будто видит насквозь.
— Я не буду учить тебя боевой магии, — начал Эдгар. — Это бесполезно. У тебя нет к ней склонности.
Василиса опустила голову.
— Но у тебя есть кое-что другое, — продолжил он, и в его голосе появилась странная мягкость. — Ты чувствуешь магию. Не через заклинания, а через… что-то другое. Через вкус, через запах, через прикосновение. Это редкий дар.
Она подняла глаза.
— Правда?
— Правда, — кивнул он. — Твоя магия — бытовая. Но она может стать сильнее, если ты научишься её контролировать. Например, через еду.
— Через еду? — переспросила Василиса.
— Ты создала фамильяра из теста, — напомнил Эдгар. — Ты не просто так его испекла. Ты вложила в него свою магию. Свои эмоции. Свою энергию. Это не заклинание — это искусство.
Василиса улыбнулась.
— А вы умеете печь хлеб? — спросила она.
Эдгар моргнул.
— Нет.
— Ну вот, — сказала она, и в голосе послышалась её привычная озорная нотка. — А я умею. Значит, я сильнее вас в чём-то одном.
Он посмотрел на неё с таким выражением, будто не знал, обижаться или смеяться. Но потом уголки его губ дрогнули — и он улыбнулся.
Впервые за всё время.
— Ты невыносима, Нетёсова, — сказал он.
— Знаю, — ответила она. — Мне Пряник каждый день об этом говорит.
Он усмехнулся и протянул ей чашку чая.
— Выпей, — сказал он. — Начнём с простого. Сядь удобно, закрой глаза и попробуй почувствовать тепло в этой чашке. Не руками — магией.
Василиса взяла чашку, закрыла глаза и сосредоточилась.
Сначала ничего не происходило. Она просто сидела, держа в руках тёплую керамику, и слушала, как в кабинете тихо тикают часы.
А потом она почувствовала.
Тёплая волна поднялась откуда-то из груди, прошла по рукам и коснулась чашки. Внутри неё что-то шевельнулось — слабое, но живое, как маленький огонёк. Она почувствовала, как чай в чашке стал чуть теплее, а по комнате разнёсся лёгкий аромат корицы.
— Открой глаза, — сказал Эдгар.
Она открыла. Чай в чашке слегка светился.
— Ты сделала это, — сказал он. — Ты нагрела чай без огня. Без заклинания. Просто… захотела.
Василиса посмотрела на чашку, потом на Эдгара.
— Это… это я?
— Это ты, — подтвердил он. — Ты не пустышка, Нетёсова. Просто твоя магия живёт не в заклинаниях, а в твоих руках.
Она смотрела на него, и в груди у неё разливалось тепло. Не магическое — человеческое. Она поняла, что он не просто учитель. Он тот, кто видит её настоящую.
— Спасибо, — прошептала она.
— Не за что, — ответил он тихо.
И в этот момент дверь с грохотом распахнулась.
На пороге стоял Пряник.
Он был весь в муке, его крылышки трепетали, а в лапках он сжимал кусок теста. Увидев Василису и Эдгара, он замер, потом перевёл взгляд на чашки и воскликнул:
— Они пьют чай! Без меня! Это предательство! Я звонил! Я стучал! Я кричал «Эдик, открой!», а вы тут чай пьёте! И без пирожков!
В кабинете повисла тишина.
Эдгар медленно перевёл взгляд на Пряника. Из его ноздрей вырвалась тонкая струйка дыма.
— Нетёсова, — сказал он ледяным тоном. — Твой фамильяр только что ворвался в кабинет ректора. С тестом. И назвал меня Эдиком.
Пряник выпрямился, поправил свой пучок и гордо заявил:
— Во-первых, я звонил. Во-вторых, я принёс тесто! Мы будем печь пирожки! Вместе! Это же урок магии через еду! Я слышал!
Василиса закрыла лицо руками.
— Я сейчас умру, — простонала она.
— Не умрёшь, — сказал Пряник, подходя к столу и ставя тесто на него. — У нас сегодня важное дело. Мы будем печь хлеб с Эдиком! Он сказал, что не умеет. А я умею! Ну, почти. Я смотрел, как ты делаешь.
Эдгар смотрел на тесто. Потом на Пряника. Потом на Василису.
— Он всегда такой? — спросил он тихо.
— Всегда, — ответила Василиса.
— И ты его терпишь?
— Он мой фамильяр.
Эдгар вздохнул. Глубоко, протяжно, так, что в кабинете стало чуть теплее.
— Ладно, — сказал он. — Урок магии через еду. Я не знаю, как печь хлеб. Но я могу разжечь огонь.
— Я знаю! — радостно завопил Пряник. — Я буду командиром! Василиса будет месить, а ты — жечь! Мы будем делать пирожки!
— Я не буду жечь, — сказал Эдгар, но в его голосе уже не было злости.
— Будешь! — радостно подтвердил Пряник. — Ты же дракон! Драконы жгут! Это у вас в крови! Ну, и в носу тоже иногда.
Василиса фыркнула. Эдгар закрыл глаза, но уголки его губ дрогнули.
— Я вас убью, — сказал он. — Обоих. Когда-нибудь.
— Не убьёшь, — сказал Пряник. — Мы тебя накормим. И ты нас полюбишь. Я чувствую.
Василиса положила руку на тесто и посмотрела на Эдгара.
— Ну что, Эдик, — сказала она, улыбаясь. — Приступаем?
Он открыл глаза. Посмотрел на неё. И в его золотых глазах мелькнуло что-то — что-то тёплое.
— Приступаем, — сказал он.
И в этот момент Василиса поняла, что её жизнь в академии становится лучше.
Намного лучше.

ГЛАВА 6 В которой Пряник командует кухней, Эдгар сжигает тесто, а Василиса понимает, что влюбляется

Василиса никогда не думала, что будет печь хлеб в кабинете ректора Академии Огненных Ветров.
А уж тем более — что ректор будет стоять рядом, смотреть на неё и ждать, пока она начнёт.
— Ну что, Эдик, — сказала она, поправляя рукава. — Начинаем. Твоя задача — огонь.
— Моя задача — огонь? — переспросил он с лёгким недоумением.
— Ага. Ты ведь дракон. Ты умеешь контролировать пламя. А у меня — тесто. И Пряник. Так что давай, разводи.
Эдгар смотрел на неё так, будто она предложила ему танцевать на столе. Но потом медленно поднял руку — и у него на ладони вспыхнул маленький золотистый огонёк.
— Ого, — выдохнула Василиса. — Это так... красиво.
Пряник сидел на краю стола и внимательно наблюдал.
— Слишком ярко, — сказал он. — Тесто любит ровный жар. Не жги. Аккуратно. Как будто ты греешь ладони у костра.
Эдгар медленно перевёл взгляд с Пряника на огонь.
— Ты только что учил меня жечь? — спросил он тихо.
— Ага, — подтвердил Пряник. — Потому что ты не умеешь. Ты умеешь сжигать. А жечь — это искусство. Василиса знает. Она печёт пирожки.
Василиса фыркнула и принялась за тесто. Она месила его, чувствуя, как оно становится эластичным под её пальцами. Эдгар стоял рядом и держал огонь в руке, направляя его в импровизированный очаг, который они соорудили из старой жаровни.
— Теперь лепёшки, — скомандовал Пряник. — Василиса, делай круглые. Эдик, смотри и учись. Это искусство.
Эдгар посмотрел на Пряника.
— Я сейчас запущу в тебя этой жаровней, — сказал он.
— Не запустишь, — уверенно ответил Пряник. — Ты же влюблён. А влюблённые драконы не кидаются жаровнями. Это научно доказано. Мной.
Василиса покраснела до кончиков ушей.
— Пряник! — прошипела она.
— Что? Я правду говорю. Он смотрит на тебя так, будто ты — пирожок. Самый вкусный пирожок в его жизни.
Эдгар прикрыл глаза.
— Я убью тебя, — сказал он. — После того как мы допечём хлеб.
— Сначала допечём, — согласился Пряник. — Потом убьёшь. Договорились.
Василиса рассмеялась. Она не могла остановиться. Смех вырвался из неё, и она смотрела, как Эдгар пытается сохранить серьёзное лицо, но уголки его губ дрожат.
— Ты невыносима, — сказал он тихо, глядя на неё.
— Я знаю, — ответила Василиса.
Они стояли друг напротив друга. Огонь горел у них между ними, но внутри Василисы горело что-то ещё.
Пряник сидел на столе и довольно урчал.
— Они смотрят друг на друга, — сообщил он кому-то невидимому. — Я всё вижу. Я — фамильяр. Я всё знаю.
Василиса взяла кусок теста и начала лепить лепёшку. Пряник прыгнул ей на плечо и тихо сказал:
— Ты влюбилась. Я чувствую. Пульс быстрый. Щёки красные. Ты хочешь, чтобы он прикоснулся к твоей руке. Я знаю.
— Заткнись, — прошептала она.
— Не закнусь.
Василиса не ответила. Она смотрела на Эдгара, который следил за огнём, и ей казалось, что в этом пламени есть что-то тёплое и правильное.
— Готово, — сказала она наконец, выкладывая лепёшки на решётку.
Эдгар подал знак — и огонь взметнулся, мягко охватив тесто.
Василиса смотрела на это чудо, и у неё на душе было так тепло, как никогда.
— Спасибо, — сказала она тихо.
— За что? — спросил он.
— За то, что вы не прогнали меня. За то, что вы верите, что я могу чему-то научиться. И за то, что вы... вы есть.
Он посмотрел на неё. Его глаза горели золотом, но в этом золоте не было злости.
— Ты всегда такая? — спросил он.
— Какая?
— Такая... настоящая.
Василиса улыбнулась.
— Всегда.
А Пряник сидел на столе и смотрел на них с очень довольным выражением на мордочке.
— Они влюбляются, — прошептал он тесту. — Я знал. Я всегда знал.

Глава 7. В которой Василиса выходит на сцену, конкуренты показывают силу, а судьбы решаются в один миг

Утро конкурса началось с паники.
Василиса проснулась задолго до рассвета, вскочила с кровати и принялась метаться по комнате, как загнанный зверёк. Сердце колотилось где-то в горле, ладони вспотели, а в голове кружился рой мыслей: «А вдруг тесто не поднимется? А вдруг магия взорвётся? А вдруг судьи засмеются? А вдруг я опозорюсь перед всей академией?»
Пряник, которого она скинула с подушки, недовольно заворочался на полу, потом приоткрыл один глаз и уставился на неё с выражением глубочайшего осуждения.
— Ты чего мечешься? — спросил он сонным голосом. — Конкурс через три часа. Можно было поспать.
— Я не могу спать! — воскликнула Василиса, хватая гребень и пытаясь расчесать спутанные волосы. — А вдруг я что-то забыла? Вдруг тесто не подойдёт? Вдруг магия снова выйдет из-под контроля и пирог улетит в стену?
— Если пирог улетит, я его догоню, — спокойно ответил Пряник, садясь на кровати и поправляя свой пучок. — Я быстрый. Я — фамильяр. У меня рефлексы, как у... ну, как у очень быстрого фамильяра.
— А если судьям не понравится?
— Тогда они глупые, — пожал плечами Пряник. — Я им скажу. Я вообще могу встать перед ними и сказать: «Вы ничего не понимаете в пирогах!» Они испугаются и поставят тебе высший балл.
Василиса остановилась, посмотрела на него и внезапно улыбнулась. Его спокойствие передалось ей, как всегда. Она выдохнула, опустила гребень и села на край кровати.
— Ты прав, — сказала она. — Я справлюсь.
— Конечно, справишься. Ты же меня создала. А я — гений. Гении не создают неудачников.
— Ты наглый.
— Я гениальный и наглый. Это редкое сочетание.
Василиса рассмеялась и встала. Пора было собираться.

Площадь перед главным корпусом академии выглядела величественно. Её украсили длинными алыми лентами, которые трепетали на ветру, и светящимися шарами, парящими над головами зрителей. В центре возвышалась судейская трибуна, покрытая бархатом, где восседали четверо почтенных магов в тяжёлых мантиях, расшитых золотом. Их лица были серьёзны, как у людей, решающих судьбы мира.
Вокруг площади теснились студенты, преподаватели и даже несколько жителей из ближайшего города, пришедших поглазеть на зрелище. Люди перешёптывались, смеялись, спорили.
Василиса стояла за длинным деревянным столом, который специально установили для участников. Стол был покрыт белой скатертью, а на нём — целый арсенал кухонной утвари, который она принесла с собой: деревянные лопатки, миски, венчики, формы для выпечки. Всё это выглядело скромно по сравнению с тем, что принесли другие участники.
Слева от неё стоял Торн — высокий дракон с огненно-рыжими волосами, которые, казалось, горели сами по себе. Его стол был заставлен какими-то сложными артефактами, стеклянными колбами и металлическими конструкциями. Он явно готовил что-то зрелищное, связанное с огнём. Он посмотрел на Василису с лёгкой усмешкой, и в его взгляде читалось: «Что ты тут делаешь, пустышка?» Василиса сделала вид, что не заметила.
Справа от неё стояла Лейла — хрупкая девушка с длинными синими волосами, которые струились по плечам, как водопад. Она была водной магессой, и её стол украшали ракушки, стеклянные сосуды с разноцветными жидкостями и живые растения, которые она поливала своей магией. Она казалась спокойной и сосредоточенной, и Василисе почему-то стало легче — хотя бы один сосед не смотрел на неё с насмешкой.
Дальше по ряду стояли другие участники: маг-земляник, который уже лепил из глины какие-то фигурки, и девушка-воздушница, которая заставляла маленькие бумажные кораблики парить над её столом. Каждый из них готовил свой проект — зрелищный, опасный или красивый.
Василиса была единственной бытовичкой. Единственной, кто пришёл с тестом.
— Ну-с, участники, — раздался звучный голос главного судьи, пожилого дракона с длинной седой бородой, которая спускалась до самого пояса. — Приветствую вас на ежегодном конкурсе лучших студенческих проектов. Мы собрались здесь, чтобы увидеть, на что вы способны. У вас есть два часа, чтобы представить свою работу. Жюри будет оценивать магическую сложность, оригинальность, практическую пользу и эстетику. Приз — тысяча золотых монет, которые победитель сможет потратить на своё дело. Если, конечно, он его придумает, — добавил судья с лёгкой улыбкой.
Толпа загудела, студенты зашептались. Тысяча золотых — это было целое состояние.
Василиса почувствовала, как у неё пересохло в горле. Она сжала в руках лопатку и прошептала Прянику, который сидел у неё на плече:
— Если я выиграю, я смогу открыть свою пекарню. Свою собственную.
— Ты выиграешь, — уверенно сказал Пряник. — Я знаю. Я чувствую.
— Ты всегда так говоришь.
— Потому что я всегда прав. Даже когда ошибаюсь. Но я не ошибаюсь.
Василиса улыбнулась и выдохнула. Она сделала шаг к столу, разложила свои инструменты и приготовилась.
— Приступайте! — объявил главный судья.

Торн начал первым.
Он щёлкнул пальцами, и над его столом взметнулся язык пламени. Огонь был ярким, живым, он танцевал в воздухе, принимая форму маленького дракона. Торн улыбнулся, довольный произведённым эффектом, и начал добавлять в свои колбы какие-то ингредиенты, от которых огонь менял цвет — из золотого становился синим, потом изумрудным, потом алым.
Зрители ахнули. Студенты зааплодировали. Торн явно собрался устроить шоу.
Василиса отвернулась и сосредоточилась на своём тесте. Она не могла соревноваться с огнём. У неё не было ни колб, ни артефактов, ни зрелищных заклинаний. У неё была только мука, вода и любовь.
— Ты можешь это сделать, — прошептала она себе. — Ты можешь.
Она начала месить тесто.
Мука была мелкой, белой, пахла пшеничным полем. Василиса высыпала её горкой на доску, сделала в центре углубление, как учил её Палыч в прошлой жизни. В ту жизнь она не хотела возвращаться. Здесь, в академии, у неё было будущее.
Она разбила яйца, влила молоко, добавила соль и сахар. Руки работали сами, автоматически, без мыслей.
— Ты забыла про магию, — сказал Пряник, наклоняясь к её уху. — Ты должна добавить её. Без магии это просто тесто.
Василиса закрыла глаза.
Она почувствовала, как внутри неё поднимается тёплая волна. Она научилась направлять её, контролировать её. Она выпустила магию наружу и направила её в руки, а оттуда — в тесто. Оно отозвалось, стало светиться едва заметным золотистым светом, словно внутри него проснулся маленький светлячок.
— Хорошо, — сказала она. — Теперь яблоки.

Тем временем Лейла создавала фонтан.
Вода поднималась из её сосуда тонкой прозрачной струёй, переливалась на солнце и падала вниз сотнями капель, которые, не долетая до земли, превращались в маленьких рыбок. Они плавали в воздухе, кружились и исчезали, оставляя после себя запах морской свежести.
Толпа восхищённо вздыхала.
— Смотри, какая красивая, — сказал Пряник, показывая на Лейлу. — Но твой пирог будет лучше. Потому что его можно съесть. А рыбок не съешь. Они ненастоящие.
Василиса усмехнулась.
— Ты всегда думаешь о еде.
— Это моя работа. Я — дегустатор.
Василиса нарезала яблоки тонкими дольками, посыпала их корицей и сахаром. Она представила, как каждый кусочек будет напоминать о чём-то тёплом, хорошем, счастливом. Она хотела, чтобы судьи, попробовав её пирог, почувствовали то же, что чувствовала она, когда впервые испекла булочки в своей прошлой жизни.
— Я хочу, чтобы они улыбнулись, — сказала она.
— Они улыбнутся, — уверенно ответил Пряник. — Я им скажу. Если не улыбнутся, я устрою скандал.
Василиса засмеялась и продолжила работать.

Два часа пролетели незаметно.
Торн закончил своё выступление — над его столом кружился огненный феникс, который испускал искры и громко кричал, пугая голубей. Судьи одобрительно кивали.
Лейла создала целый океан на своём столе — маленький, но настоящий, с волнами, кораллами и даже крошечными медузами. Она с гордостью показала его судьям, и те оценили сложность работы.
Маг-земляник вылепил из глины целый замок с башнями и стенами, который потом оживил — глиняные фигурки начали двигаться, открывать ворота и махать руками.
Воздушница устроила шторм из бумажных кораблей, которые летали по кругу и выстраивались в аккуратные флоты.
Василиса чувствовала, как страх снова подступает к горлу. У всех было зрелище, магия, эффект. У неё — пирог.
— Не сравнивай себя с ними, — сказал Пряник, как будто прочитав её мысли. — У них — шоу. У тебя — душа.
В этот момент раздался голос главного судьи:
— Время вышло. Участники, представьте свои работы.
Судьи начали обход.
Они подошли к Торну, попробовали его огненный эликсир, оценили сложность и оригинальность. Похвалили. Перешли к Лейле, попробовали её травяной чай, который пах морем. Снова похвалили.
Когда они подошли к Василисе, она почувствовала, как у неё пересохло в горле. Руки дрожали.
— Ну-с, — сказал главный судья, пожилой дракон с седой бородой, и его глаза прищурились. — Что вы нам покажете?
Василиса выдохнула и открыла печь. Она вынула пирог — золотистый, румяный, с хрустящей корочкой. От него исходил лёгкий пар, и по площади разнёсся сладкий яблочный аромат, смешанный с корицей и ванилью.
— Это яблочный пирог, — сказала Василиса, стараясь, чтобы голос не дрожал. — Но он не простой. Я вложила в него магию, которая показывает человеку его самые тёплые, самые счастливые воспоминания.
Судьи переглянулись.
— Любопытно, — сказал главный судья, наклоняясь ближе. — Разрешите попробовать?
Василиса разрезала пирог на аккуратные куски, чувствуя, как в груди бьётся сердце. Она разложила их на маленькие тарелочки, которые специально принесла с собой. Тарелочки были с голубой каёмочкой — самые красивые, что у неё были.
Главный судья взял кусок, посмотрел на него, понюхал, а потом откусил.
Он замер.
Секунда. Другая. Тишина на площади стала почти осязаемой.
А потом по его лицу разлилась улыбка — тёплая, почти детская. Он перестал жевать, закрыл глаза, и на его лице появилось выражение, будто он вспомнил что-то давно забытое.
— Я... я вспомнил, — сказал он тихо, открывая глаза. — Как в детстве мы пекли яблочный пирог с мамой. Я разбил миску, и она не ругалась. Она улыбнулась и сказала, что это ерунда. Я так давно не вспоминал это...
Он положил вилку и посмотрел на Василису с уважением, которого она никогда раньше не видела.
— Вы — талант, — сказал он. — Настоящий талант.
Другие судьи тоже попробовали. И у каждого было что-то своё. Один вспомнил свою первую победу на турнире. Другой — момент, когда он впервые увидел драконов, летящих в небе. Третий — как он держал на руках своего первенца.
Толпа замерла. Василиса видела, как лица судей становятся мягче, как они улыбаются, как в их глазах загорается тёплый свет.
А потом из толпы вышел Грозг.
Гоблин был бледен, но на его лице застыла злорадная ухмылка. Он сжимал в руках какой-то пакетик и явно ждал своего момента.
— Судьи! — закричал он, выходя вперёд. — Я хочу доложить! Эта девушка нарушила правила! Она использовала запрещённые ингредиенты!
Василиса замерла. Толпа зашумела.
— Что? — переспросил главный судья, нахмурившись.
— У неё есть запрещённое зелье! — закричал Грозг, показывая на Василису. — Я видел! Она хотела испортить ваш вкус! Сделать вас сонными! Это мошенничество!
Василиса побледнела. Она схватилась за карман, где лежал пакетик с оранжевой пыльцой — тот самый, который Грозг подбросил ей на стол.
— Это не моё! — сказала она. — Это он мне подбросил! За несколько минут до начала!
— Врёт! — заорал Грозг. — Проверьте её!
Судьи переглянулись. Толпа загудела. Василиса чувствовала, как земля уходит из-под ног.
— Он врёт! — закричал Пряник, взлетая в воздух. — Я всё видел! Он сам подбросил этот пакетик! Я — фамильяр! Я не умею врать! Ну... почти не умею!
— Ты — её фамильяр! — закричал Грозг. — Ты будешь её защищать! Кто тебе поверит?
Пряник замер. Его крылышки опустились.
— Ты прав, — сказал он тихо. — Кто поверит фамильяру?
Василиса почувствовала, как на глаза наворачиваются слёзы. Она проиграла. Грозг победил. Её мечта рассыпалась в прах.
Но тут раздался голос — низкий, властный, от которого замерла вся площадь.
— Я поверю.
Все обернулись.
Эдгар поднялся с первого ряда. Он медленно пошёл к судейскому столу, и каждый его шаг отдавался в тишине, как удар колокола.
— Я поверю, — повторил он, останавливаясь рядом с Василисой. — Потому что я видел, как Грозг подходил к её столу с этим свёртком. Я следил за ним.
Грозг побледнел.
— Вы... вы не могли... — прошептал он.
— Мог, — сказал Эдгар, поворачиваясь к судьям. — Я — ректор. Я вижу всё, что происходит в моей академии.
Главный судья медленно поднялся со своего места.
— Если ректор подтверждает, — сказал он, — значит, обвинения снимаются. Конкурс продолжается.
Василиса подняла голову. Эдгар смотрел на неё, и в его глазах была такая теплота, что у неё перехватило дыхание.
— Он тебя спас, — прошептал Пряник, садясь ей на плечо. — Он на самом деле тебя спас. Я же говорил: он тебя любит.
— Заткнись, — прошептала Василиса, но её голос дрожал.
Грозг попытался скрыться в толпе, но его схватили стражи.
— Вы будете наказаны, — сказал Эдгар, даже не поворачивая головы. — За попытку срыва конкурса и клевету.
Грозга утащили. Толпа зашумела. А судьи снова повернулись к пирогу.
Главный судья взял ещё один кусок, попробовал и улыбнулся.
— Я знаю, что я сделаю, — сказал он, поворачиваясь к остальным судьям. — Я голосую за этот пирог.
— И я, — сказал второй судья.
— И я, — сказал третий.
— И я, — сказал четвёртый.
Все судьи проголосовали за Василису.
Главный судья поднял руку, и площадь затихла.
— Победитель конкурса — Василиса Нетёсова! — объявил он. — За её пирог, который пробуждает души, и за её мужество перед лицом клеветы. Награда — тысяча золотых монет, которые она может потратить на открытие своего дела. Мы верим, что у неё всё получится.
Толпа взорвалась аплодисментами. Студенты кричали, свистели, хлопали. Кто-то засвистел, кто-то закричал: «Пустышка победила!»
Василиса стояла, не веря своим ушам. Она смотрела на аплодирующую толпу, на судей, которые улыбались ей, на Эдгара, который стоял рядом с ней, и чувствовала, как слёзы текут по щекам.
— Я выиграла? — прошептала она.
— Ты выиграла! — закричал Пряник, кружась вокруг её головы. — Мы победили! Я знал! Я всегда знал!
Эдгар шагнул к ней и взял её за руки.
— Ты выиграла, — сказал он тихо. — Ты заслужила это.
Василиса смотрела на него, и в её груди разливалось тепло. Она не знала, что чувствует — радость, счастье или что-то большее. Но она знала одно: она не одна. У неё есть он. И у неё есть Пряник. И у неё есть будущее.
— Спасибо, — сказала она, глядя в его золотые глаза.
Он улыбнулся, сжал её руки, и в тот момент Василиса поняла: это только начало

ГЛАВА 8 В которой Василиса получает приз, Грозг получает по заслугам, а Эдгар получает смелость признаться

Площадь перед академией гудела, как потревоженный улей.

Тысячи голосов сливались в один сплошной шум: кто-то кричал, кто-то свистел, кто-то хлопал в ладоши, а кто-то просто стоял с открытым ртом, глядя на сцену. Студенты в чёрных мантиях толпились у судейского стола, пытаясь разглядеть победительницу, преподаватели перешёптывались, а несколько маленьких дракончиков, сорвавшись с башен, кружили над площадью, привлечённые шумом.

Василиса стояла посреди этого хаоса, сжимая в руках бархатную подушечку с золотыми монетами, и чувствовала, как у неё кружится голова. Тысяча золотых. Целое состояние. Целая жизнь, которую она могла построить с нуля.

Пряник сидел у неё на плече, гордо задрав мордочку, и смотрел на толпу с выражением победителя. Его пучок торчал особенно высоко, а крылышки трепетали от возбуждения.

— Я говорил! — кричал он, обращаясь то ли к студентам, то ли к самому небу. — Я говорил, что она победит! Я знал! Я всегда знал! А вы не верили! А теперь все верят! Все! Даже вон тот хмурый дракон в заднем ряду! Я вижу, как он улыбается!

— Я не улыбаюсь, — раздался низкий голос из-за спины Василисы.

Она обернулась. Эдгар стоял позади неё, сложив руки на груди, и его лицо было серьёзным, как обычно. Но в уголках его глаз Василиса заметила едва заметную искорку тепла.

— Ты улыбаешься внутри, — настаивал Пряник. — Я чувствую. У тебя внутри улыбка, как маленький огонёк. Ты гордишься ею. Признайся.

— Я не признаюсь, — ответил Эдгар, но его голос дрогнул.

Василиса рассмеялась. Она чувствовала, как напряжение последних дней отпускает её, как страх уходит, уступая место чему-то тёплому и светлому. Она победила. Она доказала всем, что пустышка — не приговор. Что бытовая магия может быть сильнее боевой. Что любовь и вера творят чудеса.

Главный судья подошёл к ней, и толпа немного стихла. Он был старым драконом с длинной седой бородой, которая спускалась почти до пояса, и мудрыми глазами, которые видели многое. Он смотрел на Василису с уважением, и это было дороже всяких монет.

— Я не помню, — сказал он, и голос его звучал громко и чётко, — когда в последний раз я пробовал что-то настолько искреннее и волшебное. Вы не просто испекли пирог, юная леди. Вы вложили в него душу. Вы заставили нас вспомнить то, что мы давно забыли. Счастье. Тепло. Дом.

Он сделал паузу, и площадь затаила дыхание.

— Я надеюсь, — продолжал он, — что вы продолжите своё дело. Что ваша пекарня станет местом, куда люди будут приходить не только за хлебом, но и за теплом. Удачи вам. Вы заслужили эту победу.

Василиса почувствовала, как слёзы снова подступают к глазам. Она сглотнула и постаралась улыбнуться.

— Спасибо, — сказала она, и голос её дрогнул. — Спасибо огромное. Я не подведу вас. Я обещаю.

— И я обещаю! — закричал Пряник, взлетая над её головой. — Я буду её главным дегустатором! Я буду пробовать всё! Я буду говорить, что вкусно, а что не очень! И если что-то будет не очень, я скажу, но мягко! Потому что я — фамильяр-дипломат!

Толпа засмеялась. Даже главный судья не сдержал улыбки.

Василиса обвела взглядом площадь. Там были студенты, которые когда-то смеялись над ней, преподаватели, которые смотрели свысока, и те немногие, кто верил в неё с самого начала. Элис, её первая подруга в академии, стояла в первом ряду и улыбалась, вытирая слёзы. Агафья, комендантша общежития, стояла чуть поодаль и громко сморкалась в огромный платок.

Все они смотрели на неё. И никто больше не называл её пустышкой.


Когда церемония награждения закончилась, Василиса опустилась на скамью в тени старого дуба. Ноги дрожали, руки всё ещё сжимали подушечку с монетами, и она чувствовала, как адреналин медленно уходит, оставляя после себя опустошение.

— Ты как? — спросил Эдгар, садясь рядом с ней.

— Я не знаю, — честно ответила она. — Я чувствую себя так, будто я бежала марафон. Или дралась с драконом. Или... или родила ребёнка. Я не знаю, как это описать.

— Я знаю! — сказал Пряник, приземляясь к ней на колени. — Это чувство, когда ты сделала что-то великое и теперь можешь есть пирожки и ничего не делать! Это лучший момент в жизни! Я его обожаю!

— Ты всегда обожаешь моменты, когда можно есть, — усмехнулась Василиса.

— Это неправда, — обиделся Пряник. — Иногда я обожаю моменты, когда можно спать. И моменты, когда можно чесать пузо. У меня много талантов.

Эдгар невольно улыбнулся.

— Знаешь, — сказал он, — когда я впервые увидел тебя, я думал, что ты — просто очередная студентка, которая не продержится и недели. Ты ворвалась в мой кабинет за своим саквояжем, твой фамильяр украл твои вещи, и ты назвала меня Эдиком. Я думал, что ты — катастрофа.

— Я и была катастрофой, — улыбнулась Василиса.

— Ты была катастрофой, — согласился он. — Но ты была лучшей катастрофой в моей жизни.

Василиса посмотрела на него. Его золотые глаза смотрели на неё с такой теплотой, что у неё перехватило дыхание.

— Ты серьёзно? — спросила она.

— Серьёзно, — ответил он.

Пряник зажмурился и притворился спящим.

— Я не слышу, — сказал он. — Я сплю. Я очень крепко сплю. Вы можете говорить всё, что хотите. Я не проснусь.

Василиса рассмеялась, и Эдгар улыбнулся в ответ.

— Я хочу кое-что тебе сказать, — сказал он, и его голос стал серьёзным. — Не сейчас, на глазах у всех, а потом, когда мы останемся вдвоём. Но сначала ты должна получить своё. Свою пекарню, свою жизнь, своё дело. А потом... потом мы поговорим.

Василиса кивнула. Она не знала, что он хотел сказать, но в его взгляде было что-то такое, отчего у неё замирало сердце.

— Хорошо, — сказала она. — Я подожду.


На следующий день Василиса проснулась с ощущением, что её жизнь изменилась.

Она больше не была пустышкой, которую никто не хотел. Она была победительницей, у которой была тысяча золотых монет и мечта, которая вот-вот должна была сбыться.

Первым делом она отправилась к Эдгару в кабинет, чтобы обсудить, как и где открыть пекарню. Он ждал её с бумагами, которые уже были готовы.

— Я договорился с магистратом, — сказал он, когда она вошла. — Тебе нужно выбрать место. Я предлагаю два варианта: в городе, недалеко от академии, или прямо здесь, на территории академии. Ты можешь занять старое здание пекарни, которое пустует уже двадцать лет.

— А оно не развалится? — спросила Василиса.

— Оно нуждается в ремонте, — признался Эдгар. — Но я могу помочь тебе с этим. Если ты, конечно, не против.

Василиса улыбнулась.

— Я не против.

— Я тоже не против! — сказал Пряник, сидя на подушке и с интересом разглядывая бумаги. — Я буду главным строителем! Я буду всё проверять! Я буду говорить, что ямы глубокие, а стены кривые! У меня хорошо получается!

— Ты умеешь только говорить, — усмехнулся Эдгар.

— Я умею ещё есть! И спать! И критиковать! Это набор навыков, который делает меня незаменимым!

Василиса засмеялась и взяла бумаги, которые протянул ей Эдгар.

— Я выбираю пекарню при академии, — сказала она. — Я не хочу уходить далеко. Я хочу быть рядом.

Эдгар кивнул, и в его глазах мелькнула тёплая искра.

— Хороший выбор, — сказал он.


Через неделю Василиса впервые переступила порог своей новой пекарни.

Здание было старым, но крепким, с высокими потолками и большими окнами, в которые заливалось солнце. Стены были покрыты слоем пыли, а в углу висела огромная паутина, но Василиса видела не это. Она видела будущее.

Она провела рукой по деревянному столу, который стоял в центре комнаты, и улыбнулась. Она представляла, как здесь будут лежать свежеиспечённые булочки, как пахнет корицей и ванилью, как сюда будут приходить студенты и преподаватели, уставшие и голодные, и уходить сытыми и счастливыми.

— Здесь будет моя миска, — сказал Пряник, указывая на уголок у печи. — Я буду сидеть там и пробовать всё, что ты испечёшь.

— Я поставлю тебе отдельную миску, — улыбнулась Василиса.

— И подушку, — добавил Пряник. — Чтобы я мог отдыхать между дегустациями.

— И подушку.

— И чтобы там было тепло.

— И чтобы там было тепло.

— И чтобы мне никто не мешал.

— И чтобы тебе никто не мешал.

— Ты лучшая, — сказал Пряник. — Я тебя люблю.

Василиса погладила его по голове, и он замурлыкал.


Первый день работы в пекарне был хаотичным.

Василиса замешивала тесто, бегала к печи, проверяла температуру, и всё это под неустанным руководством Пряника, который сидел в своей новой миске и командовал:

— Добавь ещё муки! Нет, меньше! Нет, больше! Я ошибся, меньше! Лучше добавь соли! Нет, соли не надо! Я не люблю соль! Я вообще не люблю соль!

— Ты любишь всё, что можно съесть, — устало ответила Василиса.

— Это неправда! — возмутился Пряник. — Я не люблю червивые яблоки! Я не люблю горелый хлеб! Я не люблю... э-э-э... капусту, когда она не сварена. Но всё остальное я люблю.

Василиса рассмеялась и продолжила работать.

К обеду она испекла несколько партий булочек, пирогов и хлеба. В воздухе витал аромат свежей выпечки, и даже старые стены казались моложе.

Когда она выглянула на улицу, то увидела, что у входа собралась небольшая очередь. Студенты, преподаватели, несколько сотрудников академии — все они ждали, чтобы попробовать её первую продукцию.

— Доброе утро, — сказала Василиса, открывая дверь. — Добро пожаловать в «Пекарню Нетёсовой».

Студенты засмеялись, зашумели и начали заходить внутрь.


Вечером, когда пекарня опустела, Василиса сидела за столом и пересчитывала выручку. Пряник уже спал в своей миске, свернувшись клубком, и тихо урчал во сне.

В дверь постучали.

— Войдите, — сказала Василиса.

На пороге стоял Эдгар. В руках он держал букет полевых цветов, а на его лице была улыбка — редкая, но такая тёплая.

— Я пришёл поздравить тебя с первым рабочим днём, — сказал он. — И принёс тебе цветы.

Василиса взяла букет и прижала к груди. Цветы пахли летом и свободой.

— Спасибо, — сказала она. — Ты очень мил.

— Я не милый, — сказал он, но в его голосе звучала усмешка. — Я просто хочу, чтобы ты знала: я рад, что ты здесь. Что ты осталась. Что ты выбрала пекарню при академии.

Василиса посмотрела на него, и её сердце забилось быстрее.

— Я тоже рада, — сказала она. — Что я здесь. Что ты есть.

Они стояли друг напротив друга, и между ними было что-то, что нельзя было объяснить словами. Что-то тёплое, глубокое, настоящее.

Пряник приоткрыл один глаз, посмотрел на них и снова закрыл.

— Они снова смотрят друг на друга, — прошептал он во сне. — Они всегда смотрят друг на друга. Это так мило. Я хочу спать.

Василиса и Эдгар переглянулись и улыбнулись.

ГЛАВА 9 В которой Василиса совмещает учёбу и пекарню, Пряник знакомится с Химерой, а Эдгар пытается сохранить лицо

Первая неделя после открытия пекарни превратилась для Василисы в бесконечный марафон. Она просыпалась затемно, бежала в пекарню, замешивала тесто, пекла булочки, раздавала их первым клиентам, потом — бегом на занятия, а после занятий — снова в пекарню, до позднего вечера.

— Я устала, — сказала она Прянику, когда они сидели на скамейке в саду академии, сжимая в руках ещё тёплый пирожок. — Я чувствую, что моя жизнь состоит из муки и бега.

— Мука и бег — это основа жизни, — философски заметил Пряник, жуя пирожок. — Мука — это основа хлеба, а хлеб — основа жизни. А бег — это то, что ты делаешь, когда у тебя нет времени. Так что у тебя идеальная жизнь.

— Ты просто обожаешь философствовать, когда у тебя во рту пирожок, — усмехнулась Василиса.

— Я обожаю философствовать всегда, — ответил Пряник. — А с пирожком это делать приятнее.

— У меня сегодня занятие по основам боевой магии, — вздохнула Василиса. — Я не выучила ни одного заклинания. Я вообще ничего не помню. Только рецепт яблочного пирога.

— Вот и скажи преподавателю: «Я могу испечь пирог, который победит любого врага». Он удивится и поставит тебе зачёт.

— Вряд ли, — ответила Василиса. — Но попробовать стоит.


Занятие по основам боевой магии проходило в большой аудитории, заполненной студентами. Профессор Заргон, тот самый пожилой дракон, который чуть не выгнал Василису на первом занятии, стоял у доски и что-то чертил. Его лицо было мрачным, а усы свисали почти до колен.

— Сегодня мы будем изучать заклинание огненного щита, — объявил он. — Это базовое заклинание, которое должен знать каждый уважающий себя маг. Если вы не сможете создать огненный щит, вы не сможете защитить себя даже от самого слабого противника.

Василиса сидела на заднем ряду и с ужасом смотрела на доску, где были нарисованы какие-то сложные символы. Она не понимала ни одного из них.

— Итак, — сказал Заргон. — Начнём. Поднимите руки и сконцентрируйтесь. Представьте огонь, который обволакивает вас, защищая от врагов. Произнесите заклинание: «Игнис протекто».

Студенты зашептали заклинание. Над некоторыми из них вспыхнули маленькие языки пламени, которые создавали вокруг них подобие защитной сферы.

Василиса подняла руку и попыталась сконцентрироваться. Она представляла огонь, но вместо огня ей представлялись пирожки. Тёплые, румяные, только что из печи.

— Игнис протекто, — прошептала она.

Ничего не произошло.

— Игнис протекто, — повторила она громче.

Снова ничего.

— Нетёсова! — рявкнул Заргон. — У вас не получается? Что вы делаете не так?

— Я пытаюсь, — ответила Василиса, чувствуя, как краска заливает её лицо. — У меня просто... не получается.

— Вы вообще не способны к боевой магии! — заявил Заргон. — Вы — пустышка. Вам место на кухне, а не здесь.

Василиса опустила голову. Она знала, что он прав. Она не была боевым магом. Она была бытовым. Её сила была в другом.

Пряник, сидевший у неё под партой, зашипел:

— Я сейчас выйду и скажу ему всё, что думаю. Я скажу, что он — старый дракон, который не умеет печь даже яичницу!

— Не надо, — прошептала Василиса. — Он просто не понимает.

— Он не понимает, что ты — гений, — фыркнул Пряник. — А я понимаю. Потому что я — фамильяр.

Василиса усмехнулась и снова подняла руку, пытаясь вызвать огонь. Но ничего не выходило.


После занятия Василиса вышла из аудитории и направилась в пекарню. Пряник сидел у неё на плече и возмущался:

— Я не понимаю, зачем тебе эта боевая магия! Ты можешь победить любого врага пирогом! Ты просто испечёшь пирог, и он влюбится в тебя или уйдёт, потому что будет слишком сыт! Это гениальная стратегия!

— Я не хочу никого побеждать пирогом, — улыбнулась Василиса. — Я хочу просто печь хлеб и жить спокойно.

— Тогда зачем тебе эти занятия?

— Потому что я студентка, — ответила Василиса. — А студенты должны учиться.

Она открыла дверь пекарни, и её нос уловил запах свежего теста. Она вдохнула глубоко и улыбнулась.

— Этот запах лучше любого заклинания, — сказала она.

— Согласен, — сказал Пряник. — Когда пахнет тестом, я хочу жить вечно.


Когда Василиса уже заканчивала замешивать тесто для нового пирога, она услышала странный звук. Что-то шуршало на крыше. Сначала она подумала, что это ветер, но звук повторился, став громче.

— Что это? — спросила она у Пряника.

Пряник насторожился. Его носик затрепетал, он подскочил и закричал:

— Это дракон! Настоящий! Он на крыше! Он хочет нас съесть! Или ещё хуже — он хочет съесть наши пирожки!

— С ума сошёл, какие пирожки? — рассмеялась Василиса. — Он хочет съесть пирожки?

— Все хотят съесть пирожки, — ответил Пряник. — Это базовый закон жизни.

Но в этот момент дверь открылась, и в пекарню влетела маленькая серебристая тень. Дракончик Химера, которого Василиса видела в кабинете ректора, приземлился на стол и уставился на неё. В его зубах был зажат кусок теста, который он, видимо, стащил.

— Ты что здесь делаешь? — удивилась Василиса. — Как ты нашёл меня?

Химера чихнул и выпустил из носа маленькую искорку. Затем он посмотрел на Пряника и наклонил голову набок.

Пряник вскочил на задние лапки и принял боевую позу.

— Ты кто такой? — закричал он. — Ты — шпион? Ты — враг? Ты хочешь украсть мои пирожки? Я тебя предупреждаю: я — фамильяр! Я — высокое существо! Я могу превратить тебя в чесночный соус!

Химера наклонил голову на другой бок, потом нагнулся и лизнул Пряника в нос.

Пряник замер, потом медленно вытер нос лапкой и обиженно сказал:

— Он меня лизнул! Это оскорбление! Или... или дружеский жест? Я не понял. Это было странно.

— Химера, — сказала Василиса, протягивая руку. — Это фамильяр ректора. Он безобидный.

Химера подошёл к ней и ткнулся носом в её ладонь. Его серебристая шерсть была тёплой и мягкой. Он заурчал и начал тереться о её руку, как кот.

Пряник, сидевший на столе, смотрел на это с явной ревностью.

— Слушай, Химера, — сказал он, подходя ближе. — Ты, может быть, и красивый, но здесь я главный. Здесь я — фамильяр. Ты — просто дракончик. И я буду с тобой делиться пирожками, только если ты будешь вести себя прилично. Договорились?

Химера посмотрел на Пряника, потом на пирожок, который лежал на столе, потом снова на Пряника. Он подошёл к пирожку, понюхал его и начал есть.

— Эй! — закричал Пряник. — Это мой пирожок! Я его уже посчитал! Я его уже запланировал! Ты что, не умеешь ждать?

Химера проглотил пирожок и снова лизнул Пряника в нос.

Пряник зажмурился, потом вытер нос лапкой и сказал:

— Ладно. Ты нахал, но тебя можно терпеть. Мы будем друзьями. Но только если ты не будешь есть мои пирожки. Или я буду есть твои. Или мы будем есть вместе. Это сложно. Я ещё не решил.

Василиса рассмеялась и погладила Химеру по голове.

— Ты и Пряник будете друзьями, — сказала она. — Я уверена.

Химера лизнул её руку и заурчал.

А Пряник уже строил планы, как он будет командовать новым другом.

— Слушай, Химера, — сказал он. — Если ты будешь меня слушаться, я буду тебе давать пирожки. Но если ты меня не будешь слушаться, я скажу Василисе, чтобы она не давала тебе пирожки. И тогда ты останешься голодным. Понимаешь?

Химера наклонил голову и чихнул.

— Он говорит «да», — сказал Пряник. — Я понял. Мы договорились.

Василиса покачала головой, улыбаясь.

— Я не знаю, что хуже: один фамильяр или два, — сказала она.

— Два — это лучше, — ответил Пряник. — С двумя всегда веселее. Теперь у меня есть друг. И я буду им командовать.

Химера заурчал и начал лизать Пряника уже в третий раз.

— Ладно, дружище, — сказал Пряник. — Мы будем лучшими друзьями. И я даже готов тебя иногда слушаться. Но только иногда. Потому что я — главный.

Василиса обняла их обоих и улыбнулась.

Её жизнь становилась всё интереснее.

ГЛАВА 10 В которой Пряник и Химера устраивают переполох, а Эдгар наконец остаётся на чай

Химера стал постоянным гостем пекарни.

Он появлялся каждое утро, аккуратно проскальзывая в приоткрытую дверь, и сразу направлялся к столу, где уже дымились свежие булочки. Пряник встречал его с напускной важностью, но Василиса видела — они уже стали настоящими друзьями.

— Химера, — говорил Пряник, вставая на задние лапки и поправляя свой пучок. — Сегодня ты будешь дегустатором булочек с корицей. Я — главный дегустатор, но разрешаю тебе попробовать. Потому что ты мой друг. Но если съешь больше двух, я перестану с тобой разговаривать.

Химера наклонял голову, чихал и начинал тереться о ногу Пряника, выпрашивая добавку.

— Нечестно, — сдавался Пряник. — Ты умеешь быть милым. Я тоже умею, но ты милее. Это нечестно. Но я прощаю. Бери третью.

Василиса смотрела на них и улыбалась. Дракончик и фамильяр были неразлучны — вместе сидели на подоконнике, вместе спали на мягкой подушке в углу пекарни и вместе терроризировали её требованиями новых угощений.

— Вы как два маленьких тирана, — говорила она, ставя перед ними тарелку.

— Мы управляющие, — гордо отвечал Пряник. — Ты — шеф-повар, а мы — менеджеры качества. Это разные должности.

— А кто здесь ректор? — усмехалась Василиса.

— Ректор — просто дракон. А мы — фамильяр и его друг. Это более высокий статус.

Химера согласно чихал.


В тот вечер Василиса заканчивала уборку, когда дверь пекарни открылась. На пороге стоял Эдгар. В руках он держал коробку с чаем и выглядел слегка смущённым — редкое зрелище для ректора.

— Я за Химерой, — сказал он, но сам направился не к столу, где дремал дракончик, а прямо к Василисе. — И заодно подумал, что ты, может быть, захочешь выпить чаю.

Она вытерла руки о фартук и улыбнулась.

— Химера уже готов к уходу, — кивнула она в сторону подушки, где дракончик мирно посапывал. — Съел три булочки и устал. Можешь забирать.

— Я могу посидеть, — сказал Эдгар, ставя коробку на стол. — Если ты не против.

— Не против.

Они сели друг напротив друга. Василиса заварила чай — свой фирменный, с мятой и корицей, — и поставила перед ним чашку. Пар поднимался вверх, и по пекарне разлился уютный аромат, смешанный с запахом свежей выпечки.

— Как прошёл день? — спросил Эдгар, делая глоток.

— Хорошо, — ответила Василиса. — Утром были занятия по основам магии. Я опять не смогла создать огненный щит. Профессор Заргон сказал, что я безнадёжна.

— Ты не безнадёжна, — возразил Эдгар, и в его голосе послышалась твёрдость. — Ты просто не боевой маг. Ты — бытовой. И это не хуже.

— Я знаю, — улыбнулась она. — Пряник мне каждый день повторяет: я могу победить любого врага пирогом.

— Пряник умный фамильяр.

— Конечно, умный, — раздался сонный голос из угла. — Я самый умный фамильяр в этом мире. И слышу всё, что вы говорите. Но я сплю. Так что можете говорить смело.

Василиса и Эдгар рассмеялись.

Они сидели за столом, и между ними росло что-то тёплое и тихое — то, что не требовало громких слов. Они говорили о мелочах: о занятиях, о студентах, о том, как трудно найти хорошую муку в городе. Но в каждом взгляде, в каждом жесте чувствовалось большее.

— Знаешь, — сказал Эдгар, глядя в чашку, — я никогда не думал, что встречу кого-то, кто будет понимать меня без слов. А ты понимаешь. Ты всегда знаешь, что мне нужно.

— Я просто пеку булочки, — смутилась Василиса.

— В них есть что-то большее, — возразил он. — Твоя магия. Твоя душа. Я чувствую это каждый раз, когда пробую.

Василиса покраснела.

— Ты слишком добр.

— Я не добрый, — улыбнулся он. — Я просто честный.

И в этот момент Химера проснулся. Он зевнул, показав все свои маленькие острые зубки, подошёл к столу, посмотрел на Пряника, который всё ещё спал в своей миске, потом на Василису, потом на Эдгара.

И начал лизать Пряника.

— Ай! — подскочил фамильяр. — Кто меня лизнул?! Химера?! Ты что творишь?! Ты разбудил меня! Сломал мой сон! Сломал мой режим красоты!

Химера вильнул хвостом и лизнул его снова.

— Я уйду! — закричал Пряник, вскакивая на задние лапки. — Я уйду в другую комнату! Буду спать там, где никто не лижет фамильяров!

Но Химера не унимался. Он подбежал к Прянику, начал тереться о него, и тот не выдержал.

— Ладно, — сдался он, падая на спину. — Ты победил. Я твой друг. Но только если перестанешь меня лизать. Я пушистый и гордый. Я не люблю, когда меня лижут.

Василиса и Эдгар смотрели на них и смеялись.

— Они похожи на нас, — заметил Эдгар.

— На нас? — переспросила Василиса.

— Ты — как Пряник. Такая же наглая, упрямая, но при этом тёплая и живая. А я — как Химера. Терпеливый и тихий, пока меня не зацепят. Но если зацепить — могу быть опасным.

— И я тебя зацепила? — прищурилась она.

— Зацепила, — признался он. — С первого дня. С того момента, как ты ворвалась в мой кабинет и заявила, что хочешь есть.

Василиса смотрела на него, и у неё замирало сердце.

Он наклонился ближе. Его золотые глаза смотрели только на неё.

— Я хочу сказать тебе кое-что важное, — произнёс он тихо. — Я...

И тут Химера, гоняясь за Пряником, запрыгнул на стол и опрокинул чашку с чаем.

Жидкость разлилась по столу, бумаги намокли, и Василиса с Эдгаром одновременно вскочили, пытаясь спасти документы.

— Пряник! Убери Химеру! — крикнула Василиса.

— Я не могу! — завопил Пряник. — Он быстрее меня! Он дракон! А я фамильяр! У меня маленькие крылышки!

Химера, чувствуя всеобщее внимание, гордо остановился, вильнул хвостом и уселся посреди стола, глядя на всех с видом победителя.

Василиса выдохнула. Эдгар вздохнул.

— Он не виноват, — сказала она, пряча улыбку. — Просто радуется.

Эдгар подхватил Химеру на руки и посмотрел на Василису. В его глазах светилась мягкость.

— Я хотел сказать тебе кое-что, — повторил он. — Но, наверное, это подождёт до следующего раза.

— Какого следующего раза? — спросила она, чувствуя, как в груди разливается странное волнение.

— Когда мы останемся вдвоём, — ответил он с лёгкой улыбкой. — Без фамильяров. Без дракончиков. Только ты и я.

Василиса кивнула, не в силах вымолвить ни слова.

Эдгар направился к двери, но на пороге обернулся.

— Ты не пустышка, — сказал он негромко. — Ты — самая удивительная девушка, которую я встречал.

Дверь закрылась за ним. Василиса осталась стоять посреди пекарни с тряпкой в руках и чувствовала, как у неё кружится голова.

Пряник сидел на столе, поправлял свой пучок и смотрел на неё с победоносным видом.

— Я же говорил, — сказал он многозначительно. — Он влюблён. Я знал. Я всегда знал.

— Заткнись, — ответила Василиса, но улыбнулась.

Она посмотрела на дверь, за которой скрылся Эдгар, и в её груди разлилось что-то тёплое и светлое — то, чему она пока не решалась дать имя.

ГЛАВА 11 В которой Василиса находит Книгу Очага, Пряник пытается её съесть, а прошлое Эдгара стучится в дверь

Дни в пекарне текли мирно и размеренно. Студенты уже знали, что у них появилось место, где можно перекусить, согреться и забыть о профессоре Заргоне. Василиса стала своей — даже драконы, которые раньше смотрели на неё свысока, теперь здоровались первыми.

— Ты стала популярной, — заметил Пряник, сидя на краю стола и жуя булочку. — Я тоже популярный. Но я был популярным ещё до тебя. Это у меня врождённое.

— Ты просто наглый, — улыбнулась Василиса, вытирая руки о фартук. — Но я тебя люблю.

— Я знаю. И я тебя люблю. Даже когда ты не даёшь мне третью булочку.

— Я всегда даю тебе третью.

— Потому что я — главный дегустатор. А дегустаторы должны есть. Это закон.

Василиса засмеялась, но в этот момент её взгляд упал на старую дверь в углу пекарни. Маленькая, обшарпанная, с ржавой ручкой. Она всегда была закрыта, и Василиса не обращала на неё внимания — думала, что там просто кладовка с ненужным хламом.

Но сегодня что-то изменилось.

— Пряник, — сказала она медленно. — Ты чувствуешь?

— Что? Голод? Я всегда чувствую голод. Это моё естественное состояние.

— Нет. Что-то другое. Тёплое.

Она подошла к двери. Пряник спрыгнул со стола и побежал за ней, насторожив уши.

— Стой! — сказал он вдруг. — Там что-то есть. Я чую магию. Древнюю. Она пахнет... корицей? Нет, чем-то более старым. Пряниками. Но очень-очень старыми пряниками.

Василиса взялась за ручку. Дверь поддалась с противным скрипом, открывая тёмное помещение. Оттуда пахнуло пылью и сушёными травами. Пряник чихнул.

— Здесь что-то есть, — сказал он, заглядывая внутрь. — И оно зовёт тебя.

Они вошли. Комната оказалась маленькой, заставленной старыми полками, покрытыми толстым слоем пыли. На них стояли глиняные горшки, деревянные ложки — всё потускневшее от времени. Но в центре, на отдельном столике, лежала книга. Старая, с потёртым кожаным переплётом и пожелтевшими страницами. На обложке не было названия, только золотой символ: пламя, из которого вырастает колосок пшеницы.

— Это... книга рецептов? — спросила Василиса, протягивая руку.

— Нет, — сказал Пряник, и в его голосе впервые не было шутки. — Это что-то большее. Она живая.

Она открыла книгу. Страницы были исписаны изящным, чуть выцветшим почерком. Рецепты — но не простые. В каждом упоминалась магия: «Хлеб Единения», «Пирог Исцеления», «Булочка Забвения». И в самом конце — слова, выведенные крупным твёрдым почерком:

«Огонь должен согревать, а не сжигать. Тот, кто поймёт это, сможет накормить мир.»

Василиса прочитала их вслух, и книга вдруг вспыхнула мягким золотым светом, залившим всю комнату. Она отшатнулась, но свет не обжигал — он был тёплым, уютным, как огонь в камине. Ей показалось, что она слышит женский голос, далёкий и мягкий:

— Ты пришла, наконец.

Она повернулась к Прянику. Тот сидел на полу с раскрытым ртом, его глаза отражали золотое свечение.

— Ты слышала? — спросил он шёпотом. — Она сказала: «ты пришла». Она тебя ждала.

— Я не понимаю, — прошептала Василиса. — Кто ждал?

Из книги вылетел золотой шар, маленький, размером с яблоко, светящийся и тёплый. Он покружил над её головой, а потом мягко опустился на ладонь.

— Хранительница Огня, — услышала она голос прямо в голове. — Я ждала тебя сто лет. Ты та, кто поймёт.

Она закрыла глаза. И мир вокруг неё изменился.


Видение

Вместо тёмной кладовки она оказалась в просторной кухне, залитой золотым светом. У огромной каменной печи стояла женщина — невысокая, с седыми волосами, заплетёнными в тугую косу, и добрыми морщинками вокруг глаз. Её руки были в муке, а на столе лежали караваи хлеба, от которых шёл пар.

— Привет, девочка, — сказала женщина, оборачиваясь. Она говорила не голосом, а мыслями, но Василиса слышала их так же ясно, как если бы они звучали вслух. — Я — Агнесса, первый Хранитель Огня. Я построила эту академию не для войн. Я построила её для тепла.

Василиса огляделась. За окном кухни простирался знакомый вид — башни академии, но они были новее, светлее. Внизу, на площади, студенты сидели за длинными столами и ели хлеб. Они смеялись. Они были счастливы.

— Я знала, что придёт время, когда академия забудет, зачем она создана, — сказала Агнесса, подходя ближе. — Боевая магия затмила всё. Но огонь должен согревать, а не сжигать. Я спрятала книгу. И ждала ту, кто сможет её прочитать. Ты — та, Василиса. Ты — моя наследница.

Василиса хотела спросить: «Почему я?» Но видение начало таять, и последнее, что она увидела, — улыбку Агнессы.

— Ты знаешь ответ, — донеслось до неё уже издалека. — Ты чувствуешь это.


Василиса открыла глаза. Она стояла в кладовке, сжимая в руках книгу, и слёзы текли по её щекам.

— Ты плачешь! — встревожился Пряник. — Что случилось? Кто тебя обидел? Я его укушу!

— Всё хорошо, — сказала она, вытирая глаза. — Я просто... я видела её. Первого Хранителя. Она сказала, что я — её наследница.

Пряник замер.

— Я всегда знал, что ты особенная, — сказал он, и в его голосе не было шутки. — Но я не знал, что ты настолько особенная.

— Я тоже не знала.

Она посмотрела на книгу, и в груди росло что-то новое: тёплое, сильное, древнее.


Утром в пекарню ворвалась Агафья, комендантша общежития, красная и размахивающая платком.

— Василиса! — закричала она. — Она приехала! Та самая! Бывшая невеста ректора! Вся в шёлках, с прислугой, будто королева. Ох, не к добру это, не к добру!

Василиса почувствовала, как сжалось сердце. Серафима. Почему она вернулась? И почему именно сейчас?

— Ты её видела? — спросила она.

— Видела, — прошептала Агафья. — И глаза у неё недобрые. Как у кошки, которая собралась сожрать мышку.

— Эта Серафима нам не нравится, — сказал Пряник. — Она пахнет лестью и старыми духами. Я не буду с ней здороваться.

— Ты и не познакомишься, — ответила Василиса. — Будешь сидеть в пекарне и не высовываться.

— Буду. Но если она придёт — скажу всё, что думаю. Шёпотом.

Василиса не ответила. Она смотрела на книгу, лежащую на столе, и чувствовала: спокойная жизнь кончилась.


Она решила найти Эдгара.

Он сидел в своём кабинете, но выглядел не так, как обычно. Его плечи были напряжены, а на столе стояла нетронутая чашка чая.

— Ты знал, что она приедет? — спросила Василиса, входя без стука.

Эдгар поднял голову. В его глазах мелькнула усталость.

— Знал, — признался он. — Она прислала письмо. Сказала, что хочет преподавать. Я не мог отказать — она имеет на это право.

— Ты не рад её видеть?

— Я рад, — сказал Эдгар, и в голосе его послышалась горечь. — Я рад, что она далеко от меня. Но она здесь. И я не знаю, что ей нужно.

Василиса подошла ближе.

— Я знаю, что она сделала тебе больно, — сказала она. — Я не буду задавать вопросов. Но если она попытается навредить мне или академии... я буду бороться.

Эдгар посмотрел на неё с удивлением.

— Ты изменилась, — сказал он. — Ты стала сильнее.

— Я не изменилась, — ответила Василиса. — Я просто поняла, зачем я здесь.

Она вышла, оставив его наедине с мыслями.


Через час в пекарню вошла Серафима.

Высокая, стройная, с чёрными, как вороново крыло, волосами и ярко-красными глазами. Шёлковое платье струилось при каждом движении. Она держалась так, будто ей принадлежал весь мир.

— Василиса Нетёсова? — спросила она, окидывая гостью взглядом. — Я слышала о вас. Победительница конкурса, открывшая пекарню. Храбрая девушка.

— Здравствуйте, — ответила Василиса ровно. — А вы, простите, кто?

— Я — Серафима, — улыбнулась та. — Буду преподавать историю магии. Мы, наверное, часто будем видеться.

— Приятно познакомиться.

Пряник сидел на плече Василисы и смотрел на Серафиму с такой ненавистью, что казалось, вот-вот взорвётся. Но он молчал.

— О, какой милый фамильяр, — сказала Серафима, протягивая руку. — Можно погладить?

Пряник отскочил, как ошпаренный.

— Не надо, — сказал он резко. — Я не люблю, когда меня гладят. Особенно незнакомые.

Серафима улыбнулась, но её глаза похолодели. Она перевела взгляд на книгу, лежащую на столе, и Василиса заметила, как её зрачки сузились. Она узнала её.

— Что это у вас? — спросила Серафима, делая шаг ближе.

— Старая поваренная книга, — ответила Василиса, прикрывая её рукой. — Нашла в кладовке.

— Можно посмотреть? — Серафима протянула руку.

— Нельзя! — рявкнул Пряник, прыгая между ней и книгой. — Это личное! Это тайное! Это... это для посвящённых!

Серафима засмеялась, но смех её был холодным.

— Забавный фамильяр, — сказала она. — Ну что ж, увидимся, Василиса.

Она вышла, и пекарня словно выдохнула.

— Я не хочу её больше видеть, — сказал Пряник, дрожа. — Она плохая. Она хочет украсть книгу.

Василиса кивнула. Она чувствовала то же самое.

Она положила руку на книгу — та была тёплой, живой. Серафима не получит её.

— Я покажу ей, что такое настоящая магия, — сказал Пряник, и в его глазах мелькнула решимость. — Я умею быть опасным.

Василиса обняла его.

— Я знаю, — сказала она. — Ты мой герой.

— Я знаю, — ответил он, прижимаясь к ней. — Но приятно, что ты это говоришь.



В углу пекарни, на подоконнике, сидел Химера. Он смотрел на дверь, за которой скрылась Серафима, и в его глазах зажглось что-то странное — настороженность, смешанная с тревогой. Он подошёл к Прянику, лизнул его в щёку и тихо заурчал, будто предупреждая: «Берегитесь. Она опасна».

Пряник погладил его по голове.

— Я знаю, дружище, — сказал он. — Я знаю. Но мы её не боимся.

ГЛАВА 12 В которой Серафима начинает свою игру, Химера становится шпионом

После ухода Серафимы Василиса долго стояла у стола, сжимая в руках книгу, и пыталась унять дрожь в пальцах. Пряник сидел у её ног, напряжённо глядя на дверь, его пучок нервно подрагивал.
— Она вернётся, — сказал он наконец. — Я чувствую. Она не уйдёт просто так. Она видела книгу. Ей нужна она. Или ты. Или мы оба.
— Я не отдам её, — ответила Василиса, и голос её прозвучал твёрже, чем она ожидала. — Она не получит её.
— Мы спрячем её, — предложил Пряник. — Спрячем так, что никто не найдёт. Может быть, в печи? Или в кладовке? Или в моей миске?
— В твоей миске?
— Ну да. Там всегда много муки. Книга забьётся в муку, и никто её не увидит. А если Серафима спросит, я скажу, что съел её. Я могу сказать, что съел книгу. И тогда она перестанет её искать.
— Ты не можешь съесть книгу.
— Я могу попытаться, — сказал Пряник с такой серьёзностью, что Василиса невольно улыбнулась. — Я много чего могу, если постараюсь. Даже капусту могу съесть, если она приготовлена правильно.
— Ты не съешь книгу, — повторила Василиса, убирая её в ящик стола. — Мы спрячем её там, где никто не найдёт.
— Хорошо, — согласился Пряник. — Но если она спросит, я скажу, что съел её. Это моя благородная ложь. Я готов пожертвовать своей репутацией ради тебя.
Василиса погладила его по голове, и он прижался к её руке, довольно заурчав.
— Ты мой герой, — сказала она.
— Я знаю, — ответил он, чуть приподняв голову. — Но я хочу пирожок. Чтобы подкрепиться перед битвой.
— Какой битвой?
— С Серафимой, — просто сказал Пряник. — Я чувствую, что она будет. И я должен быть сытым. Пустой фамильяр — слабый фамильяр.

На следующее утро Василиса проснулась с тяжёлым сердцем. Она почти не спала — всю ночь ей казалось, что она слышит шаги за дверью. Но Пряник спал мирно на своей подушке, свернувшись калачиком, и это её успокаивало.
Она оделась, завязала фартук и отправилась в пекарню.
Химера уже ждал у двери. Он сидел на пороге, свернувшись клубком, и как только Василиса подошла, он встал, лизнул её руку и заурчал. В его глазах была настороженность, которой она раньше не замечала — будто он знал что-то, чего не знала она.
— Ты тоже чувствуешь, да? — спросила она, гладя его по голове. — Что-то не так?
Химера кивнул и посмотрел в сторону главного корпуса, где теперь обитала Серафима. В его взгляде читалось: «Осторожнее. Она здесь».
— Он предупреждает нас, — сказал Пряник, вылезая из-за пазухи Василисы, где он спал всю ночь. — Он говорит: «Берегитесь». Я его понимаю. Но я выбираю другую тактику: я съем её завтрак, если она подойдёт к книге. Это метод запугивания через аппетит.
Василиса засмеялась, хотя смех вышел нервным.
Она вошла в пекарню и зажгла свечи. В углу, на столе, лежала книга, которую она спрятала в ящик. Она провела рукой по обложке — и та потеплела в ответ, будто здороваясь.
— Ты защитишь нас? — прошептала она. — Если что-то случится?
Книга чуть заметно потеплела в ответ, словно говоря: «Я с тобой».

Через час, когда Василиса уже вовсю пекла булочки, в дверь постучали. Но это был не обычный стук — церемониальный, выверенный, холодный. Василиса знала, кто это.
— Войдите, — сказала она, вытирая руки о фартук.
Вошла Серафима. На ней было платье цвета тёмного вина, и она выглядела так, будто только что вернулась с бала. В руках она держала корзинку, накрытую белой салфеткой. Улыбка на её губах была безупречной — и совершенно пустой.
— Доброе утро, Василиса, — сказала она с той же ледяной вежливостью, что и вчера. — Я пришла поздороваться. Принесла вам пирожки. Свои собственные. Я подумала, что мы могли бы подружиться.
Василиса посмотрела на корзинку и почувствовала, как внутри всё сжимается.
— Спасибо, — сказала она осторожно. — Но я обычно не завтракаю чужими пирожками.
— О, это не чужие, — засмеялась Серафима, и смех её прозвучал как звон стекла. — Я сама их испекла. Хочу, чтобы мы стали подругами. В конце концов, мы обе связаны с этой академией. И, кажется, с одним драконом.
Василиса почувствовала, как у неё загорелись щёки. Она сжала пальцы в кулак и заставила себя улыбнуться.
— Вы ошибаетесь, — сказала она ровно. — Я просто пекарь. И студентка.
— Конечно-конечно, — кивнула Серафима, и в её голосе послышалась едва уловимая насмешка. — Просто пекарь, который выиграл конкурс и получил пекарню. Просто студентка, которая ходит на занятия к профессору Заргону. И которая, как я слышала, всё ещё пытается создать огненный щит. Удачи вам с этим, кстати.
— Спасибо, — сухо ответила Василиса.
— Я слышала о вас много интересного, — продолжала Серафима, не двигаясь с места. — Вы — настоящая сенсация. Все только и говорят о вашем пироге, о вашем фамильяре, о вашей... пекарне.
— Слухи ходят быстро, — ответила Василиса. — Академия — маленький мир.
— О, вы даже не представляете, насколько маленький, — мягко сказала Серафима, и в её голосе послышалась сталь. — Но давайте не будем о грустном. Попробуйте мои пирожки. Они с яблоками. Я знаю, вы любите яблоки.
Василиса взяла пирожок, но не откусила. Она держала его в руке, чувствуя, как он отдаёт странным, чуть горьковатым запахом.
— Спасибо, — сказала она. — Я попробую позже.
— Как хотите, — Серафима пожала плечами и перевела взгляд на стол. Её глаза задержались на ящике, где лежала книга. Она сделала шаг в ту сторону. — Вы случайно не видели мою книгу по истории магии? Я, кажется, оставила её здесь вчера.
— Нет, — быстро сказала Василиса, становясь между ней и ящиком. — Я не видела.
— Странно, — задумчиво протянула Серафима, — я была уверена, что оставила её здесь. Вы не против, если я посмотрю?
И она потянулась к ящику.
Но в этот момент из-за спины Василисы выскочил Пряник. Он встал перед ящиком, растопырив лапки и пытаясь казаться больше, чем был на самом деле.
— В ящике ничего нет! — заявил он громко, почти нагло. — Я проверял! Там только мука! И пауки! Много пауков! Они страшные! Я их боюсь! Но я всё равно не дам вам туда заглянуть!
Серафима остановилась и уставилась на него.
— Ваш фамильяр очень... заботливый, — сказала она, и в её голосе послышалось лёгкое раздражение.
— Он просто любит порядок, — ответила Василиса, стараясь говорить спокойно. — Он не любит, когда кто-то трогает мои вещи.
— Понимаю, — сказала Серафима, и её улыбка стала чуть холоднее. — Я тоже не люблю, когда трогают мои вещи.
Она взяла корзинку и направилась к двери, но на пороге обернулась.
— Увидимся на занятиях, — сказала она. — Я буду преподавать историю магии с завтрашнего дня. Буду рада видеть вас в своей аудитории, Василиса. Я уверена, мы поладим.
Она ушла, и пекарня словно выдохнула.
Пряник подбежал к корзинке, понюхал пирожки и скривился так, будто съел лимон.
— Они пахнут странно, — сказал он, отодвигая корзинку лапой. — Не так, как твои. Она что-то добавила в них. Я не знаю, что, но это нехорошо. Пахнет... злобой. И горечью.
Василиса взяла пирожок, понюхала. Запах был едва уловимым — что-то кисло-горькое, спрятанное под сладостью яблок.
— Она хотела нас отравить? — спросила она шёпотом.
— Не знаю, — честно сказал Пряник. — Но я бы не стал их есть. Даже если бы они были с сыром. А я люблю сыр. Очень люблю.
— Ты любишь всё.
— Это неправда. Я не люблю опасность. А она опасна. Очень опасна, — сказал Пряник, глядя на дверь. — Мы должны быть осторожны. Может, мне съесть её пирожки? Чтобы спасти тебя? Я готов на подвиг.
— Ты не съешь их, — сказала Василиса и выбросила корзинку в мусорное ведро.
— Ты правильно сделала, — сказал Пряник с облегчением. — Я бы съел, но мне было бы плохо. А мне надо быть в форме, чтобы защищать книгу. И тебя. И Химеру. И себя.

Вечером Василиса пошла к Эдгару. Она хотела рассказать ему о визите Серафимы, о корзинке, о её попытке заглянуть в ящик.
Он сидел в своём кабинете, усталый и мрачный. На столе горела только одна свеча, отбрасывая длинные тени на его осунувшееся лицо.
— Она была у меня сегодня, — сказала Василиса, садясь напротив него.
— Я знаю, — ответил Эдгар, не поднимая глаз. — Она сказала мне. Сказала, что хочет подружиться с тобой. Что принесла тебе пирожки.
— Она принесла пирожки.
— Она всегда приносит пирожки. Это её способ... обезоруживать людей. — Эдгар поднял глаза, и в них мелькнула тревога. — Ты не ела их, надеюсь?
— Нет. Я выбросила их.
— Хорошо. — Он помолчал, словно собираясь с силами. — Она хитрая, Василиса. Она умеет плести интриги, как никто другой. Будь осторожна. Она не остановится ни перед чем.
— Я знаю, — сказала Василиса. — Я не боюсь её.
— Ты должна бояться, — произнёс Эдгар тихо, почти шёпотом. — Потому что она не остановится ни перед чем, чтобы получить то, что хочет. Она уже однажды разрушила мою жизнь. Я не хочу, чтобы она разрушила твою.
Василиса посмотрела на него, и в её груди что-то дрогнуло.
— Ты боишься её? — спросила она прямо.
Эдгар долго молчал. Его золотые глаза смотрели куда-то в пустоту, будто он видел прошлое.
— Я боюсь, — сказал он наконец, — что она причинит тебе боль. Я не хочу, чтобы ты страдала из-за моего прошлого. Это моя ноша, не твоя.
Василиса поднялась, подошла к нему и положила руку ему на плечо. Он вздрогнул, но не отстранился.
— Я не боюсь твоего прошлого, — сказала она тихо. — Я боюсь только того, что ты позволишь ему управлять тобой. Ты сильнее, Эдгар. Я знаю это.
Он поднял голову и посмотрел на неё. В его глазах было что-то, что она не могла прочитать — смесь боли, надежды и чего-то тёплого.
— Ты не похожа на неё, — сказал он. — Ты не похожа ни на кого, кого я знал.
— Я просто пекарь, — ответила Василиса с лёгкой улыбкой. — Я хочу печь хлеб и быть с теми, кто мне дорог. Всё остальное — просто шум.
Она убрала руку и направилась к двери, но у самого порога остановилась и обернулась.
— Ты не должен бояться, Эдгар. Ты должен быть сильным. Ради себя. И ради нас.
Она вышла, оставив его наедине с тишиной и огнём свечи.

Ночью, когда Василиса спала, Химера проснулся. Его уши насторожились, а ноздри затрепетали — он уловил чужой запах. Он подошёл к окну и увидел, как из комнаты Серафимы вылетела тёмная тень. Она скользнула по стене, бесшумно опустилась на землю и направилась в сторону пекарни.
Химера выскользнул в коридор, бесшумно пробежал по лестнице и выскочил на улицу. Он видел, как тень проникла в пекарню через приоткрытое окно. Она двигалась быстро и бесшумно, обыскивая стол, полки, подбираясь к ящику, где лежала книга.
Химера прыгнул на подоконник и зарычал — низко, угрожающе, как умеют только драконы. Тень отпрянула, обернулась. В темноте вспыхнули красные глаза, полные ярости. Химера не отступил — он зарычал снова, и тень исчезла, растворившись в воздухе.
Он подождал, убедился, что она ушла, и бесшумно скользнул в комнату Василисы. Он лизнул её в щёку, и она проснулась.
— Что случилось? — спросила она, приподнимаясь на локтях.
Химера смотрел на неё, тихо урча.
— Она была в пекарне, — сказал Пряник, который тоже проснулся и сидел на подушке с взъерошенным пучком. — Я чувствую её запах. Она хотела украсть книгу. Но Химера спугнул её. Химера — наш герой. Я тоже герой, но я спал. Это была моя очередь спать.
Василиса вскочила с кровати и побежала в пекарню. Она открыла ящик — книга была на месте, тёплая и спокойная. Она обняла её и прижала к груди.
— Спасибо, — сказала она Химере, гладя его по голове. — Ты спас её. Ты наш хранитель.
Химера лизнул её руку и заурчал довольно.
— Она не остановится, — сказал Пряник, сидя на столе и поправляя свой пучок. — Она будет пробовать снова и снова. Мы должны быть готовы. Я предлагаю план: я буду сидеть на книге. Всё время. Даже когда я ем, я буду сидеть на книге. И она не сможет её украсть.
— Ты не сможешь сидеть на книге всё время, — улыбнулась Василиса.
— Я могу попытаться. Я хочу быть полезным. И я хочу быть сытым. Это мои главные цели в жизни.
Василиса засмеялась и обняла его.
— Мы будем готовы, — сказала она, глядя на книгу. — Мы не отдадим её.

ГЛАВА 13 В которой Серафима наносит удар, студенты отворачиваются от Василисы, а Пряник клянётся отомстить

Следующие три дня в академии что-то изменилось.

Василиса чувствовала это с самого утра, когда пришла на первое занятие. Студенты, которые раньше здоровались с ней, теперь отводили глаза. Драконы, которые недавно улыбались, сидели на другом конце аудитории. Даже Элис, её единственная подруга, казалась встревоженной.

— Что случилось? — спросила Василиса, когда они встретились в коридоре.

— Ты не знаешь? — прошептала Элис, оглядываясь по сторонам. — Серафима сказала всем, что ты используешь тёмную магию. Что твой фамильяр — это демон, которого ты призвала. Что книга, которую ты нашла, — это запрещённый артефакт, краденый из хранилища. И что ты хочешь захватить власть в академии, используя ректора.

Василиса почувствовала, как у неё похолодело внутри. Слова Серафимы были ядовитыми — они проникали в сознание студентов, оседали там, как горечь.

— Это ложь, — сказала она, сжимая кулаки.

— Я знаю, — прошептала Элис, и её глаза наполнились тревогой. — Но они ей верят. Она очень убедительная. И она — драконица высшего ранга. Её слово для них — закон. Студенты боятся перечить ей. Даже преподаватели молчат.

Василиса сжала кулаки, чувствуя, как ногти впиваются в ладони.

— Я не позволю ей разрушить то, что я построила.

— Будь осторожна, — сказала Элис, коснувшись её руки. — Она опасна. Не играй с ней в открытую. Она умеет ждать и наносить удар в спину.



Весь день Василиса чувствовала на себе осуждающие взгляды. Студенты перешёптывались, показывали на неё пальцами, а когда она проходила мимо, замолкали. Атмосфера стала враждебной, воздух в коридорах казался тяжёлым.

На занятии по боевой магии профессор Заргон снова вызвал её к доске. Он смотрел на неё с издёвкой, и его голос звучал громче обычного — для всех.

— Ну что, Нетёсова? — спросил он, скрестив руки на груди. — Покажете нам свою тёмную магию? Или вы только печь пироги умеете?

Студенты засмеялись. Кто-то даже засвистел. Василиса почувствовала, как краска заливает её лицо, а в груди закипает гнев. Она сжала пальцы в кулак, стараясь не показывать слабости.

— Я не использую тёмную магию, — сказала она, стараясь говорить ровно.

— Конечно, — усмехнулся Заргон, и его голос был полон яда. — Конечно. Но я бы на вашем месте держался подальше от запрещённых книг. И от ректора. Хотя, говорят, вы уже близки с ним. Это, видимо, и объясняет вашу внезапную популярность. А также победу на конкурсе.

Василиса почувствовала, как гнев поднимается внутри неё, но она взяла себя в руки. Она не даст им увидеть её слабость.

— Я студентка, — сказала она твёрдо. — И я хочу учиться. Это всё, что имеет значение. А то, что обо мне говорят другие, меня не касается.

Заргон хмыкнул, но не стал продолжать. Однако его молчание было громче слов.

Она вышла из аудитории, чувствуя, как её руки дрожат. Она сжала их в кулаки и заставила себя идти ровно, не оборачиваясь на шёпот за спиной.



Вечером в пекарне Пряник сидел на столе и смотрел на Василису с таким видом, будто готовился к войне.

— Я знаю, что она делает, — сказал он, и его голос был необычно серьёзным. — Она хочет отнять у тебя всё. Твою репутацию, твою пекарню, твою книгу, твоего дракона. И я должен её остановить.

— Ты не сможешь её остановить, — сказала Василиса устало, опускаясь на стул. — Она слишком сильная. У неё власть, деньги, связи. А у меня только тесто и ты.

— Я могу быть хитрым, — сказал Пряник, поднимая лапку. — Я могу украсть у неё что-то важное. Могу подложить ей в кабинет что-то смешное. Могу нашептать всем, что она не умеет печь пирожки. Я могу много что сделать. Я — фамильяр. Я творческий.

Василиса улыбнулась сквозь усталость.

— Ты маленький наглый колобок.

— Я наглый, но эффективный, — гордо ответил Пряник, поправляя свой пучок. — Я слышал, что она собирается выступить на совете старейшин и заявить, что ты — угроза для академии. Если она это сделает, тебя могут изгнать. И тогда мы останемся без пекарни, без дома и без Химеры.

Василиса почувствовала, как у неё сжалось сердце.

— Что нам делать?

— Мы должны переиграть её, — сказал Пряник, садясь на задние лапки и глядя на неё с решимостью. — Мы должны показать всем, что она лжёт. И для этого нам нужен союзник. Умный союзник. Тот, кому верят.

— Кто?

— Эдгар, — просто сказал Пряник. — Он должен выступить на твоей стороне. Перед всеми. Если он скажет, что ты невиновна, никто не сможет тебя обвинить. Даже Серафима.

Василиса смотрела на него, и в её груди росла решимость.

— Я поговорю с ним завтра утром, — сказала она твёрдо.

— И я пойду с тобой, — сказал Пряник. — Я буду сидеть у тебя на плече. И если она появится, я сделаю то, что умею лучше всего. Укушу её за нос. Это будет мой вклад в защиту твоей чести. Пусть знает, что фамильяры не дремлют.

Василиса засмеялась и обняла его.

— Ты мой герой, — сказала она.

— Я знаю, — ответил он, прижимаясь к ней. — Но я всё равно хочу пирожок. Чтобы подкрепиться перед битвой. Пустой фамильяр — слабый фамильяр.



На следующее утро Василиса пошла к Эдгару. Химера сидел у двери его кабинета и, увидев её, тихо заурчал.

Эдгар был в своём кабинете, и выглядел мрачным — ещё мрачнее, чем обычно. Под глазами залегли тени, а на столе стояла нетронутая чашка чая.

— Ты слышал, что она говорит обо мне? — спросила Василиса, входя без стука. — О том, что я использую тёмную магию? Что я хочу захватить власть?

— Я слышал, — ответил Эдгар, поднимая на неё глаза. — Я пытался остановить её, но она слишком убедительна. Она использует свою власть, своё положение, свою историю, чтобы настраивать людей против тебя. И она знает, как давить на больные места.

— Я должна остановить её, — сказала Василиса, подходя ближе. — Но я не знаю, как.

Эдгар встал и подошёл к окну. Он смотрел на башни академии, и его голос звучал глухо.

— Мы можем выступить перед советом старейшин, — сказал он. — Я скажу им, что она лжёт. Что ты невиновна. Но для этого мне нужны доказательства. Пряник сказал, что она собирается на совет. Если мы сможем доказать, что она ворует страницы из книги... это станет её концом. Старейшины не терпят воровства.

— Но она ничего не крала, — сказала Василиса, нахмурившись.

— Она крала, — сказал Эдгар, и в его голосе появилась сталь. — Я знаю. Я видел, как она заходила в пекарню поздно ночью. Химера следил за ней. Он приносил мне обрывки страниц, которые она уронила. У нас есть вещественные доказательства.

Василиса замерла. Она повернулась к Химере, который сидел у двери и смотрел на неё с умным видом.

— Так у нас есть свидетель?

— Химера, — сказал Эдгар, указывая на дракончика. — Он маленький, но он дракон. Его слово имеет вес. Если он выступит на совете, никто не сможет отрицать его правоту. Драконы не лгут. Это наша природа.

Василиса смотрела на Химеру, и в её груди росла надежда. Она подошла к нему и погладила по голове.

— Спасибо, — прошептала она. — Ты спас меня.

Химера лизнул её руку и заурчал.

Эдгар подошёл к ней и положил руку на плечо.

— Мы остановим её, — сказал он твёрдо. — Я обещаю.

— И я, — добавил Пряник, высовываясь из-за пазухи Василисы. — Я укушу её за нос. Для уверенности.

Эдгар посмотрел на него и впервые за долгое время улыбнулся.

— Ты самый наглый фамильяр, которого я когда-либо встречал, — сказал он.

— Я знаю, — ответил Пряник, гордо выпрямившись. — Но я ещё и самый эффективный. И если она снова придёт к книге, я не только укушу её за нос — я съем её завтрак.



Той ночью Химера снова увидел тень.

Она скользнула по стене главного корпуса, бесшумно, как змея. Но Химера уже знал её запах — он запомнил его с прошлого раза. Он бесшумно последовал за ней до самого старого леса, где стояла заброшенная башня.

Там, у подножия башни, тень встретила Серафиму. Они разговаривали шёпотом, но Химера слышал каждое слово благодаря своему острому слуху.

— Книга у неё, — шипела Серафима, и в её голосе звенела злоба. — Но она не отдаст её добровольно. Я уже всё перепробовала. Она слишком упрямая.

— Тогда мы возьмём её силой, — ответила тень, и её голос был низким, как шёпот ветра. — Когда она будет одна. На совете. Пока все будут смотреть на неё, мы войдём в пекарню и заберём книгу. Она не заметит.

— Будет сделано, — сказала Серафима, и в её голосе послышалась победа. — Она не победит. Она — никто. Пустышка, которая возомнила себя Хранительницей.

Химера запомнил каждое слово и бесшумно ускользнул в ночь.



На следующее утро Василиса проснулась с чувством, что сегодня всё решится.

Пряник уже сидел у неё на подушке и смотрел на неё с решимостью, которая не оставляла сомнений.

— Сегодня совет, — сказал он. — Я готов. Я выспался. Я поел. Я почистил свой пучок. Я готов защищать тебя и книгу любой ценой. И если она попытается напасть — я сделаю то, что должен.

— Укусишь её за нос? — улыбнулась Василиса.

— Укушу, — подтвердил Пряник. — Дважды. И не только за нос. Если она попытается причинить тебе боль, я буду кусать всё, до чего дотянусь. Даже если она выше меня в десять раз. Я — фамильяр. Я маленький, но я злой, когда надо.

Василиса засмеялась и обняла его.

— Ты не боишься?

— Я боюсь, — честно сказал Пряник. — Но я не показываю этого. Я же фамильяр. Я должен быть смелым. Если я покажу страх, она подумает, что мы слабые. А мы не слабые. Мы сильные. Мы — команда.

Василиса встала, оделась и взяла книгу.

— Мы идём на совет, — сказала она. — Я готова.



Совет старейшин собрался в главном зале академии. Высокие своды терялись в темноте, факелы горели тусклым светом, отражаясь от каменных стен. На возвышении сидели семь старейшин в чёрных мантиях, и их лица были суровыми и непроницаемыми.

В центре зала стояла Серафима. На ней было платье цвета заката, и она говорила громко, уверенно, с такой страстностью, что её голос эхом разносился под сводами.

— Эта девушка — угроза для академии, — заявила она, указывая на Василису. — Она использует запрещённые артефакты. Она привязала к себе ректора, чтобы получить власть. Она хочет захватить академию и использовать её для своих тёмных целей. Я требую её изгнания!

Василиса вошла в зал, и все головы повернулись к ней. Шёпот пробежал по рядам. Она чувствовала на себе десятки осуждающих взглядов.

— Это ложь, — сказала она громко, и её голос прозвучал твёрже, чем она ожидала. — Я не использую запрещённые артефакты. Я использую магию, которая была дана мне для того, чтобы согревать людей. Я не хочу власти. Я хочу только одного — печь хлеб и быть полезной.

— Ты — пустышка, — усмехнулась Серафима. — Ты не имеешь права на такую магию. Ты не Хранительница. Ты самозванка.

— Я не пустышка, — сказала Василиса, и в её голосе зазвенела сталь. — Я — Хранительница Огня. И эта книга — не запрещённый артефакт. Она — наследие первого Хранителя. Она была создана, чтобы накормить мир, а не разрушить его.

Серафима побледнела.

— Ты врёшь! — крикнула она.

— Ты врёшь, — сказал Эдгар, входя в зал. Его голос прозвучал как раскат грома.

Он подошёл к центру зала, и все замолчали. За ним шёл Химера, и его глаза горели золотым светом.

— Я видел, как она крала страницы из книги, — сказал Эдгар, указывая на Серафиму. — Химера следил за ней. Он приносил мне обрывки, которые она уронила.

Химера вышел вперёд, подошёл к столу старейшин и положил на него три обрывка пожелтевшей бумаги. Старейшины наклонились, рассматривая их.

— Это страницы из Книги Очага, — сказал главный старейшина, поднимая глаза. — Почерк — древний. Оригинал.

— Это ложь! — закричала Серафима. — Все знают, что он — её союзник! Он подкуплен!

— Он — дракон, — сказал Эдгар, и его голос зазвенел металлом. — Он не умеет лгать. И он не умеет быть подкупленным. Это наша природа.

Совет старейшин зашептался. Их лица менялись, и Василиса видела, как они начинают верить Эдгару.

Василиса подняла книгу и открыла её. Страницы засияли золотым светом, заливая весь зал тёплым, живым сиянием. Из книги вылетел золотой шар, который покружился над головами старейшин, а затем вернулся в книгу.

— Это наследие, — сказала Василиса, чувствуя, как свет наполняет её. — И я не отдам его никому. Оно не для власти. Оно для жизни. Для тепла. Для хлеба.

Серафима смотрела на неё, и в её глазах мелькнул страх. Она попыталась убежать, но стражи схватили её за руки.

— Ты не победишь, — прошептала она Василисе. — Я вернусь.

— Я не воюю, — ответила Василиса, глядя на неё без ненависти. — Я просто хочу печь хлеб. И если ты попытаешься снова — я встречу тебя. Но я не буду драться. Я буду печь.

Серафиму увели. Старейшины поднялись со своих мест, и главный старейшина подошёл к Василисе.

— Ты доказала свою правоту, — сказал он. — Ты — Хранительница Огня. Мы признаём тебя.

Василиса закрыла книгу и почувствовала, как слёзы текут по её щекам.

Пряник сидел у неё на плече и громко объявил на весь зал:

— Я же говорил! Она — лучшая! Я всегда знал! Я — самый умный фамильяр в мире!

Эдгар подошёл к ней и сжал её руку.

— Ты победила, — сказал он тихо.

— Мы победили, — ответила она, глядя в его золотые глаза.

А Химера сидел у её ног и довольно урчал, глядя на толпу старейшин, которые наконец поверили.

ГЛАВА 14 В которой Василиса получает официальное признание, Пряник требует пирог, а Эдгар наконец делает то, что должен был сделать давно

Совет старейшин закончился, но шум в коридорах академии не стихал. Студенты перешёптывались, преподаватели переглядывались, а по столовой разносились сплетни быстрее, чем Пряник съедал тарелку с булочками. Василиса не могла пройти и десяти шагов без того, чтобы кто-то не поздравил её — или не уставился с плохо скрытым любопытством.

— Все на тебя смотрят, — заметил Пряник, сидя у неё на плече и поправляя свой пучок. — Я тоже на тебя смотрю. Но я всегда на тебя смотрю. Потому что ты — моя Василиса. И ты — Хранительница. А я — фамильяр Хранительницы. Это звучит важно. Я уже придумал новую визитку: «Пряник — фамильяр, дегустатор, защитник и повелитель пирожков».

— Ты не повелитель пирожков, — улыбнулась Василиса. — Ты их просто ешь.

— Это и есть повелительство, — гордо ответил Пряник. — Кто ест — тот и владеет. Я владею пирожками. Я владею булочками. Я владею всем, что можно съесть. Это моя философия.

Она засмеялась и пошла дальше, но в конце коридора её ждал сюрприз. Элис стояла с букетом полевых цветов и сияла так, словно сама выиграла турнир.

— Поздравляю! — закричала она, бросаясь к Василисе с объятиями. — Я знала! Я всегда знала, что ты — не пустышка! Ты — Хранительница! Это же... это же невероятно! Я слышала, как старейшины говорили о тебе. Они сказали, что ты — та, кто вернёт академии истинное предназначение.

Василиса обняла её и почувствовала, как на глаза наворачиваются слёзы. После всех дней одиночества и шепотков за спиной эта поддержка была дороже золота.

— Спасибо, — сказала она, шмыгая носом. — Ты — моя самая лучшая подруга в этом мире.

— И я тоже — друг, — напомнил Пряник, высовываясь из-за её плеча. — Но я — друг особенный. Я — фамильяр. Я не просто друг. Я — защитник, советник, критик и главный дегустатор. Это сложная работа.

— И ты с ней отлично справляешься, — улыбнулась Элис, протягивая ему цветок.

Пряник взял цветок, понюхал и чихнул.

— Он пахнет... природой, — сказал он с подозрением. — Это странный запах. Я привык к запаху муки и пирожков. Но спасибо. Я положу его в свою миску. Буду нюхать, когда захочется отвлечься от работы.

Элис засмеялась, обняла Василису на прощание и ушла, оставив её с тёплым чувством в груди.



День тянулся медленно. Василиса чувствовала, как усталость и напряжение последних дней накапливаются в теле. Она хотела одного — вернуться в пекарню, замесить тесто и забыться в ритмичных движениях рук. Но судьба распорядилась иначе.

Когда она зашла в пекарню, чтобы начать вечернюю смену, её ждал сюрприз. На столе лежал кусок белой ткани, и в нём было что-то твёрдое. Она развернула его и замерла. Это был значок с символом пламени, из которого вырастает колосок пшеницы — точь-в-точь как на обложке Книги Очага. И записка: «Для Хранительницы. С уважением, старейшины».

— Это тебе, — сказал Пряник, заглядывая в записку. — Они наконец признали тебя. Я требовал, чтобы они это сделали. Я сказал им: «Если вы не признаете её, я съем все ваши документы». И они испугались.

— Ты не мог сказать им такое, — рассмеялась Василиса. — Ты даже не умеешь читать.

— Я умею читать, — гордо ответил Пряник. — Я умею читать настроение. И я чувствовал, что они готовы признать тебя. Моя магия сработала. Я — фамильяр-дипломат.

Василиса взяла значок в руки. Металл был гладким, тёплым — почти живым. Она прикрепила его к платью и почувствовала, как внутри разливается гордость, смешанная с тихой радостью. Она сделала это. Она победила. Она — Хранительница.



Вечером в пекарню заглянул Эдгар. Он был в своей чёрной форме, но выглядел иначе — мягче, уставший, но счастливый. В руках он держал небольшой свёрток.

— Я хотел поговорить с тобой, — сказал он, садясь на стул у окна. — Наедине.

Пряник немедленно насторожился. Он встал на задние лапки и приподнял пучок.

— Я могу выйти, — сказал он. — Если вы хотите поговорить о чём-то... личном. Я понимаю. Я фамильяр. Я знаю, что такое личное пространство. У меня оно тоже есть. Хотя я обычно его не использую.

— Останься, — сказал Эдгар, улыбнувшись. — Ты — часть этой истории. Ты имеешь право слышать всё.

Пряник засиял.

— Ты слышал? Он сказал, что я — часть этой истории. Я запомню это. Я даже могу заплакать от счастья.

— Только не плачь, — попросила Василиса.

— Я и не собираюсь, — ответил Пряник, быстро вытирая глаза лапкой. — Я просто... я тронут. Это очень редкое чувство. Я обычно только ем и сплю. А тут ещё и чувства.

Эдгар посмотрел на Василису, и его золотые глаза стали серьёзными. Он помедлил, словно собираясь с мыслями.

— Я боялся этого момента, — сказал он тихо. — Я боялся, что если скажу это вслух, всё рухнет. Что ты уйдёшь, как она. Что я останусь один. Но теперь я понимаю: ты не она. Ты — другая. Ты — та, кто сделал меня сильнее.

Василиса слушала его, затаив дыхание. Пряник сидел на столе, зажмурившись, и делал вид, что его нет.

— Ты изменила мою жизнь, — продолжал Эдгар. — Ты пришла в академию как пустышка, а стала Хранительницей. Ты победила Серафиму не магией, а сердцем. Ты показала мне, что любовь — это не слабость. Это сила. Она может согревать. Как твои пирожки.

Он подошёл к ней, взял её руки в свои. Его пальцы были тёплыми и слегка дрожали.

— Я не знаю, как сказать это правильно, — сказал он. — Но я люблю тебя. Не как ректор — как мужчина. Я хочу, чтобы ты была рядом. Всегда. Я хочу просыпаться и видеть твою улыбку. Я хочу пробовать твои булочки каждое утро. Я хочу быть с тобой.

Василиса смотрела на него, и слёзы текли по её щекам.

— Я тоже люблю тебя, — сказала она, сжимая его руки. — Я люблю тебя с того самого дня, как ты сказал: «Ты не пустышка. Запомни это». Ты был первым, кто поверил в меня. И я не хочу терять тебя.

— Она сказала «люблю», — прошептал Пряник Химере, который с любопытством приоткрыл один глаз на подоконнике. — Это очень важный момент. Я запомню его для истории.

Эдгар обнял Василису, и она почувствовала, как его сердце бьётся в унисон с её. Они стояли так, в тишине пекарни, пока Пряник не нарушил молчание.

— Я тоже хочу участвовать, — сказал он, спрыгивая со стола и подбегая к ним. — Я тоже люблю вас. И я хочу быть частью вашей семьи. И я хочу есть. Много есть. Потому что если вы будете вместе, значит, будет много пирожков. Это логично.

Эдгар усмехнулся, не разрывая объятий.

— Ты — самый наглый фамильяр в мире.

— Я знаю, — ответил Пряник, гордо выпрямляясь. — Но я ещё и самый голодный. Так что приступайте к планированию свадьбы. Я уже начал составлять список блюд. Я записал его на бумажке. Где-то здесь... — он начал рыться в своём пучке и вытащил маленький клочок бумаги. — Вот! Яблочный пирог, пирожки с капустой, булочки с корицей, хлеб с травами... и ещё много всего. Если вы не против, я буду главным дегустатором. Это очень ответственная роль.

Химера спрыгнул с подоконника, подошёл к ним и начал кружить вокруг ног, создавая что-то вроде магического круга. Он поднял голову, посмотрел на Василису и Эдгара и довольно заурчал.

— Химера тоже согласен, — перевёл Пряник. — Он говорит «да». Я умею переводить с драконьего на фамильярский. Это редкий талант. И он говорит, что хочет быть на свадьбе. И хочет, чтобы ему дали пирожок. Он очень хочет пирожок.

Василиса рассмеялась и притянула их всех к себе — Пряника, Химеру и Эдгара. Они стояли в тёплом свете свечей, и пекарня казалась самым уютным местом в мире.

— Спасибо вам, — сказала она. — Всем. За то, что вы есть.

— Мы всегда будем с тобой, — сказал Пряник, прижимаясь к её ноге. — Даже когда ты устанешь. Даже когда ты не будешь давать мне пирожки. Я всё равно буду рядом. Потому что я — твой фамильяр. И я люблю тебя.

Эдгар обнял её крепче, и Василиса почувствовала, что наконец-то дома.

ГЛАВА 15 В которой готовится свадьба, Пряник требует торт, Химера выбирает наряд, а старейшины сдаются

Через день после совета старейшин Василиса проснулась с чувством, что её жизнь окончательно перевернулась. Она лежала в своей маленькой комнате, смотрела в потолок и не могла поверить, что всё это происходит на самом деле. Она — Хранительница. Она победила Серафиму. И она выходит замуж за ректора. Ещё месяц назад она была просто пустышкой, которую никто не хотел, а теперь — она стояла на пороге новой жизни.

— Ты уже проснулась? — раздался сонный голос Пряника с подушки. — Я ещё не проснулся. Я сплю. Я делаю вид, что сплю. Но я слышу, как ты думаешь. Ты думаешь о свадьбе. Я знаю. Я чувствую.

— Ты не можешь слышать мои мысли, — улыбнулась Василиса, поворачиваясь к нему.

— Могу. Я же фамильяр. Я связан с тобой магией. И твои мысли пахнут... корицей. И немного страхом. Ты боишься, что что-то пойдёт не так?

Василиса вздохнула и приподнялась на локте.

— Немного. Всё так быстро. Я не знаю, как подготовиться к свадьбе. Я даже не знаю, что надеть. У меня нет платья. У меня нет фамильных драгоценностей. У меня вообще ничего нет, кроме пекарни и вас.

— Я могу помочь, — сказал Пряник, садясь на подушке и поправляя свой пучок. — Я — эксперт по свадьбам. Я видел много свадеб в своей жизни. Ну, я видел одну. Но это была очень важная свадьба. Там было много пирожков. И я съел почти все.

— Ты видел только одну свадьбу?

— Этого достаточно. Я запомнил главное: нужно много еды. И чтобы все были сыты. И чтобы я был сыт. Это основа любого торжества. Если я сыт — все счастливы.

Василиса засмеялась, но в её смехе всё ещё слышалась тревога. Она встала с кровати и потянулась.

— Пойдём в пекарню. Мне нужно подумать. И, возможно, испечь что-то, чтобы успокоить нервы.



Когда она вошла в пекарню, её ждал ещё один сюрприз. На столе лежал длинный список требований от старейшин, написанный на плотном пергаменте с золотым ободком. Они хотели, чтобы свадьба была проведена по всем драконьим традициям: с ритуальным огнём, с древними танцами, с обменом фамильными драгоценностями и обязательным присутствием всех старейшин в полных церемониальных мантиях.

Василиса прочитала список и почувствовала, как у неё закружилась голова.

— Они хотят, чтобы я танцевала с огнём? — спросила она у Пряника, опускаясь на стул. — Я даже огненный щит не могу создать! Я сгорю на собственной свадьбе!

— Я могу станцевать вместо тебя, — немедленно предложил Пряник, вставая на задние лапки. — Я умею танцевать. Ну, почти. Я умею кружиться вокруг пирожков. Это очень похоже на танец. Только быстрее.

— Они хотят, чтобы я надела платье из драконьей чешуи. Это же тяжело! И неудобно! Я даже дышать в нём не смогу!

— Ты можешь надеть платье из муки, — сказал Пряник. — Я слышал, это модно. Но я не уверен. Я бы на твоём месте выбрал платье с карманами. Чтобы можно было носить пирожки. Для меня.

Василиса засмеялась, но в её смехе слышалась тревога.

Она ещё раз пробежала глазами список и тяжело вздохнула.

— Мы не можем игнорировать старейшин. Они — совет академии. Если мы пойдём против них, это будет скандал.

— Мы можем подкупить их пирожками, — предложил Пряник. — Я знаю, как это работает. Я сам часто поддаюсь на пирожки. Это надёжный метод.

— Я не уверена, что старейшины поддаются на пирожки, — улыбнулась Василиса.

— Ты недооцениваешь силу выпечки, — сказал Пряник. — Я бы на твоём месте испекла гигантский пирог и сказала: «Кто проголосует за мою свадьбу, тот получит кусок». И все проголосуют.

Василиса засмеялась и погладила его по голове. Пряник был прав в одном: она должна найти способ, как соединить традиции и своё желание.



В пекарню заглянул Эдгар. Он выглядел растерянным — редкость для него. Его волосы были слегка взъерошены, а на лице застыло выражение человека, который пытается решить неразрешимую задачу.

— Старейшины уже достали тебя? — спросил он, подходя к ней.

— Они хотят, чтобы я танцевала с огнём, — сказала Василиса, показывая ему список.

— Я тоже должен танцевать с огнём, — вздохнул Эдгар, проводя рукой по волосам. — Я умею танцевать, но не с огнём. Я могу сжечь академию. Академию, которую должен защищать. Это будет не самый удачный день для меня.

— Я могу танцевать с огнём, — вызвался Пряник, подпрыгивая. — У меня маленькие лапки. Я быстрый. Я могу уворачиваться. И если я упаду — я маленький, меня не жалко. Ну, почти.

Эдгар посмотрел на Пряника и улыбнулся — той редкой, тёплой улыбкой, которая появлялась только рядом с Василисой.

— Ты — самое наглое существо в этом мире, — сказал он.

— Я знаю, — ответил Пряник, гордо выпрямляясь. — Это моя суперсила. И она работает.

Эдгар подошёл к Василисе и взял её за руки. Его пальцы были тёплыми, и она почувствовала, как тревога начинает отпускать её.

— Мы не обязаны следовать всем традициям, — сказал он, глядя ей в глаза. — Это наша свадьба. Мы можем сделать её так, как хотим.

— Я хочу, чтобы она была в пекарне, — сказала Василиса, чувствуя, как внутри разливается тепло. — Чтобы пахло хлебом. Чтобы было уютно. Чтобы все, кто придёт, чувствовали себя как дома.

— Тогда так и сделаем, — сказал Эдгар, сжимая её руки. — Мы устроим свадьбу в пекарне. А если старейшины будут против... мы их переубедим.

— И чтобы было много пирожков, — добавил Пряник, высовываясь из-за Василисы. — Это моё условие. Я не пойду на свадьбу, если там не будет пирожков. Это принципиально.

— Ты пойдёшь, — улыбнулась Василиса. — Даже если там не будет пирожков.

— Я не пойду, — сказал Пряник, скрестив лапки на груди. — Я буду сидеть здесь и голодать. Это будет трагедия. Вы будете жениться, а я буду страдать. Это несправедливо.

— Будет много пирожков, — пообещал Эдгар, пряча улыбку.

— Тогда я иду, — мгновенно согласился Пряник. — Приятно, что вы меня понимаете. Я ценю это. Вы — хорошие люди. Для дракона и пекаря.



Следующие дни прошли в подготовке. Василиса пекла, Эдгар решал организационные вопросы, Пряник пробовал всё подряд (иногда даже то, что не предназначалось для пробы), а Химера выбирал себе наряд.

Это было отдельное зрелище. Химера перепробовал всё: красную ленту, чёрный бант, маленький золотой воротник, даже крошечную шляпку. Но в итоге он выбрал синюю бабочку, которая идеально подходила к его серебристой чешуе. Он крутился перед зеркалом, поворачивая голову то влево, то вправо, и явно был доволен собой.

— Ты выглядишь элегантно, — сказал Пряник, одобрительно кивая. — Я тоже хочу что-то надеть. Может быть, маленький галстук? Или жилет? Я думаю, я был бы хорош в жилете. Жилет подчёркивает мою фигуру. И мой пучок.

— У тебя нет фигуры, — заметила Василиса, улыбаясь.

— У меня есть фигура, — возмутился Пряник. — Я — фамильяр. У меня есть тело, душа и аппетит. Это всё, что нужно для счастья. И жилет бы мне пошёл. Спроси у Химеры.

Химера посмотрел на Пряника и чихнул.

— Он говорит «да», — перевёл Пряник. — Я знаю, что он говорит «да». Я умею переводить с драконьего. Он считает, что я был бы великолепен в жилете. И я согласен.

Василиса засмеялась и погладила его по голове.

— Ты — самый наглый фамильяр в мире.

— Я знаю, — ответил Пряник. — Но ты меня всё равно любишь.

— Люблю.

— И это главное.



За два дня до свадьбы в пекарню пришли старейшины. Они выглядели суровыми и решительными, как будто готовились к битве. Их мантии развевались, а лица были каменными.

— Мы хотим поговорить о свадьбе, — сказал главный старейшина, входя без приглашения. — Мы считаем, что она должна быть традиционной.

— Я хочу, чтобы она была в пекарне, — сказала Василиса твёрдо, скрестив руки на груди.

Старейшина нахмурился. Его усы сердито дрогнули.

— Но это нарушает все традиции! — воскликнул он, повышая голос. — Свадьба Хранительницы Огня должна проходить в главном зале, с ритуальным огнём и всеми положенными церемониями! Вы не можете просто... испечь свадьбу!

— Это моя свадьба, — ответила она, и её голос зазвенел сталью. — Я буду танцевать с огнём. Я выполню все ритуалы. Но я хочу, чтобы вокруг пахло хлебом. Чтобы все были сыты. И чтобы я чувствовала себя счастливой, а не как на экзамене.

Старейшины переглянулись. Тот, что был помладше, что-то шепнул главному на ухо.

— Я помогу, — вызвался Пряник, выходя вперёд. — Я буду разносить пирожки. Это моя миссия. Я буду делать это с достоинством. И если кто-то не съест свой пирожок, я съем его за них. Это будет моя жертва.

Главный старейшина посмотрел на Пряника, потом на Василису, потом на Эдгара. Его лицо медленно смягчалось.

— Мы можем пойти на компромисс, — сказал он наконец. — Главный зал будет украшен так, как вы захотите. Вы можете пригласить своих друзей. Но ритуалы должны быть соблюдены. Это не обсуждается.

Василиса посмотрела на Эдгара. Тот кивнул.

— Хорошо, — сказала она. — Я согласна. Ритуалы будут соблюдены. Но свадьба будет здесь. В пекарне. И пирожков должно быть много.

— Очень много, — добавил Пряник. — Это важно.

Старейшины переглянулись и, вздохнув, кивнули.

— Пусть будет по-вашему, — сказал главный старейшина и, развернувшись, вышел из пекарни вместе со своей свитой.

— Я спас твою свадьбу, — сказал Пряник, гордо выпрямляясь. — Теперь я должен получить награду. Пирожок. Сейчас. Желательно с яблоками.

Василиса дала ему пирожок, и он довольно заурчал, прижимая его к себе.

— Ты — герой, — сказала она.

— Я знаю, — ответил он, откусывая от пирожка. — Но приятно, что ты это говоришь.



Вечером накануне свадьбы Василиса стояла у окна пекарни и смотрела на звёзды. За её спиной тихо урчал Пряник, а Химера спал на подоконнике, свернувшись клубком. В пекарне пахло свежим хлебом и корицей — запахом дома.

— Ты волнуешься? — спросил Эдгар, подходя к ней.

Она почувствовала его тепло, прежде чем он обнял её.

— Немного, — призналась она, прижимаясь к нему. — Я не знаю, что будет завтра. Но я знаю, что я хочу быть с тобой. Это главное.

— Мы справимся, — сказал он, целуя её в макушку. — Ты и я. И наши маленькие наглые помощники.

— Я не просто помощник, — раздался сонный голос Пряника из угла. — Я — главный организатор. Я уже продумал меню. И я продумал план, как незаметно съесть ещё один пирожок. Это сложный план. Но я его выполню. Даже если вы не заметите.

Василиса и Эдгар засмеялись, прижимаясь друг к другу.

Они стояли в тёплом свете свечей, и Василиса знала: завтра начнётся новая жизнь. Смешная, тёплая, полная пирожков и любви.

И она была готова.

ГЛАВА 16 В которой Василиса выходит замуж, Пряник крадёт торт, а тень Серафимы появляется в самый неподходящий момент

Утро свадьбы началось с хаоса.

Василиса проснулась от того, что в её комнату ворвалась Агафья с огромным букетом полевых цветов и громким криком:

— Вставай, невеста! Через три часа ты выходишь замуж! А ты ещё не готова! Волосы не уложены, платье не поглажено, пирожки не допечены! Я чувствую запах паники! И он смешивается с запахом твоих булочек. Это странное сочетание.

Василиса села на кровати и почувствовала, как у неё закружилась голова. Всё было как во сне — она не верила, что этот день наконец наступил. Она, Василиса Нетёсова, пустышка, сирота, пекарь, сегодня выходит замуж за ректора Академии Огненных Ветров.

— Я тоже проснулся, — сообщил Пряник, выползая из-под подушки. — Я тоже не готов. Я не успел почистить свой пучок. Это катастрофа. Я не могу появиться на свадьбе с нечищеным пучком. Меня не поймут. Меня осудят. Меня перестанут уважать.

— Ты всегда говоришь о своём пучке, — улыбнулась Василиса, начиная расчёсывать волосы.

— Это мой главный аксессуар, — гордо ответил Пряник, поправляя его лапками. — Без него я — просто пушистый колобок. А с ним я — фамильяр с характером. Я — личность.

Агафья скомандовала, как настоящий генерал:

— Быстро в душ! Я приготовила тебе платье. Оно не из драконьей чешуи, но очень красивое. И лёгкое. Ты будешь в нём как облачко. А вот это, — она протянула венок из полевых цветов, — наденем на голову. Чтобы ты пахла летом.

Василиса встала, быстро умылась и оделась. Платье было белым, с вышивкой в виде колосьев пшеницы и маленьких пламенных цветов, которые переливались на свету. Оно было простым, но Василиса чувствовала себя в нём настоящей Хранительницей — достойной своей книги, своего дела и своего дракона.

— Ты красивая, — сказал Пряник, сидя на подоконнике и смотря на неё с искренним восхищением. — Я бы даже сказал, что ты очень красивая. Но не слишком, чтобы я не зазнался. Я всё равно главный красавчик в этой комнате. Это моя роль. Я её принимаю.

— Ты — маленький наглый колобок, — сказала Василиса, но улыбнулась.

— Я знаю, — ответил Пряник. — Но ты меня всё равно любишь.

— Люблю. Иди сюда, я тебя поцелую.

Пряник подлетел и ткнулся влажным носиком ей в щёку.

— Теперь я готов к свадьбе, — заявил он. — Я заряжен любовью и мукой.

---

Церемония проходила в пекарне — той самой, где Василиса провела столько ночей, месила тесто и искала себя. Её украсили гирляндами из сушёных яблок и свежими цветами, которые Агафья принесла с утра. На окнах висели венки из трав, а по углам стояли маленькие свечи в тыквах, создавая уютный полумрак.

В центре стоял длинный стол, ломившийся от пирожков, булочек, пирогов с капустой и яблоками и огромного каравая, который Василиса испекла накануне. Пахло мукой, корицей и счастьем.

Старейшины сидели в первом ряду на деревянных скамьях, сохраняя суровое выражение лиц. Их мантии были выглажены, а бороды расчёсаны. Но было заметно, что они тронуты. Главный из них даже украдкой вытер уголок глаза, когда Василиса вошла.

Элис стояла рядом с ней в качестве свидетельницы — в голубом платье, которое идеально сочеталось с её глазами. Химера, в своей синей бабочке, сидел на краю стола и смотрел на всех с умным видом, время от времени поворачивая голову к каждому гостю, будто оценивая их наряды.

Эдгар ждал её у алтаря — простого деревянного стола, украшенного свечами и колосьями пшеницы. На нём была чёрная форма, но с золотой вышивкой, которая переливалась при свете. Он выглядел счастливым и чуть растерянным — будто не до конца верил, что этот день настал.

— Ты красивая, — сказал он, когда Василиса подошла.

— Ты тоже, — ответила она, чувствуя, как сердце замирает.

— Я тоже красивый, — сказал Пряник, усаживаясь на стол рядом с Химерой. — Но я не хочу отвлекать внимание от вас. Я буду сидеть здесь и есть пирожки. Это моя жертва ради вашего счастья. И я готов на неё пойти.

Василиса улыбнулась, и церемония началась.

Главный старейшина произнёс речь о Хранительнице Огня, о важности любви и о том, что пекарня — это тоже храм, в котором огонь служит людям, а не сжигает их. Его голос звучал торжественно, но просто, и Василиса чувствовала, как каждое слово оседает в её сердце.

Они обменялись кольцами — простыми золотыми обручами, которые Эдгар принёс ещё до совета. Василиса почувствовала, как кольцо согревает её палец, и поняла, что это момент, который она запомнит навсегда.

— Объявляю вас мужем и женой, — сказал главный старейшина. — Хранительница и Хранитель. Огонь и тепло. Любовь и хлеб.

— А я — фамильяр, — прошептал Пряник, ни к кому не обращаясь. — Я тоже важный член этой семьи. Я даже важнее некоторых. Я — связующее звено между мукой и счастьем.

— Ты получишь пирожок, — шепнула Василиса, оборачиваясь к нему.

— Это лучше кольца, — согласился Пряник. — Я люблю тебя, Василиса. И Эдгара тоже люблю. И Химеру люблю. И пирожки. Всех люблю.

---

После церемонии начался пир.

Все веселились, ели, танцевали. Агафья, счастливая и заплаканная, поставила на стол огромный торт — трёхъярусный, с кремом и ягодами. Элис танцевала с молодым преподавателем зельеварения. Старейшины сидели за отдельным столом и пытались скрыть улыбки за строгими лицами.

Химера кружился вокруг гостей, создавая маленькие огоньки, которые парили в воздухе и исчезали с тихим хлопком. Пряник бегал от одного гостя к другому, проверяя, что никто не забыл оставить ему пирожок. Он был вездесущ — на столе, под столом, на плече у Агафьи, в миске с фруктами.

Но в самый разгар веселья Василиса почувствовала холодок. Он пробежал по спине, заставив её замереть прямо во время танца с Эдгаром. Свечи на столе мигнули, и по залу прошёл лёгкий сквозняк, хотя все двери были закрыты.

— Что случилось? — спросил Эдгар, заметив, как она напряглась.

— Я не знаю, — ответила она, оглядывая зал. — Мне показалось... кто-то смотрит на меня. Кто-то чужой.

Она оглядела зал. Все веселились, смеялись, ели. Никого подозрительного не было. Но холодок не исчезал.

— Я тоже чувствую, — сказал Пряник, подбегая к ней. Его глаза были широко раскрыты, а пучок стоял торчком. — Что-то не так. Пахнет... её духами. Старыми. Горькими. Как будто она здесь. Только что. Или всё ещё здесь.

Василиса сжала руку Эдгара. Она знала, что Серафима не оставит их в покое. Не после всего, что произошло. Она ждала своего часа.

— Мы не позволим ей испортить этот день, — сказал Эдгар, и его голос зазвенел сталью.

— Я готов к бою, — объявил Пряник, вставая на задние лапки и сжимая кулачки. — Я укушу её за нос. Только скажите, и я это сделаю. Даже если она будет не одна. Я кусаю всех. Я умею кусаться. Это мой скрытый талант.

Василиса улыбнулась, но холодок не исчезал. Она знала: Серафима ждала. Но сегодня она не даст ей испортить их счастье.

— Давайте танцевать, — сказала она, протягивая руку Эдгару. — Мы заслужили этот день. И она не отнимет его у нас.

Эдгар взял её руку, и они вышли в центр зала. Все расступились, и начался их первый танец. Музыка играла, свечи горели, а Василиса чувствовала тепло его рук, его дыхание, его любовь. Она знала: что бы ни случилось, они справятся. Вместе. С Пряником и Химерой. С книгой и пекарней.

А в углу зала, за колонной, мелькнула тень. Длинная, чёрная, почти незаметная. Чей-то голос прошептал, едва слышно, будто растворяясь в воздухе:

— Мы ещё встретимся, Хранительница. Это ещё не конец.

Но Василиса не слышала этого. Она смотрела в глаза Эдгару и улыбалась. Пряник сидел на её плече, подпевая музыке. Химера кружился у их ног.

Свадьба продолжалась. И это было только начало.

ГЛАВА 17 В которой Василиса привыкает к новой жизни, Пряник замечает странности, а прошлое напоминает о себе

Первая неделя после свадьбы была похожа на сон. Тёплый, сладкий, с запахом корицы и свежего хлеба.
Василиса просыпалась в новой комнате — просторной, светлой, с большим окном, выходящим на сад академии. Солнечные лучи пробивались сквозь лёгкие занавески, и в воздухе витал аромат утренней свежести, смешанный с запахом муки, который всегда оставался на её руках. Рядом, на подушке, лежал Пряник, свернувшись калачиком, и тихо посапывал во сне. У двери, на специальной лежанке, дремал Химера, положив голову на лапы.
Эдгар просыпался раньше — он тихо вставал, стараясь не разбудить её, шёл на небольшую кухню и ставил чайник. Василиса просыпалась от запаха чая и шла к нему, ещё сонная, с растрёпанными волосами. Они завтракали вместе, болтали о пустяках, строили планы на день, и эти утра были самыми счастливыми в её жизни.
— Я тоже хочу завтракать с вами, — говорил Пряник, выползая из спальни и потягиваясь. — Я тоже часть семьи. Я должен участвовать в завтраках. Это моё священное право.
— Ты всегда завтракаешь с нами, — улыбалась Василиса, протягивая ему кусочек булочки.
— Да, но я хочу, чтобы это было официально, — настаивал Пряник, усаживаясь на стол и поправляя свой пучок. — Чтобы был ритуал. Чтобы меня приглашали. Чтобы я знал, что меня ждут. Это важно для моей самооценки. Я не просто фамильяр, я — член семьи.
Эдгар качал головой, но в его золотых глазах теплилась улыбка.
— Ты — самый требовательный фамильяр в мире.
— Я не требовательный, — возражал Пряник, беря булочку и начиная жевать. — Я просто знаю свою ценность. И хочу, чтобы вы тоже её знали. Я — уникальный. Меня больше нет нигде.
Химера в ответ зевал, потягивался и начинал тереться о ноги Василисы, выпрашивая кусочек булочки.

Но на третью неделю после свадьбы Василиса начала замечать странности.
Началось с мелочей. Она точно помнила, что оставляла мешок с мукой в кладовке, рядом с банкой соли. Но наутро мешок лежал в другом конце пекарни — перевёрнутый и пустой, а на полу белели следы муки. Пряник клялся, что не брал, но Василиса ему сначала не поверила.
— Я не брал муку! — возмущался Пряник, когда она спросила его об этом. — Я — честный фамильяр! Я ворую только пирожки! И то открыто! Я беру их и говорю: «Я беру пирожок». Это не кража, это... это дегустация!
— Ты мог съесть её ночью, — прищурилась Василиса.
— Я не ем муку! — возмутился он, вставая на задние лапки. — Я ем пирожки! Это разные вещи! Я — профессионал! Я знаю, что можно есть, а что нельзя! Мука — это ингредиент, а не еда!
Через два дня пропала книга рецептов — не Книга Очага, а обычная, с записями Василисы, которую она вела с первого дня в академии. Её нашли под столом, с мокрыми пятнами, похожими на следы от чьих-то лап. Рядом лежали отпечатки — маленькие, голые, похожие на крысиные.
— Это не мои лапки! — кричал Пряник, когда Василиса показала ему отпечатки. — У меня лапки пушистые! И аккуратные! А эти — голые и противные! Это кто-то другой! Какой-то враг!
— Какой же у тебя враг? — задумалась Василиса, чувствуя, как внутри поднимается тревога.
— Серафима, — прошептал Пряник, и его пучок встал дыбом. — Она вернулась. Или её кто-то прислал. Я чувствую. Пахнет её духами. Старыми. Горькими.
Василиса насторожилась. Она тоже чувствовала это — холодок, который пробегал по спине, когда она оставалась в пекарне одна. Что-то изменилось в воздухе, и это было не к добру.

Однажды ночью Василиса проснулась от того, что кто-то скрёбся в дверь пекарни. Звук был тихим, настойчивым, словно кто-то царапал дерево когтями.
Она встала, накинула халат и пошла проверить. Пряник проснулся и поплёлся за ней, сонно бормоча:
— Если это призрак, я съем его. Я съем любого, кто мешает мне спать. Я — фамильяр-защитник. И у меня есть аппетит.
— Ты просто хочешь есть, — прошептала Василиса.
— Это не мешает мне быть защитником, — зевнул Пряник. — Я могу защищать и есть одновременно. Это мой талант.
Василиса открыла дверь. На пороге никого не было. Луна светила ярко, освещая пустую площадь, и было тихо, как в могиле. Но на полу лежала записка, свёрнутая в трубочку и перевязанная чёрной лентой — тонкой, почти невидимой в темноте.
Она нагнулась, подняла её и развернула. Её сердце забилось быстрее, когда она прочитала всего несколько слов, написанных изящным, чуть наклонным почерком:
«Ты думала, что всё кончено? Это только начало. Я уже близко. Серафима.»
Василиса почувствовала, как в груди похолодело. Она сжала записку в кулак и быстро вошла обратно в пекарню, плотно закрыв за собой дверь.
— Что там? — спросил Пряник, подпрыгивая, чтобы заглянуть ей через плечо.
— Она вернулась, — сказала Василиса, и голос её дрогнул. — Или её кто-то. Она оставила записку. Прямо на пороге.
— Я знал! — крикнул Пряник, подпрыгивая на месте. — Я знал, что она не успокоится! Она хочет отомстить! Она хочет украсть книгу! Она хочет украсть пирожки! Хотя пирожки — это мои! Я их первый нашёл!
Василиса не ответила. Она стояла, глядя на скомканную записку в руке, и чувствовала, как в ней закипает холодный гнев.
— Она не получит книгу, — сказала она тихо, но твёрдо. — И не получит мою жизнь. Я не позволю. Я буду бороться.
— Я с тобой, — сказал Пряник, запрыгивая ей на плечо и прижимаясь к её щеке. — Мы справимся. Мы сильные. Мы — команда. И у нас есть Химера. И Эдгар. И пирожки.
Василиса погладила его по голове и пошла будить Эдгара.

На следующее утро они собрались в кабинете ректора. Химера сидел на подоконнике, настороженно глядя в окно, его хвост нервно подёргивался. Пряник стоял на столе, размахивая запиской, как знаменем, и его голос звенел от возмущения.
— Она угрожает нам! — кричал он. — Она хочет нас запугать! Но мы не боимся! Мы будем есть пирожки и смеяться! Это лучшая защита! Она не выдержит нашего счастья!
— Мы должны быть готовы, — сказал Эдгар, и его лицо было серьёзным. — Если она вернулась, она не одна. У неё может быть поддержка.
— Я думаю, она хочет книгу, — сказала Василиса, положив записку на стол. — Она не успокоится, пока не получит её. Это её главная цель.
— Мы спрячем книгу! — воскликнул Пряник. — Я придумал гениальный план! Мы закопаем её в муке! Или в моей миске! Или в печи! Или... или я просто сяду на неё! И буду сидеть, пока она не уйдёт!
— Ты не сможешь сидеть на ней вечно, — улыбнулась Василиса, несмотря на тревогу.
— Я могу попытаться, — настаивал Пряник. — Я — фамильяр. Я могу делать сложные вещи. Например, спать на книге. Или есть рядом с книгой. Или разговаривать с книгой. Я многозадачный.
Эдгар посмотрел на Василису, и в его глазах была твёрдость.
— Мы можем защитить её, — сказал он. — Но для этого нам нужно знать, где она находится. И что она планирует.
— Я могу выяснить, — сказала Василиса. — Я могу спросить у старого библиотекаря. Магистрий знает всё о Серафиме. Он хранит тайны академии дольше, чем мы живём.
— Тогда иди, — сказал Эдгар. — А я пока усилю охрану вокруг пекарни. Мы не дадим ей застать нас врасплох.
Пряник запрыгнул ей на плечо, поправляя свой пучок, и важно сказал:
— Я иду с тобой. Я буду защищать тебя от всего, что может напасть. Даже от пауков.
— Ты боишься пауков, — напомнила Василиса.
— Это неправда! — возмутился Пряник. — Я их уважаю. Как фамильяр фамильяров. Это совсем другое.

Василиса пошла в старую библиотеку, где работал древний дракон по имени Магистрий. Он был хранителем всех книг и тайн академии и, как говорили, знал о Серафиме больше, чем кто-либо.
Библиотека находилась в самом старом крыле замка, куда почти никто не заходил. Дверь скрипнула, когда Василиса толкнула её, и в нос ударил запах вековой пыли, старого пергамента и воска. Магистрий сидел за столом, склонившись над книгой в кожаном переплёте, и его очки блестели в свете единственной свечи.
— Василиса, — сказал он, не поднимая головы, словно знал, что она придёт. — Я ждал тебя.
— Вы знаете, что она вернулась? — спросила Василиса, подходя ближе.
Магистрий медленно поднял голову. Его глаза были мудрыми и немного грустными, как у того, кто видел слишком много.
— Она вернулась, — сказал он. — Но она не одна. Она привела с собой тёмного мага. Его имя — Морган. Он сильнее её. И он хочет заполучить Книгу Очага, чтобы использовать её силу для своих целей. Если он получит её, он сможет подчинить себе магию огня и использовать её для разрушения.
Василиса почувствовала, как у неё замерло сердце.
— Что мы можем сделать? — спросила она.
— Ты должна быть готова, — сказал Магистрий. — Ты — Хранительница. Это твоя битва. Но ты не одна. У тебя есть друзья. И у тебя есть книга. Она будет твоим главным оружием. Не бойся использовать её.
— И я, — добавил Пряник, высовываясь из-за её плеча. — У неё есть я. Я — фамильяр. Я — защитник. Я — воин. И я умею кусаться.
Магистрий улыбнулся, и его морщины собрались в тёплую сетку.
— Ты — самый наглый фамильяр, которого я когда-либо встречал.
— Я знаю, — сказал Пряник, гордо выпрямляясь. — Но я ещё и самый верный. И самый голодный. И самый пушистый. У меня много талантов.
Василиса вышла из библиотеки с тяжёлым сердцем, но с решимостью. Она сжимала в руках книгу и чувствовала, как та отдаёт ей тепло. Она знала, что должна защитить её. И она не позволит Серафиме и Моргану разрушить то, что она построила. Она — Хранительница. И она готова к битве.

ГЛАВА 18 В которой Василиса находит тайный ход, Пряник и Химера ведут слежку, а Морган показывает своё лицо

После разговора с Магистрием Василиса вернулась в пекарню с тяжёлым сердцем, но с ясной головой. Она знала, что должна действовать быстро, иначе Серафима и её тёмный маг Морган опередят её.
Пряник сидел у неё на плече и напряжённо молчал — редкое состояние для него. Его пучок слегка подрагивал, а глаза были широко раскрыты.
— Ты думаешь о Моргане, — сказал он наконец, нарушая тишину. — Я чувствую. Он страшный? Он большой? Он кусается? Это важно знать, чтобы подготовиться.
— Я не знаю, — честно ответила Василиса, опускаясь на стул. — Магистрий сказал, что он сильнее Серафимы. Значит, он очень опасен. Но он не сказал, как он выглядит и что ему нужно, кроме книги.
— Я могу укусить его, — немедленно предложил Пряник, вставая на задние лапки. — Я умею кусаться. Я укушу его за нос, и он убежит. Даже если он большой. Я — маленький, но злой.
— Ты не сможешь укусить его за нос, если он даже не появится, — улыбнулась Василиса.
— Я могу найти его, — настаивал Пряник. — Я — фамильяр. Я чувствую магию. Если он где-то рядом, я найду его. Я выслежу его. Я — фамильяр-ищейка. У меня есть нюх. И аппетит. Это помогает.
Василиса погладила его по голове, и в её голове уже созревал план.
— Мы должны узнать, что они задумали, — сказала она. — И для этого нам нужна информация. Мы не можем сидеть и ждать, пока они нанесут удар.
— Я могу шпионить! — воскликнул Пряник, подпрыгивая. — Я маленький. Я незаметный. Я могу прятаться в мисках, под столом, за книгами, в цветочных горшках. Я — прирождённый шпион. Я могу даже молчать, когда нужно.
— Ты слишком громкий для шпиона.
— Это моя тактика, — возразил Пряник, поправляя свой пучок. — Я отвлекаю внимание громкостью, а потом наношу удар. Сложная стратегия. Я её придумал сам. Она работает. Почти всегда.

Василиса решила начать с пекарни. Она хотела убедиться, что там нет ничего подозрительного, что Серафима или Морган не оставили там ловушек или следов.
Она осмотрела каждый угол, каждую полку, каждый ящик. Пряник ходил за ней и комментировал каждый шаг.
— Здесь чисто. Здесь пыльно. Здесь лежит мука. Здесь лежит сахар. Я бы съел сахар. Но я не буду. Потому что я на задании.
И вдруг, за старым шкафом, который стоял в углу уже много лет, она заметила что-то странное. Стена была неровной, как будто за ней была пустота. Она провела рукой по поверхности и нащупала небольшое углубление.
— Пряник, — сказала она, — подойди сюда. Здесь что-то есть.
— Что там? — спросил он, подбегая и заглядывая ей за плечо.
Она нажала на углубление, и часть стены бесшумно отъехала в сторону, открывая проход в маленькую тёмную комнату. Оттуда пахнуло пылью и старыми травами.
— Это тайный ход, — прошептала Василиса. — Здесь кто-то был. И недавно.
Она вошла внутрь и зажгла свечу. В комнате стоял старый деревянный стол, на котором лежали бумаги. Она взяла одну из них и прочитала. Это были планы академии, с отмеченными местами, где хранятся древние артефакты. На полях кто-то сделал пометки — изящным, чуть наклонным почерком.
— Они ищут что-то, — сказал Пряник, заглядывая через плечо Василисы. — Может быть, другую книгу? Или что-то другое? Я чувствую, что это плохо.
Василиса нахмурилась, разглядывая пометки. Она чувствовала, что это связано с Морганом. Внизу карты, в самом углу, стояла подпись — «М.».
— Мы должны показать это Эдгару, — сказала она, пряча бумаги в карман. — Немедленно.

Когда она вышла из пекарни, Химера встретил её у двери. Он был взволнован: его хвост нервно подёргивался, а глаза были широко раскрыты. Он всё время оглядывался на главный корпус и тихо поскуливал.
— Что случилось? — спросила Василиса, наклоняясь к нему.
Химера зарычал и побежал в сторону главного корпуса, останавливаясь и оглядываясь на неё, будто звал за собой.
— Он хочет показать нам что-то, — сказал Пряник, соскальзывая с плеча Василисы и приземляясь на пол. — Я иду за ним! Это шпионская миссия! Я готов!
— Я с вами, — сказала Василиса, и они побежали за Химерой.
Он привёл их в старую башню в восточном крыле академии. Там жил один из преподавателей — молодой дракон по имени Алдрик. Он был новым в академии, появился всего пару недель назад, и казался очень тихим, почти незаметным. Он всегда ходил с опущенной головой и избегал встреч с другими преподавателями.
Химера остановился у двери его комнаты и начал скрестись, царапая дерево.
— Ты думаешь, он связан с Морганом? — спросила Василиса, чувствуя, как внутри поднимается тревога.
Химера кивнул и тихо зарычал, глядя на дверь.
— Я тоже подозреваю его, — сказал Пряник, забираясь на подоконник и заглядывая в щель между штор. — У него глаза слишком хитрые. И он вечно что-то носит в кармане. Я видел. Он прячет туда бумажки.
— Ты не можешь судить о человеке по карманам, — улыбнулась Василиса.
— Я могу судить о человеке по тому, как он смотрит на пирожки, — возразил Пряник. — А он смотрит на них с подозрением. Это нечестно. Нормальный человек смотрит на пирожки с любовью.
Василиса решила подойти к двери и прислушаться. Из комнаты доносились тихие голоса. Она не могла разобрать слов, но чувствовала, что происходит что-то важное.
— Нам нужно узнать, что он делает, — сказала она, прижимаясь ухом к двери.
— Я могу подслушать! — сказал Пряник, спрыгивая с подоконника. — Я маленький. Я пролезу под дверью.
— Ты слишком пушистый.
— Это моя суперсила, — сказал Пряник, вставая на задние лапки. — Я могу быть незаметным, даже когда я пушистый. Я сожмусь.
Он попытался пролезть под дверью, но застрял ровно посередине. Его пушистое тельце застряло, а лапки беспомощно дрыгались в воздухе. Василиса, сдерживая смех, нагнулась и вытащила его за хвост.
— Это была сложная миссия, — сказал он, отряхиваясь и поправляя пучок. — Я почти справился. Ещё немного, и я бы проник внутрь.

Тем временем дверь открылась, и Алдрик вышел. Увидев Василису, Пряника и Химеру, он вздрогнул и побледнел. Его лицо напряглось, а руки начали нервно теребить край мантии.
— Что вы здесь делаете? — спросил он, стараясь говорить спокойно, но его голос дрожал, выдавая страх.
— Я хотела поговорить с вами, — сказала Василиса, глядя ему прямо в глаза. — Вы недавно приехали в академию, и я хотела бы узнать, как вы устроились. Если вам нужна помощь, я всегда рядом.
— Всё хорошо, — сказал Алдрик, нервно оглядываясь по сторонам. — Мне очень нравится здесь. Прекрасное место. Прекрасные люди.
— Он врёт, — прошептал Пряник, дёргая Василису за рукав. — Я чувствую ложь. Он пахнет страхом. Как мышь перед котом.
Василиса решила не давить. Она поблагодарила Алдрика и ушла, но теперь была уверена: он связан с Морганом. Возможно, он работает на него из страха, а не по убеждениям. Но это делало его не менее опасным.

Вечером Василиса показала бумаги Эдгару. Он нахмурился, внимательно изучая их при свете свечи.
— Это планы академии, — сказал он. — Кто-то хочет украсть артефакты. И, судя по почерку, этот кто-то — Морган.
— Я думаю, он ищет что-то большее, — сказала Василиса. — Возможно, другую книгу. Или артефакт, который даст ему силу.
— Мы должны остановить его, — сказал Эдгар. — Но для этого нам нужно знать, где он находится. Мы не можем вечно ждать его удара.
— Я могу найти его, — вызвался Пряник, запрыгивая на стол. — Я — фамильяр. Я чувствую магию. Если он где-то рядом, я найду его. Дайте мне только время и немного пирожков для подкрепления.
— Тогда иди, — сказала Василиса. — Но будь осторожен. Если он заметит тебя, не рискуй.
Пряник запрыгнул на плечо Химере, и они вдвоём отправились на разведку в ночь.

Ночь была тёмной и тихой. Луна скрылась за облаками, и лишь редкие звёзды освещали тенистые коридоры академии. Пряник и Химера крались по ним, как тени. Пряник время от времени останавливался и принюхивался, его носик трепетал, улавливая следы магии.
— Я чувствую его, — сказал он. — Он где-то рядом. Пахнет холодом и старыми книгами.
Химера зарычал в знак согласия и ускорил шаг.
Они подошли к старой башне, той самой, где жил Алдрик. Из окна лился тусклый свет свечи, отбрасывая длинные тени на стены.
— Мы должны заглянуть внутрь, — сказал Пряник, стараясь говорить шёпотом.
Химера бесшумно взлетел на подоконник и заглянул в окно. Пряник взобрался ему на голову, ухватившись за его мягкие уши, и тоже посмотрел.
В комнате сидел Алдрик, бледный и напряжённый. Перед ним стояла Серафима — высокая, в чёрном платье, с холодной улыбкой на губах.
— Книга у неё, — говорила Серафима, и её голос звучал как шипение змеи. — Но она не отдаст её добровольно. Она слишком упрямая. Слишком гордая.
— Я знаю, — сказал Алдрик, опуская голову. — Но я могу помочь тебе. Я знаю, где она хранит книгу. Я видел, как она прятала её в пекарне.
— Хорошо, — усмехнулась Серафима, и в её глазах мелькнул холодный огонь. — Тогда завтра ночью мы её заберём. Она не будет ждать.
Пряник вздрогнул и чуть не свалился с головы Химеры. Его сердце забилось быстрее, а лапки похолодели.
— Мы должны сказать Василисе, — прошептал он, стараясь не дышать. — Быстро. Очень быстро.
Они бесшумно спустились с подоконника и, не оглядываясь, побежали обратно в пекарню, растворившись в ночи.

Когда они рассказали Василисе всё, что видели, она побледнела. Её руки дрожали, а голос сорвался на шёпот.
— Она знает, где книга, — сказала она. — Завтра ночью они придут за ней. Мы должны спрятать её. Немедленно.
— Я знаю где! — сказал Пряник, запрыгивая на стол. — В моей миске! Я уже говорил! Там много муки! Она зароется в муку, и её никто не найдёт! Это гениально!
— Это не сработает, — сказал Эдгар, качая головой. — Они будут искать в пекарне. Они обыщут всё. Мы должны быть хитрее. Мы должны использовать книгу как приманку.
— Что ты предлагаешь? — спросила Василиса, глядя на него.
— Мы подменим книгу, — сказал он. — Подложим фальшивку. А настоящую спрячем в надёжном месте, где они не догадаются искать.
— Я знаю место! — воскликнул Пряник, вскакивая на задние лапки. — В библиотеке! Там тысячи книг! Никто не найдёт одну среди них! Это идеальное укрытие!
Василиса посмотрела на Эдгара, и он кивнул.
— Это хорошая идея, — сказала она. — Мы сделаем это завтра утром. А пока, — она взяла книгу в руки и почувствовала, как та теплеет в ответ, — мы будем ждать.
Она прижала книгу к груди и закрыла глаза. Книга пульсировала теплом, словно говоря: «Я с тобой. Я верю тебе. Мы справимся».

ГЛАВА 19 В которой Василиса готовит ловушку, Пряник притворяется книгой, а Серафима попадается в сети

Утро началось с тихой суеты, которая висела в воздухе, как предгрозовое напряжение.

Василиса проснулась затемно, когда за окном ещё только начинало сереть, а по саду стелился туман. Она лежала в постели, глядя в потолок, и чувствовала, как в груди пульсирует тревога. Сегодня ночью Серафима придёт за книгой. И они должны быть готовы.

— Ты не спишь, — раздался сонный голос Пряника с подушки. Его пучок был слегка примят, а глаза только начинали открываться. — Я тоже не сплю. Я думаю о книге. И о пирожках. Это две главные мысли в моей голове. Одна горячая, другая — тоже горячая.

— Ты всегда думаешь о пирожках, — улыбнулась Василиса, поворачиваясь к нему.

— Это моя работа, — ответил Пряник, садясь и поправляя свой пучок, возвращая ему форму. — Я — фамильяр. Я должен думать о важных вещах. А пирожки — это важно. Они дают силы. А силы нужны для битвы. Без пирожков нет битвы. Это научно доказано.

— Сегодня будет битва? — спросила Василиса, хотя уже знала ответ.

— Будет, — серьёзно сказал Пряник, и его глаза потемнели. — Она придёт за книгой. Она не отступится. Она — как комар, который не улетает, даже когда его отгоняют. Но мы победим. Потому что у нас есть план. И потому что у нас есть я.

Василиса погладила его по голове, чувствуя, как его слова придают ей сил.

Она встала, оделась и вышла в пекарню. Там уже ждал Эдгар. Он стоял у окна, глядя на сад, и выглядел сосредоточенным. Химера сидел у его ног и тихо урчал, его хвост нервно подёргивался.

— Ты готова? — спросил Эдгар, оборачиваясь. Его глаза были серьёзными, но в них была решимость.

— Я готова, — ответила Василиса. — Мы подменим книгу сегодня утром. Я возьму старую тетрадь, которую нашла в кладовке, оберну её в кожу, чтобы она выглядела как Книга Очага, и спрячу её в ящик. А настоящую книгу отнесу в библиотеку к Магистрию.

— А я притворюсь книгой, — сказал Пряник, забираясь на стол и сворачиваясь калачиком. — Я буду лежать тихо и притворяться книгой. И когда она возьмёт меня, я её укушу.

— Ты не сможешь притвориться книгой, — улыбнулась Василиса.

— Могу, — настаивал Пряник. — Я тихий. Я пушистый. Я лежу и не двигаюсь. Это очень похоже на книгу. Только книга не урчит. Но я буду молчать. Это будет моя жертва. Я готов пойти на это ради тебя.

— Если она увидит тебя, она поймёт, что это ловушка, — сказал Эдгар, усмехнувшись.

— Я спрячу свой пучок, — сказал Пряник, приглаживая его лапками. — Тогда я буду совсем как книга. Только немного теплее. И вкуснее. Но это будет мой маленький секрет.

Василиса не выдержала и рассмеялась. Напряжение чуть отпустило, и она почувствовала себя увереннее.

— Хорошо, — сказала она. — Ты будешь лежать рядом с книгой. Но не двигаться. Никаких комментариев. Никаких «я голоден». Никаких подсказок.

— Договорились, — согласился Пряник. — Я буду лежать как камень. Как очень голодный камень, который мечтает о пирожке, но не показывает этого.



Через час Василиса уже шла к библиотеке. В руках она держала настоящую Книгу Очага, завернутую в белую ткань, чтобы никто не догадался. Книга была тёплой, почти живой, и казалось, что она доверяет Василисе.

Пряник сидел у неё на плече и напряжённо оглядывался по сторонам, его глаза сверкали.

— Я чувствую, что за нами следят, — прошептал он. — Кто-то смотрит на нас из кустов. Или из окна. Или из-за угла. Может быть, Алдрик. Или Серафима. Или Морган. Или все вместе. Я чувствую их запах. Это запах… неприятностей.

— Не оборачивайся, — тихо сказала Василиса, продолжая идти ровно. — Мы должны делать вид, что ничего не происходит. Мы просто идём в библиотеку за книгами.

Она вошла в библиотеку. Старый запах пергамента и воска окутал её, как одеяло. Магистрий сидел за своим столом и читал книгу. Увидев Василису, он поднял голову и улыбнулся, его глаза блеснули за очками.

— Я ждал тебя, — сказал он. — Ты принесла книгу.

— Да, — сказала Василиса, подходя к нему. — Я хочу спрятать её здесь. Это самое безопасное место. Я знаю, что она будет в надёжных руках.

— Ты права, — сказал Магистрий, беря книгу и ощупывая её обложку. — Библиотека — это храм знаний. Никто не догадается искать книгу среди тысяч других. Я помещу её на самую верхнюю полку, где лежат древние фолианты. Туда никто не заглядывает.

Он подошёл к лестнице, поднялся на самый верх и положил книгу на полку, прикрыв её старой картой академии. Затем он спустился и посмотрел на Василису.

— Теперь книга в безопасности, — сказал он. — Никто не найдёт её без моего ведома.

— И я тоже, — сказал Пряник, забираясь на полку и садясь рядом с книгой. — Я буду охранять её. Я буду сидеть здесь и следить, чтобы никто её не взял. Даже если придётся сидеть до самого вечера.

— Ты должен вернуться с нами, — сказала Василиса, протягивая руку.

— Я не могу, — сказал Пряник с трагическим видом. — Я должен защищать книгу. Это мой долг. И я хочу, чтобы вы помнили об этом. Если я не вернусь, значит, я пал в бою. И вы должны поставить мне памятник. Из пирожков.

— Ты вернёшься, — сказала Василиса, не скрывая улыбки. — Потому что я тебя люблю. И мне нужен ты. А не памятник.

— Это очень трогательно, — сказал Пряник, вытирая глаз лапкой. — Я почти плачу. Но я не буду плакать, потому что я — фамильяр. А фамильяры не плачут. Они просто… увлажняют глаза.



Вечер наступил быстрее, чем Василиса ожидала. Солнце уже село, и на землю опустилась тьма, укрыв академию своим одеялом.

Василиса сидела в пекарне, держа в руках поддельную книгу — старую тетрадь, обернутую в кожу, которую она нашла в кладовке. Она положила её в ящик, как обычно, и ждала. Свечи горели тихо, отбрасывая тени на стены. Химера сидел на подоконнике и напряжённо смотрел в окно, его глаза блестели в темноте. Эдгар стоял в углу, в тени, и ждал, его рука лежала на рукояти меча.

Василиса чувствовала, как в груди бьётся сердце. Она надеялась, что план сработает. Что Серафима клюнет на приманку.

— Я знаю, что они придут, — сказал Пряник, выглядывая из-за её плеча. — Я чувствую их запах. Он становится сильнее. Пахнет холодом и горечью.

— Тихо, — прошептала Василиса. — Они уже здесь.

И в этот момент дверь пекарни бесшумно открылась. На пороге стояла Серафима. Её глаза горели красным, а на губах была холодная улыбка. Она была одета в чёрное платье, которое сливалось с тьмой за её спиной.

— Добрый вечер, Василиса, — сказала она, её голос звенел, как лёд. — Я пришла за книгой. Отдай её добровольно, и я, возможно, оставлю тебя в живых.

— Ты не получишь её, — твёрдо сказала Василиса, вставая из-за стола.

— Я получу её, — усмехнулась Серафима, делая шаг вперёд. — Ты не сможешь остановить меня. У тебя нет силы. У тебя есть только тесто и мечты.

— Нет, — сказала Василиса. — У меня есть друзья.

Серафима рассмеялась, но смех её был коротким. В этот момент из тени вышел Эдгар. Его глаза горели золотым светом, а голос звучал как раскат грома.

— Ты ошиблась, Серафима. Это ловушка. Мы ждали тебя.

Серафима вздрогнула, но быстро взяла себя в руки.

— Вы думаете, что можете остановить меня? Я не одна. Я пришла не одна.

Она хлопнула в ладоши, и из темноты за её спиной вышел Алдрик. Он выглядел испуганным, его лицо было бледным, а руки дрожали. В руках он держал артефакт, который светился зловещим фиолетовым светом.

— Он поможет мне, — сказала Серафима. — Он знает, где ты прячешь книгу. Он всё мне рассказал.

— Он ошибся, — сказала Василиса, глядя прямо на Алдрика. — Книга не здесь. Ты ошибся, Алдрик.

Она открыла ящик и показала поддельную книгу. Серафима взглянула на неё, и её лицо исказилось гневом.

— Это не та книга, — прошептала она. — Ты спрятала её. Ты обманула меня.

— Да, — сказала Василиса. — И ты никогда не найдёшь её. Она там, где ты не догадаешься искать.

Серафима закричала от ярости, и в этот момент Алдрик попытался активировать артефакт. Фиолетовый свет вспыхнул, но Химера, который всё это время сидел на подоконнике, спрыгнул и ударил лапой по артефакту, выбив его из рук Алдрика. Артефакт упал на пол и погас.

— Ты думаешь, что победила? — прошипела Серафима, пятясь к двери. — Это ещё не конец. Морган сильнее меня. Он придёт за тобой. И тогда ты узнаешь, что такое настоящая боль.

Она сделала шаг назад, и её фигура растворилась в темноте, оставив после себя только холодный след. Алдрик попытался бежать, но Эдгар схватил его за руку.

— Ты ответишь за это, — сказал он. — Ты предал академию.

— Я не хотел, — прошептал Алдрик, опуская голову. — Она заставила меня. Она угрожала моей семье. Сказала, что убьёт их, если я не помогу ей. Я боялся. Я боялся Моргана больше, чем всего на свете.

Василиса подошла к нему и посмотрела в его глаза.

— Мы можем помочь тебе, — сказала она мягко. — Но ты должен рассказать нам всё, что знаешь о Моргане. Где он? Что он планирует? Как он выглядит?

— Я расскажу, — сказал Алдрик, и его голос дрогнул. — Всё, что знаю. Он прячется в старой башне за пределами академии. Он готовится к ритуалу. Ему нужна Книга Очага, чтобы завершить его.

Василиса почувствовала, как по спине пробежал холодок. Ритуал. Значит, Морган планирует что-то серьёзное.

Пряник запрыгнул на стол и победно поднял лапку.

— Мы победили! — закричал он. — Мы перехитрили Серафиму! Я знал, что мы справимся! Я — лучший фамильяр в мире!

— Ты просто сидел у меня на плече, — улыбнулась Василиса.

— Это была моя стратегия, — сказал Пряник, гордо выпрямляясь. — Я давал тебе силы своим присутствием. Это очень важно. Без меня ты бы не справилась. Я твой талисман удачи.

Василиса обняла его и прижала к себе, чувствуя его тепло.

— Ты — мой герой, — сказала она.

— Я знаю, — ответил Пряник, прижимаясь к ней. — Но приятно, что ты это говоришь. Теперь я хочу пирожок. Чтобы отпраздновать победу.

ГЛАВА 20 В которой Василиса узнаёт цену страха, Алдрик открывает правду, а Морган впервые показывает своё лицо

Ночь после ловушки не принесла покоя.
Василиса сидела в пекарне одна, хотя вокруг неё были все: Эдгар стоял у двери, Химера дремал на подоконнике, а Пряник сидел на столе и сосредоточенно жевал пирожок, словно это был акт глубочайшей важности. Но в воздухе всё ещё витал холодок — тот самый, что остаётся после присутствия Серафимы. Он лип к стенам, оседал на стеклах, вплетался в тени. Василиса чувствовала его на коже, будто кто-то невидимый касался её плеча ледяными пальцами. Ветер за окном тихо завывал, и где-то вдалеке хрустнула ветка — ночь была полна звуков, которые не сулили ничего хорошего.
Перед ней сидел Алдрик. Он выглядел разбитым — осунувшееся лицо, тени под глазами, руки сцеплены в замок так сильно, что побелели костяшки. Он был похож на человека, который слишком долго нёс на плечах чужую тяжесть и наконец решил сбросить её, даже если это означало упасть. Он смотрел в пол, и его дыхание было прерывистым, словно каждое слово давалось ему с трудом.
— Я расскажу всё, — сказал он тихо, не поднимая глаз. — Вы имеете право знать. Но я не прошу прощения. Я не заслуживаю его.
— Начни с Моргана, — сказал Эдгар. Его голос звучал ровно, но в нём чувствовалась сталь, как у клинка, готового к удару.
Алдрик медленно выдохнул. Когда он заговорил, его голос был глухим, словно шёл из глубины колодца, куда он сам себя загнал.
— Морган — не просто тёмный маг. Он — ученик того, кто стоял у истоков падения первого Хранителя. Он изучал Книгу Очага не как источник жизни, а как оружие. Он считает, что огонь должен подчиняться, а не согревать. Что магия — это цепь, а не крылья.
Он помолчал, сглотнул. Его руки дрожали.
— Я встретил его случайно, в старом городе. Я был молод, глуп, искал силу. Он дал мне её. А потом пришла плата. Он угрожал моей семье. Сказал, что убьёт каждого, кого я люблю, если я не помогу ему найти книгу. Я знал, что вы Хранительница, что книга у вас. Я должен был следить за вами, докладывать ему, где вы, кто с вами, куда вы ходите. Я делал это не ради зла. Я делал это ради страха.
Он поднял глаза и посмотрел на Василису. В его взгляде была такая глубина отчаяния, что она почувствовала, как у неё сжалось сердце.
— Вы не представляете, что такое этот страх, — сказал он. — Когда ты знаешь, что кто-то может уничтожить всё, что тебе дорого, просто щёлкнув пальцами. Я не спал ночами. Я видел лица своих родных в каждой тени. И я ненавидел себя за то, что делал. Но я не мог остановиться.
Василиса слушала его и чувствовала, как её гнев переплавляется в нечто иное — в тяжесть, которую можно было назвать состраданием. Она знала этот страх. Она сама жила с ним, когда была пустышкой, когда её никто не хотел, когда она боялась, что её выгонят из академии. Она знала, каково это — быть загнанной в угол.
— Где он сейчас? — спросила она, стараясь, чтобы голос звучал мягко.
— В старой башне за пределами академии, — сказал Алдрик. — Там, где раньше был сторожевой пост. Он проводит ритуал. Ему нужна книга не для того, чтобы её читать. Ему нужна её суть. Он хочет выжечь из неё жизнь и оставить только силу. Если он сделает это, он сможет подчинить себе любое пламя. Он сможет сжечь всё, что захочет. И никто не сможет его остановить.
— Он не сможет этого сделать, — сказал Пряник. — Потому что мы не дадим ему книгу.
Василиса повернулась к нему. Пряник сидел на столе, сложив лапки на груди, и смотрел на неё с той решимостью, которую она так любила.
— Я думал об этом, пока ел пирожок, — сказал он. — Мы подменим книгу. Сделаем фальшивку, которая будет выглядеть как настоящая, но не будет работать. И когда он начнёт ритуал, ничего не произойдёт. Он окажется в ловушке. А мы будем ждать.
Эдгар нахмурился.
— Это слишком опасно, — сказал он. — Если он заметит подмену раньше времени, он уничтожит всех.
— Он не заметит, — сказал Пряник. — Я сам сделаю фальшивку. Я знаю, как пахнет настоящая книга. Я знаю, как она выглядит, как она тёплая. Я сделаю так, что даже Серафима не отличит.
Василиса смотрела на Пряника, и в её груди росло что-то новое — надежда, смешанная с гордостью.
— Ты уверен? — спросила она.
— Я уверен, — сказал он. — Я, может быть, не умею писать, но я умею чувствовать. И я чувствую, что это — наш единственный шанс.
Василиса переглянулась с Эдгаром. Она видела в его глазах тот же вопрос, который мучил её: а если это не сработает? Но альтернативой была битва, в которой они наверняка проиграют.
— Мы сделаем это, — сказала она. — Мы подменим книгу. И мы встретим его на его территории.
Она повернулась к Алдрику.
— Ты пойдёшь с нами, — сказала она. — Ты покажешь нам путь.
Алдрик поднял голову, и в его глазах мелькнул ужас.
— Я не могу, — прошептал он. — Если он увидит меня...
— Если ты не пойдёшь, мы проиграем, — сказала Василиса. — И тогда он убьёт не только твою семью. Он убьёт всех.
Алдрик долго молчал. Потом медленно кивнул.
— Я пойду, — сказал он, и голос его дрожал. — Но если я умру...
— Ты не умрёшь, — сказала Василиса. — Потому что мы будем рядом.
Она встала и подошла к окну. За стеклом лежала ночь — та самая, что скрывает опасность и одновременно даёт возможность спрятаться, переждать. Где-то вдали, за деревьями, пряталась дорога к старой башне. Василиса чувствовала, что время уходит. И если они хотят спасти книгу и академию, они должны действовать.
— Мы выступаем завтра на рассвете, — сказала она. — Я пойду с книгой. Эдгар, ты будешь прикрывать меня сзади. Химера, ты будешь нашим глазами. Алдрик, ты покажешь путь. А ты, — она повернулась к Прянику, — ты будешь моей совестью. И моим талисманом удачи.
— Это я умею, — сказал Пряник, запрыгивая ей на плечо. — Я буду сидеть здесь и напоминать тебе, что ты не одна. И что если что-то пойдёт не так, я укушу его за нос. Я умею кусаться. Я почти профессиональный кусака.
Василиса улыбнулась, чувствуя, как её сердце наполняется теплом.
— Ты не профессиональный кусака, — сказала она.
— Я учусь, — ответил он. — И я быстро учусь. Особенно если дело касается защиты моей семьи.
Она взяла книгу в руки и прижала её к груди. Книга потеплела в ответ, словно чувствуя её решимость. Василиса знала, что это — их последний шанс. И она не собиралась его упускать.
— Мы справимся, — сказала она тихо. — Я обещаю.
В этот момент Химера поднял голову и тихо зарычал — не угрожающе, а предупреждающе. Он смотрел в окно, туда, где за деревьями пряталась дорога к старой башне. Его глаза сверкнули в темноте, и он коснулся крылом руки Василисы — жест, который она запомнила навсегда.
Морган уже знал. Или догадывался. Но времени на раздумья не оставалось.
— Завтра мы идём к Моргану, — сказала она. — И мы заберём у него то, что он украл у нас. Нашу жизнь. Нашу свободу. Нашу книгу.
Она сжала книгу в руках и почувствовала, как та теплеет в ответ, как живое сердце, бьющееся в унисон с её.
— Мы не отдадим тебя, — прошептала она. — Никому.
Книга словно услышала её. Она потеплела в руках, как живое сердце, пульсирующее в такт её дыханию.
— Я с вами, — сказал Пряник. — Всю дорогу. И если он попытается тронуть вас — я его укушу. Я умею кусаться. Я почти профессиональный кусака.
Василиса улыбнулась сквозь слёзы.
— Ты — мой герой, — сказала она.
— Я знаю, — ответил он. — Но приятно, что ты это говоришь.
Она взглянула на Эдгара. Он стоял в дверях, серьёзный и решительный. Она поняла, что они готовы.
— Мы идём, — сказала она. — Мы идём за ним.
Василиса взяла книгу и прижала её к груди. Она знала, что это — их последний шанс.

ГЛАВА 21 В которой Василиса делает выбор, Пряник создаёт фальшивку, а тени старой башни начинают двигаться

Рассвет пришёл не как обещание, а как предупреждение.

Небо над академией было бледным, почти белым, с редкими серыми облаками, которые висели низко, словно тяжёлые шторы. Свет едва пробивался сквозь туман, и деревья казались призраками, застывшими в ожидании. Влажный воздух оседал на листьях, стекал по стенам, лип к коже, оставляя после себя ощущение холода, который проникал под одежду и сжимал сердце. Никто не спал в ту ночь — даже Химера, который обычно дремал беззаботно, сидел на подоконнике и смотрел в сторону старой башни, его глаза светились тревогой.

Василиса стояла у стола в пекарне, глядя на три предмета, лежащие перед ней: настоящая Книга Очага, старая тетрадь, которую она нашла в кладовке, и Пряник, который с сосредоточенным видом изучал их обоих, словно решал задачу о смысле жизни.

— Я справлюсь, — сказал он, не отрываясь. — Ты только дай мне время. И немного муки. И немного клея. И немного волшебства.

— У нас нет волшебства, — сказала Василиса. — Только магия.

— Это одно и то же, — ответил Пряник, поднимая на неё глаза. — Просто магия — это когда ты знаешь, как это работает. А волшебство — это когда ты не знаешь. Я буду использовать волшебство. Оно надёжнее.

Он взял старую тетрадь и начал перелистывать её, принюхиваясь к страницам, словно они могли рассказать ему свои тайны. Его лапки были ловкими и быстрыми, и даже сейчас, в этот напряжённый момент, Василиса не могла не улыбнуться тому, как он деловито водил носом по бумаге, оставляя на ней влажные следы.

— Настоящая книга пахнет корицей, — сказал он. — И немного пеплом. И ещё чем-то тёплым, как рассвет. Мы должны сделать так, чтобы фальшивка пахла так же. Иначе он поймёт.

Василиса протянула ему маленький пузырёк с маслом корицы и щепотку золы из печи, которую она собрала накануне. Пряник принял их с таким видом, будто ему вручили ключи от сокровищницы. Он аккуратно смешал их в маленькой миске, добавил немного воды и, обмакнув лапки, начал втирать смесь в страницы тетради.

— Это сложная работа, — сказал он, не отрываясь. — Нужно, чтобы каждая страница пахла одинаково. Иначе он почувствует подвох. У него нюх, как у гоблина, который ищет сыр.

Он работал молча, сосредоточенно, и через час поднял над головой фальшивку.

— Готово! — объявил он с триумфом. — Смотрите!

Она выглядела точно так же, как Книга Очага — тот же потёртый переплёт, те же пожелтевшие страницы, тот же золотой символ на обложке. Василиса взяла её в руки и почувствовала, что она пахнет корицей и пеплом. Она была почти живой — слегка тёплой, словно в ней ещё теплился огонёк, созданный её создателем.

— Как ты сделал это? — спросила она.

— Я волшебник, — сказал Пряник, гордо поправляя свой пучок. — Я — фамильяр. А фамильяры умеют делать невозможное. Особенно когда им нужно защитить свою семью.

Василиса обняла его и почувствовала, как он прижимается к ней, тёплый и пушистый, пахнущий мукой и корицей.

— Ты — чудо, — сказала она.

— Я знаю, — ответил он. — Но приятно, что ты это говоришь.

Она убрала настоящую книгу в специальный мешок, который сшила накануне из плотной ткани, чтобы она не промокла в дороге, и повесила его через плечо. Фальшивку она положила в ящик стола — до поры, до времени.

В этот момент в пекарню вошёл Эдгар. Он был уже одет в походную форму, и через плечо у него висел меч. Он подошёл к Василисе и поправил мешок у неё на плече — жест, полный заботы.

— Всё будет хорошо, — сказал он тихо.

— Ты не знаешь этого, — ответила она, встречая его взгляд.

— Я знаю, что ты сильная. Я знаю, что мы вместе. И я знаю, что ты не сдашься. Это главное.

Василиса улыбнулась той улыбкой, которая рождается в самые трудные моменты — когда нет места сомнениям.

— Ты тоже сильный, — сказала она. — И я благодарна, что ты рядом.

Эдгар сжал её руку, и они стояли так, пока Пряник убирал свои инструменты, а Химера тихо урчал у их ног, касаясь крылом руки Василисы — жест прощания и обещания.

Через час они стояли у ворот академии. Туман слегка рассеялся, но дорога всё ещё была скрыта за белой пеленой. Алдрик ждал их у каменной арки — он был бледен, его руки сжаты в кулаки, а глаза смотрели в землю. Он не поднимал взгляда, но чувствовалось, что внутри него идёт борьба.

— Ты готов? — спросила Василиса, подходя.

— Нет, — честно ответил он. — Но я иду. Я должен. Ради них.

— Мы идём вместе, — сказала она. — И мы вернёмся вместе.

Она посмотрела на Химеру. Он стоял впереди, готовый показать путь через лес, его серебристая шерсть блестела в утреннем свете.

— Мы выступаем, — сказала она. — За мной.

— И за мной, — добавил Пряник с её плеча, гордо выпрямляя свой пучок.

Она сделала шаг вперёд — в туман, в неизвестность, в битву.

ГЛАВА 22 В которой дорога к старой башне становится опасной, Пряник теряет терпение, а Морган встречает их лицом к лицу

Путь к старой башне занял больше времени, чем они рассчитывали.
Туман, который висел над землёй с самого утра, не думал рассеиваться. Он стелился по земле густыми белыми клубами, скрывая корни деревьев, камни и глубокие ямы. Василиса ступала осторожно, но ноги то и дело проваливались в мягкую, влажную почву. Каждый шаг давался с трудом, и она чувствовала, как воздух становится тяжелее — не физически, а магически. Словно сама земля не хотела, чтобы они шли в ту сторону.
Тишина леса была обманчивой. Птицы не пели, ветер не шевелил ветви, и даже насекомые словно затаились, боясь пошевелиться. Только глухое, тягучее дыхание тьмы, которое тянулось от башни, пульсировало в воздухе, давая понять — они приближаются к чему-то тёмному, древнему и очень опасному.
— Я не люблю этот лес, — сказал Пряник, сидя у неё на плече и оглядываясь по сторонам. — В нём слишком много теней. И слишком мало пирожков. Это подозрительно.
— В лесу не бывает пирожков, — сказала Василиса, стараясь говорить спокойно, хотя внутри всё сжималось.
— Это плохой лес, — настаивал Пряник. — В хорошем лесу должны быть пирожки. Или хотя бы ягоды. Или грибы. А здесь ничего нет. Только страх. И сырость. И ещё этот запах. Как будто кто-то жарил что-то старое.
Он замолчал, но его лапки дрожали, и Василиса чувствовала это через ткань своей куртки. Она положила руку ему на спину и почувствовала, как он прижимается к ней, ища защиты.
Впереди шёл Химера. Он двигался бесшумно, как тень, его глаза сканировали каждый куст, каждое дерево. Он несколько раз останавливался, поднимал голову и принюхивался, словно чувствуя что-то, недоступное другим. Его хвост был напряжён, а уши насторожены. Остановившись у старого дуба, он зарычал — тихо, предупреждающе, глядя вперёд.
За ними, чуть позади, шёл Эдгар. Он нёс меч наготове, и его взгляд был прикован к горизонту. Василиса знала: если что-то случится, он будет первым, кто встанет на их защиту.
Алдрик замыкал шествие. Он шёл медленно, тяжело дыша, его лицо было бледным, а глаза бегали по сторонам, как у загнанного зверя. Он не смотрел на Василису, всё время отводил взгляд, словно боялся встретиться с ней глазами. Он боялся Моргана, боялся того, что его увидят, боялся, что всё это — ловушка. Василиса чувствовала его страх, он передавался ей, как холодный ветер, но она не показывала этого.
Она остановилась и подождала, пока он приблизится.
— Всё будет хорошо, — сказала она.
— Ты не знаешь этого, — ответил он, и голос его дрожал.
— Я знаю, что мы сильнее, — сказала она, глядя ему в глаза. — И я знаю, что ты больше не один.
Алдрик поднял голову, и в его глазах мелькнула тень надежды — короткая, почти мимолётная, но она была. Он сжал кулаки, словно пытаясь удержать эту искру, и тихо сказал:
— Спасибо.
— Не за что, — ответила Василиса и повернулась, продолжая путь.
Когда она отошла, Пряник наклонился к её уху и прошептал:
— Я не доверяю ему. Он слишком тихий. Слишком бледный. Слишком боится. Он чего-то не договаривает.
— Я знаю, — тихо ответила Василиса. — Но сейчас мы должны идти. Другого пути нет.

Через час они вышли на поляну. В центре её стояла старая башня — чёрная, обветшалая, с выщербленными камнями и узкими окнами, затянутыми паутиной. Она выглядела так, будто её построили не люди и не драконы, а сама тьма, которая выросла из земли и застыла в ожидании.
Башня была окружена рвом, наполненным мутной водой, в которой плавали ветки и листья. Через ров был переброшен деревянный мост, но он казался гнилым и ненадёжным. От воды поднимался зловонный пар, и казалось, что само дно рва кипит от древней, застарелой магии.
— Это здесь, — сказал Алдрик, его голос сорвался на шёпот. — Он внутри.
— Я чувствую его магию, — сказал Эдгар, подходя ближе к краю рва. — Она тёмная и тяжёлая. Как смола. Она давит на грудь, мешает дышать.
— Я тоже чувствую, — сказал Пряник, принюхиваясь. — Пахнет старым пеплом и... и страхом. Много страха. Это его запах. Он живёт в нём, как в одежде.
Василиса стояла на краю поляны, глядя на башню, и чувствовала, как внутри неё поднимается что-то новое — не страх, а странное, холодное спокойствие. Она знала: она должна войти туда. Она должна встретиться с Морганом лицом к лицу.
— Мы идём внутрь, — сказала она. — Фальшивка у меня. Я отдам её ему. А когда он начнёт ритуал, мы ударим.
— А если он не поверит? — спросил Пряник, и его голос дрогнул.
— Тогда мы будем драться, — сказала Василиса. — Но я надеюсь, что этого не случится.
Эдгар подошёл к ней и взял её руку.
— Я буду рядом, — сказал он. — Всегда.
Василиса сжала его пальцы и улыбнулась. Они шагнули на мост.
Доски скрипели под ногами, прогибались, грозясь треснуть. Под ними клокотала мутная вода, и казалось, что из глубины на них смотрят чьи-то холодные глаза. Пряник вцепился в плечо Василисы и зажмурился. Он дрожал всем телом, но его голос был твёрже, чем когда-либо.
— Я не смотрю, — сказал он. — Я доверяю тебе. Но если мы упадём, я буду очень зол.
— Мы не упадём, — сказала Василиса, ступая на твёрдую землю по ту сторону рва.
Они стояли у входа в башню. Дверь была массивной, железной, с выкованным на ней символом — пламенем, которое не согревало, а сжигало. Василиса положила руку на холодный металл и толкнула.
Дверь открылась с тяжёлым скрипом, и они вошли внутрь.

Внутри башня была больше, чем казалась снаружи. Высокий зал с колоннами, уходящими в темноту, и каменным полом, покрытым слоем пыли. В центре зала, на возвышении, стоял он.
Морган.
Он был высоким и худым, с бледной кожей и длинными чёрными волосами, которые падали на плечи. Его глаза были тёмными, почти чёрными, и в них не было ни света, ни тепла. Только холодная, глубокая пустота.
Он улыбнулся, когда они вошли, и улыбка его была похожа на трещину на старой стене — неживая, болезненная. Он не встал, не сделал шага навстречу. Он просто сидел, сложив руки на коленях, и ждал, как паук, который уже сплёл паутину.
— Я ждал тебя, Хранительница, — сказал он. — Серафима говорила, что ты не сдашься. И я знал, что ты придёшь. Ты не умеешь проигрывать.
Василиса выпрямилась, чувствуя, как её сердце бьётся в груди, но на лице она сохраняла спокойствие.
— Я пришла не для того, чтобы драться, — сказала она. — Я пришла, чтобы отдать тебе книгу.
Морган приподнял бровь. На его лице промелькнула тень интереса, похожая на улыбку хищника.
— Добровольно? — переспросил он. — Интересно. Ты идёшь на это, зная, что я могу уничтожить тебя?
Она вытащила фальшивку из мешка и протянула её вперёд. Она чувствовала, как фальшивка теплеет в руках, как она пахнет корицей и пеплом — всё, как нужно. Морган смотрел на неё, и в его глазах мелькнула искра интереса.
— Ты действительно готова отдать её? — спросил он.
— Я хочу мира, — сказала Василиса. — Я хочу, чтобы эта война закончилась. Если книга — это то, что тебе нужно, возьми её.
Она сделала шаг вперёд и протянула фальшивку. Её сердце билось где-то в горле, но руки не дрожали. Она знала, что это — их единственный шанс. И она не имела права ошибиться.
Морган взял книгу. Он провёл пальцами по её переплёту, принюхался, коснулся страниц. Василиса затаила дыхание. В груди стучало так громко, что она боялась, что он услышит.
— Она настоящая, — сказал он. — Я чувствую её тепло.
Пряник чуть не задохнулся от напряжения, но Василиса легонько нажала на него — «держись». Она чувствовала, как он дрожит у неё на плече, но он молчал.
— Ты сделала правильный выбор, Хранительница, — сказал Морган. — Я ценю это.
Но в его голосе было что-то, что заставило Василису вздрогнуть. Холодная насмешка, которая не сулила ничего хорошего. Она поняла это за секунду до того, как он заговорил снова.
— Но ты ошиблась в одном, — сказал он. — Я знал, что это фальшивка.
Василиса застыла. Её сердце ухнуло вниз, и по телу пробежал ледяной холод.
— Что? — выдохнула она.
— Серафима предупредила меня, — сказал Морган, и его улыбка стала шире, полной торжества. — Она сказала, что ты попытаешься обмануть меня. Я ждал тебя. И я знал, что ты придёшь не одна.
Он хлопнул в ладоши, и из тени за колоннами вышли две фигуры. Серафима и… Алдрик.
Василиса повернулась к нему, и её сердце рухнуло куда-то в пустоту. Она не хотела верить тому, что видела. Не хотела верить, что человек, которому она протянула руку помощи, предал её.
— Ты? — выдохнула она.
Алдрик не смотрел на неё. Он стоял, опустив голову, и его голос был глухим, как камень, упавший в воду.
— Они сказали, что если я предам тебя, они отпустят мою семью. Я должен был выбрать.
— Ты уже выбрал, — сказала Василиса, и в голосе её зазвенела сталь. — Ты выбрал страх вместо надежды.
— Я не хотел, — прошептал Алдрик. — Я не хотел, но я боялся. Я боялся больше, чем любил.
Эдгар шагнул вперёд, выхватывая меч. Химера зарычал, готовясь к прыжку, его серебристая шерсть встала дыбом, а глаза зажглись яростным золотом.
Морган засмеялся, и смех его был холоден, как зимний ветер, пронизывающий до костей.
— Битва начинается, Хранительница, — сказал он. — Посмотрим, сколько ты сможешь выдержать.
Василиса вытащила настоящую книгу из мешка и прижала её к груди. Книга потеплела в ответ, словно передавая ей свою силу, своё спокойствие, свою веру. Она чувствовала, как она бьётся в такт её сердцу, и знала: она не одна.
— Я выдержу, — сказала она, глядя прямо в глаза Моргану.
— И я, — прошептал Пряник, прижимаясь к её щеке. — Я всегда рядом.
Василиса сжала книгу и приготовилась к битве.

Глава 23.В которой Василиса теряет всё, Пряник делает невозможное, а книга выбирает свой путь

— Битва начинается, Хранительница.
Слова Моргана повисли в воздухе, тяжёлые, как каменные плиты, и повисли не только в воздухе — они вдавились в грудь Василисы, сжали её сердце холодными пальцами. Его лицо стало холодным и сосредоточенным, в руках зажглись два тёмных огня — они пульсировали, как сердца, и от них тянуло могильным холодом. Вокруг Моргана воздух начал искажаться, будто он стоял за толстым слоем стекла, которое вот-вот треснет.
Василиса прижала книгу к груди и сделала шаг назад. Она чувствовала, как книга бьётся в такт её сердцу — быстро, тревожно. Но она не опустила руки, не закрыла глаза. Она знала, что должна смотреть ему в лицо.
— Эдгар, — сказала она тихо, чтобы слышал только он. — Прикрой меня.
— Уже, — ответил он, вставая между ней и Морганом. Его меч пылал золотым огнём, и он был готов к бою, но в его глазах мелькнула тревога. Он видел, что Морган сильнее. Он видел это, но не сказал.
Серафима вышла из тени, её красные глаза горели ненавистью, а чёрное платье развевалось, хотя ветра не было. Она смотрела на Василису с такой злобой, будто хотела испепелить её взглядом.
— Ты думала, что сможешь обмануть нас? — усмехнулась она, делая шаг вперёд. — Ты — ничто. Пустышка, которая возомнила себя Хранительницей. Ты даже не знаешь, что такое настоящая сила.
Василиса сжала книгу и почувствовала, как по рукам разливается тепло, согревая её.
— Я не пустышка, — сказала она, и голос её не дрогнул. — Я та, кто не боится тебя. Та, кто не предаёт. Та, кто верит.
— Зря, — ответила Серафима, и её голос был полон яда. — Ты должна бояться. Потому что сейчас ты умрёшь.
Она взмахнула рукой, и в сторону Василисы метнулась тёмная стрела — чёрная, шипящая, с длинным хвостом из теней. Эдгар отбил её мечом, но удар был сильным — он отшатнулся, и на его лице появилось напряжение. Его рука дрогнула, но он устоял.
— Химера! — крикнула Василиса. — Прикрой!
Дракончик метнулся вперёд, сверкнув серебряной чешуёй. Он прыгнул прямо на Серафиму, и та отшатнулась, выставив руки в защитном жесте. Её магия на мгновение ослабла. Химера вцепился в её платье и зарычал, и по залу разнёсся его низкий, угрожающий рёв.
— Тварь! — закричала Серафима, пытаясь скинуть его.
Алдрик стоял в углу, прижавшись спиной к стене. Он смотрел на всё это, и на его лице было написано отчаяние. Его взгляд метался между Василисой, Морганом и Серафимой. Он сжимал кулаки, но не двигался. Его губы шевелились, но он не говорил. Он боялся. Он боялся больше, чем хотел жить.
Морган поднял руку, и тёмный огонь в ней разросся, превратившись в огромный шар.
— Вы слабы, — сказал он. — Все вы. Ты, Хранительница, и твой фамильяр, и твой дракон. Вы никто перед силой, которую я несу.
Эдгар бросился в атаку, и его меч встретился с тёмной магией Моргана. Искры полетели в разные стороны, разрывая тишину зала. Эдгар держался, но было видно, что силы покидают его. Каждый удар давался ему с трудом, а Морган стоял неподвижно, словно играя с ним.
Василиса стояла с книгой в руках и чувствовала, как внутри неё растёт что-то новое. Не страх, а решимость. Она знала, что должна сделать.
— Пряник, — сказала она, и голос её дрогнул. — Ты знаешь, что делать.
— Я знаю, — ответил он, и его голос был твёрдым, как никогда. — Я готов.
Её глаза наполнились слезами, когда она открыла книгу. Страницы засветились золотым светом, мягким и тёплым, как утреннее солнце. Пряник запрыгнул на них, и его тельце тоже начало светиться.
— Я — фамильяр, — сказал он, и его голос звучал на весь зал. — Я — часть её магии. Я — часть её души. И я отдам всё, чтобы защитить её.
— Что ты делаешь? — крикнула Серафима, но её голос потонул в свете.
Пряник начал светиться ярче. Его пушистое тельце стало золотым и прозрачным, как солнечный луч. Он улыбнулся Василисе — так, как улыбался ей каждое утро, когда она давала ему пирожок.
— Я люблю тебя, Василиса, — прошептал он. — Ты — лучшая.
— Нет! — закричала она. — Пряник, нет! Я не могу без тебя!
Но было поздно. Он растворился в свете книги, и по залу разнёсся тёплый, пульсирующий звук, похожий на биение сердца. Книга вспыхнула золотым пламенем, и это пламя ударило в Моргана. Он вскрикнул и отшатнулся. Его тёмная магия дрогнула, и он упал на колени, закрывая лицо руками.
— Что ты сделала? — прохрипел он, и в его голосе впервые послышался страх.
Василиса стояла, прижимая книгу к груди, и чувствовала, как по её лицу текут слёзы. Они падали на страницы, и те впитывали их, как живые. Она чувствовала пустоту на плече — там, где всегда сидел Пряник. Она чувствовала её каждой клеткой тела, каждой частицей души.
— Я сделала то, что должна была, — сказала она тихо, и голос её звучал глухо.
Серафима закричала и бросилась к ней, но Химера прыгнул и сбил её с ног. Он вцепился в её руку, и она отшатнулась, зашипев от боли. Эдгар подбежал к Василисе и обнял её, прижимая к себе.
— Он ушёл? — прошептала она, и её голос дрожал. — Он ушёл навсегда?
Она смотрела на книгу, где последний раз мелькнул золотой свет, и чувствовала, как её сердце разрывается на части.
— Он ушёл, — сказал Эдгар, не в силах солгать ей. — Но он вернётся. Он — твой фамильяр. Он не может уйти навсегда.
— Я хочу верить в это, — сказала Василиса, опуская голову на его плечо. — Я хочу верить.
В этот момент Алдрик вышел из тени. Он подошёл к Василисе, и его лицо было мокрым от слёз.
— Я должен был сделать это раньше, — сказал он. — Я должен был встать на вашу сторону. Прости меня.
Василиса подняла на него глаза, и в них не было гнева.
— Ты здесь, — сказала она. — Это главное.
Книга в её руках стала тяжелее. Она почувствовала, как в ней что-то изменилось. Она открыла её и увидела новую страницу — чистую, белую, с одним словом в центре: «Вернись».
Василиса улыбнулась сквозь слёзы.
— Я верну тебя, Пряник, — прошептала она. — Я обещаю.

ГЛАВА 24 В которой Василиса возвращается в академию, книга говорит с ней, а она решает, что не сдастся

Они выбрались из башни, когда солнце уже клонилось к закату. Небо было багровым, как старая рана, и туман, который висел над лесом весь день, начал рассеиваться, открывая дорогу назад. Василиса шла медленно, тяжело переставляя ноги. Книга в её руках была тёплой, почти горячей, и она чувствовала, как та пульсирует в такт её сердцу.

Пряника не было. Пустота на её плече была такой огромной, что ей казалось, будто она несёт на себе целый мир.

— Пряник, — прошептала она. — Ты где?

Книга чуть потеплела в ответ, но ничего больше не произошло. Василиса сжала её крепче и пошла дальше.

Она отстала от остальных, когда лес начал редеть. Эдгар оглянулся, хотел подойти, но она покачала головой. Ей нужно было побыть одной. Она села на большой камень, поросший мхом, положила книгу на колени и открыла её.

Страницы были чистыми. Только в самом конце, на последней странице, появилась новая надпись. Не её почерком. Не Пряника. Другим. Древним. Она прочитала её вслух:

— «Тот, кто отдаёт часть себя, никогда не теряет её полностью. Она просто ждёт, когда её позовут».

Василиса закрыла книгу и прижала её к груди.

— Я позову, — сказала она. — Я буду ждать столько, сколько нужно.

Эдгар не торопил её. Он стоял в отдалении, давая ей время. Химера сидел у его ног и смотрел в сторону леса.

Алдрик стоял поодаль. Он несколько раз открывал рот, словно хотел что-то сказать, но не решался. Наконец он шагнул вперёд.

— Василиса, — сказал он тихо. — Я не знаю, как сказать это. Но я хочу остаться в академии. Не как предатель. Как тот, кто хочет исправить то, что сделал. Если вы позволите.

Василиса подняла на него глаза. Она видела его страх, его раскаяние, его желание измениться. В её глазах не было гнева.

— Мы поговорим об этом, — сказала она. — Когда я приду в себя.

Алдрик кивнул и отошёл.

Эдгар подошёл к ней, когда она встала с камня.

— Ты как? — спросил он.

— Я не знаю, — честно ответила она. — Я чувствую себя пустой. Но я знаю, что должна идти дальше.

— Мы вместе, — сказал он. — Я здесь. Химера здесь. И Пряник всегда с тобой. Даже если его нет рядом.

Василиса посмотрела на него и улыбнулась сквозь слёзы.

— Спасибо, — сказала она. — Спасибо, что ты есть.

---

Они добрались до академии через два дня. Дорога была долгой, но Василиса не замечала времени. Она шла, держа книгу в руках, и думала о Прянике.

Когда они вошли в ворота, студенты расступались, глядя на них с тревогой. Кто-то шептался, кто-то замирал с открытыми ртами. Василиса не обращала на них внимания. Она шла вперёд, не останавливаясь, пока не оказалась в своей пекарне.

Там было тихо. Пряник. Его миска. Его место на столе. Его подушка в углу. Всё было на своих местах, но его не было.

Василиса села за стол и положила книгу перед собой. Она смотрела на неё, и слёзы текли по её щекам. Три дня прошло с тех пор, как он ушёл. Три дня пустоты. Три дня тишины.

— Как я могу жить без него? — прошептала она. — Он был всем. Он был моим голосом разума. Он был моим смехом. Он был моим другом.

Книга потеплела в ответ, и Василиса почувковала, как от неё исходит что-то тёплое и успокаивающее. Она открыла её на той самой странице, где было написано одно слово: «Вернись».

— Я верну тебя, — сказала она, касаясь пальцами страницы. — Я обещала тебе. И я сдержу обещание.

В этот момент книга засветилась. Свет был мягким, золотым, и он заполнил собой всю пекарню. Василиса почувствовала, как что-то тёплое коснулось её плеча, как чьи-то маленькие лапки обхватили её шею, как знакомый голос прошептал ей на ухо:

— Я же говорил. Я всегда возвращаюсь.

Василиса замерла. Она боялась пошевелиться, боялась поверить в это чудо, боялась, что если она повернётся, то ничего не увидит.

— Пряник? — прошептала она.

— Кто же ещё, — ответил голос, и он был таким же наглым, тёплым и живым, как всегда. — Я же твой фамильяр. Фамильяры не уходят навсегда. Это не входит в их обязанности.

Она медленно повернула голову и увидела его. Он сидел у неё на плече, такой же пушистый, золотистый, с тем же смешным пучком на голове. Он улыбался ей своей озорной улыбкой, и в его глазах светилось счастье.

— Ты жив, — выдохнула она, и голос её дрожал.

— Я всегда жив, — ответил он, подмигивая. — Я просто решил устроить тебе маленькое испытание. Чтобы ты поняла, как сильно ты меня любишь. Ну, и чтобы немного отдохнуть от твоей болтовни.

— Я ненавижу тебя, — сказала она, и слёзы текли по её лицу.

— Я знаю, — ответил он, прижимаясь к её щеке. — Я тоже тебя люблю.

В этот момент дверь пекарни распахнулась. Влетел Химера. Он замер на пороге, глядя на Пряника, и его глаза расширились. А потом он подбежал, прыгнул на стол и начал лизать Пряника — так, будто тот был самым вкусным пирожком в мире.

— Ой! — закричал Пряник. — Химера! Не надо! Я не пирожок! Я — фамильяр! Прекрати!

Но Химера не прекращал. Он урчал, вилял хвостом и был так счастлив, что Пряник даже не пытался вырваться. Он просто сидел и улыбался.

— Ладно, — сказал он наконец. — Твоя взяла. Я тоже рад тебя видеть. И я вижу, ты по мне скучал. Ну, кто бы сомневался.

Василиса обняла их обоих, прижимая к себе.

— Я никогда не отпущу тебя снова, — сказала она. — Никогда.

— Я знаю, — ответил Пряник. — Я тоже не собираюсь уходить. Мне там не понравилось. Там было слишком тихо, слишком светло и совсем не было пирожков. Я предпочитаю здесь. Вкуснее.

Она засмеялась, и в её смехе было столько радости, что пекарня, казалось, наполнилась светом.

Глава 25 В которой Пряник рассказывает о своём путешествии, Василиса узнаёт тайну книги, а Химера получает новую работу

Утро после возвращения Пряника было самым тёплым за последние дни.

Василиса проснулась от того, что кто-то прыгал у неё на груди. Она открыла глаза и увидела Пряника, который стоял у неё на подушке и смотрел на неё с выражением глубокой важности. Его пучок был идеально уложен, а лапки сложены на груди — он явно готовился к серьёзному разговору.

— Ты спишь, — сказал он. — А я не сплю. Я думаю. Это редкость для меня, но я думаю.

— О чём? — спросила она сонно, приподнимаясь на локте.

— О книге, — сказал он, и его голос стал тише. — Я был внутри неё. И я видел то, чего не видела ты.

Василиса села на кровати и посмотрела на него. В его глазах не было привычной наглости — только что-то глубокое, почти древнее.

— Ты хочешь рассказать мне об этом?

— Я хочу рассказать тебе о том, что я видел, — сказал он, садясь напротив неё и складывая лапки. — Я видел её создательницу. Она старая, очень старая, но её глаза горят, как огонь. Она ждёт тебя. Она хочет встретиться с тобой.

Василиса замерла. Она чувствовала, как сердце начинает биться быстрее.

— Ты видел первого Хранителя? — спросила она.

— Я видел её, — сказал Пряник. — Она сидела в кресле из корней, вокруг неё росли цветы, которые светились. Она посмотрела на меня и сказала: «Передай ей, что я жду. Что книга покажет ей путь. Что она должна прийти, когда будет готова».

— Куда прийти?

— Я не знаю, — признался Пряник. — Но я знаю, что ты должна верить ей. Она не враг. Она — та, кто создала книгу, чтобы она нашла тебя.

Василиса опустила взгляд на свои руки.

— Я боюсь, — сказала она. — Я боюсь, что это снова ловушка. Что Морган или Серафима ждут меня там.

— Я тоже боюсь, — сказал Пряник. — Но я знаю, что мы должны идти. Что-то изменилось в книге. Она стала теплее. Она зовёт тебя. И я пойду с тобой. Куда угодно. Даже если там не будет пирожков.

Василиса улыбнулась и обняла его.

— Ты — мой герой, — сказала она.

— Я знаю, — ответил он, прижимаясь к ней. — Но приятно, что ты это говоришь.

---

Они пошли в пекарню. Василиса взяла книгу и положила её на стол. Она открыла её, и страницы засветились золотым светом. Теперь это был не просто свет — он был живым, тёплым, он струился из книги, как дыхание.

— Покажи мне её, — сказала она. — Покажи мне путь.

Книга потеплела в ответ, и на страницах появилась карта. Не обычная карта, а живая — на ней двигались реки, горы дышали, а маленькая точка пульсировала в центре неизведанного леса. Василиса провела пальцем по странице, и точка засветилась ярче, словно говоря: «Я здесь. Я жду».

— Это место, где она ждёт, — сказал Пряник. — Я чувствую её. Она хочет тебя видеть. Она говорит, что у неё есть ответы.

Василиса посмотрела на карту и почувствовала, как внутри неё растёт что-то новое. Не страх, а предчувствие. Она знала, что это — правильный путь.

— Мы пойдём, — сказала она. — Я хочу знать, что она хочет сказать мне. Я хочу знать всё.

— Я с тобой, — сказал Пряник. — Я всегда с тобой.

В этот момент в пекарню вошёл Химера. Он подбежал к столу и начал тереться о ногу Василисы, выпрашивая внимание. В его глазах было любопытство — он явно чувствовал, что что-то происходит.

— Химера, — сказала она, гладя его по голове. — Ты тоже пойдёшь с нами?

Химера закивал и заурчал. Он явно был готов.

— Он говорит «да», — перевёл Пряник. — И он говорит, что хочет быть полезным. И что он будет защищать нас от всего, что может напасть. Он готов к приключениям. У него даже хвост дрожит от нетерпения.

— Он будет нашим стражем, — улыбнулась Василиса.

— Он будет нашим стражем, — повторил Пряник. — Но я всё равно буду главным. Потому что я — фамильяр. Это моя должность.

— Конечно, ты главный.

— Я знаю, — сказал Пряник. — Но приятно, что ты это говоришь.

---

Они начали собираться в дорогу на следующий день. Василиса упаковала книгу, немного еды и тёплые вещи. Пряник сидел у неё на плече и давал советы.

— Возьми больше пирожков, — сказал он. — Нам понадобятся силы.

— Я не могу взять пирожки, — ответила Василиса. — Они испортятся.

— Тогда возьми муку, — сказал Пряник. — И яйца. И масло. Я буду печь пирожки в дороге. Я научился. Я смотрел, как ты делаешь. Я почти профессионал.

— Ты не умеешь печь пирожки, — улыбнулась она.

— Я умею их есть, — сказал он. — Это главное. Всё остальное — детали.

Она засмеялась и обняла его.

— Я люблю тебя, — сказала она.

— Я знаю, — ответил он. — И я люблю тебя. Даже когда ты не даёшь мне пирожки. Но дай мне один. На дорогу.

Она дала ему пирожок, и он съел его с таким наслаждением, будто это был последний пирожок в его жизни.

Перед уходом Василиса зашла к Агафье. Та сидела в своей комнате и вязала, но, увидев Василису, отложила работу.

— Ты уходишь, — сказала она. Это был не вопрос, а утверждение.

— Я ухожу, — сказала Василиса. — Я должна найти ответы.

Агафья посмотрела на неё долгим взглядом.

— Возвращайся, — сказала она. — У нас есть пирожки, которые нужно допечь.

— Я вернусь, — сказала Василиса, обнимая её.

Она нашла Элис в библиотеке. Подруга сидела над книгами, готовясь к экзаменам, но, увидев Василису, встала.

— Ты уходишь? — спросила она, и её голос дрогнул.

— Я ухожу, — сказала Василиса. — Но я вернусь. Обещаю.

— Я буду ждать тебя, — сказала Элис, сжимая её руку. — Мы все будем ждать.

Василиса вышла из библиотеки и направилась к воротам академии. Эдгар ждал её у выхода.

— Я не могу идти с тобой, — сказал он. — У меня есть обязанности здесь.

— Я знаю, — сказала Василиса. — Я справлюсь.

— Я верю в тебя, — сказал он, обнимая её. — Ты сильнее, чем думаешь.

Она почувствовала тепло его рук и улыбнулась.

— Я вернусь, — сказала она.

— Я буду ждать, — ответил он.

---

Когда она вышла из академии, солнце только начинало подниматься над горизонтом. Василиса чувствовала, как её сердце бьётся в груди. Она не знала, что ждёт её впереди. Но она знала, что она не одна.

Она оглянулась на башни академии, на знакомые стены, на окна, за которыми горел свет. Она чувствовала, что это начало новой главы. И она была готова.

— Мы идём к первому Хранителю, — сказала она. — Мы идём к началу всего.

— Мы идём к началу всего, — повторил Пряник. — И мы победим. Потому что мы — команда. И потому что у нас есть Химера. И потому что у нас есть пирожки.

— У нас есть пирожки?

— Я их съел, — честно признался Пряник. — Но мы можем испечь новые. В дороге. Я научусь. Я быстро учусь.

— Ты не умеешь печь, — улыбнулась Василиса.

— Я умею есть, — сказал он. — Это главное.

Василиса засмеялась и шагнула вперёд, в неизведанное.

ГЛАВА 26 В которой лес становится живым, Химера находит след, а первый Хранитель показывает своё лицо

Лес встретил их тишиной.

Не той тишиной, что бывает в обычном лесу — с пением птиц, шелестом листьев, далёким стуком дятла. Здесь тишина была плотной, как вода. Она окутывала, давила на уши, заставляла сердце биться громче обычного. Василиса чувствовала её кожей, волосами, кончиками пальцев.

Воздух был холодным и неподвижным. Даже ветер, казалось, боялся нарушить это безмолвие. Василиса сделала несколько шагов, и под её ногами хрустнула сухая ветка. Звук прозвучал неестественно громко, будто кто-то ударил в колокол.

— Здесь странно, — сказала она, останавливаясь. — Слишком тихо. Слишком... пусто. Как будто лес ждёт чего-то.

— Здесь есть кто-то, — сказал Пряник, принюхиваясь. Его нос трепетал, а глаза бегали по сторонам. — Я чувствую. Он смотрит на нас. Но он не хочет показываться. Он просто ждёт.

— Кто?

— Не знаю. Но он не враг. Я чувствую. Он пахнет... старым. И мудрым. Как книга. Только живой.

Химера вышел вперёд. Он двигался бесшумно, его голова была низко опущена, а уши напряжённо повёрнуты в разные стороны. Он что-то чувствовал — что-то, что было скрыто от Василисы и Пряника. Вдруг он остановился, поднял голову и посмотрел влево. Там, между двумя старыми дубами, виднелась тропа — узкая, почти незаметная, заросшая мхом.

— Он нашёл путь, — сказал Пряник. — Химера нашёл путь.

Василиса подошла к тропе и посмотрела вперёд. Она вела вглубь леса, где деревья стояли плотнее, а свет почти не пробивался сквозь кроны.

— Мы идём туда, — сказала она. — Он знает, куда нас вести.

Они пошли по тропе. Она вилась между деревьями, иногда исчезая и появляясь снова, словно лес играл с ними в прятки. Василиса шла медленно, осторожно, чувствуя, как магия книги за её спиной становится всё теплее.

— Я чувствую её, — сказал Пряник. — Она близко. Она ждёт.

— Откуда ты знаешь?

— Я был внутри книги, — сказал он. — Я знаю её запах. Он такой же, как у этой женщины. Она пахнет огнём. И корицей. И чем-то старым.

Через час они вышли на поляну. Она была круглой, как чаша, окружённой высокими деревьями. В центре её стоял старый дуб — огромный, с корнями, которые уходили глубоко в землю. Под ним сидела женщина.

Она была старой, очень старой — такой старой, что казалась частью самого леса. Её длинные седые волосы струились по земле, как вода, сплетаясь с корнями дуба. Её одежда была простой, сотканной из трав и мха. Но её глаза горели золотым светом — таким же, как свет книги, что лежала за спиной Василисы.

Она медленно подняла голову, и Василиса увидела её лицо — спокойное, изрезанное морщинами, но прекрасное той красотой, которую даёт только время.

— Я ждала тебя, — сказала она, и её голос звучал тихо, но ясно, как звон колокола. — Я ждала тебя долго. Дольше, чем ты можешь представить.

Василиса подошла ближе. Она чувствовала, как книга за её спиной теплеет, как она пульсирует, словно живое сердце.

— Ты — первый Хранитель? — спросила она.

— Я — та, кто создала книгу, — сказала женщина. — Я — та, кто хранила огонь, когда другие хотели его погасить. Я — та, кто ждала ту, что сможет понять.

Она протянула руку, и Василиса увидела, что на её ладони лежит маленькая искра — золотая, живая, пульсирующая.

— Почему ты ушла? — спросила Василиса. — Почему ты оставила книгу?

Женщина улыбнулась, и в её глазах мелькнула печаль.

— Потому что я поняла, что огонь не должен принадлежать одному человеку, — сказала она. — Я поняла, что сила не в том, чтобы хранить её в одиночку. Сила в том, чтобы передавать её. Чтобы она росла. Чтобы она согревала тех, кто в ней нуждается. Я оставила книгу, потому что верила, что придёт та, кто сможет передать её дальше.

Она замолчала, и в тишине леса разнёсся тихий шелест листьев.

— Ты — та, — сказала она. — Ты — Хранительница. Не потому что ты сильная. А потому что ты умеешь любить.

Василиса почувствовала, как слёзы текут по её щекам.

— Я не знаю, как быть Хранительницей, — сказала она. — Я просто хочу печь хлеб. Я хочу, чтобы люди улыбались.

— Тогда ты уже Хранительница, — сказала женщина. — Потому что Хранительница — это та, кто дарит тепло. А не та, кто сжигает.

Она протянула руку, и искра на её ладони зажглась ярче.

— Возьми её, — сказала она. — Это часть моего огня. Он поможет тебе. Он проведёт тебя через тьму. Он будет с тобой, даже когда тебе будет казаться, что ты одна.

Василиса протянула руку и коснулась искры. Она была тёплой, как улыбка Пряника. Она была живой, как её сердце. Когда она коснулась её, искра мягко перетекла на её ладонь и растворилась в коже, оставив после себя ощущение тепла.

— Ты готова, — сказала женщина. — Иди. Делай то, что должна. И знай: я всегда буду с тобой. В книге. В твоём сердце. В каждом пирожке, который ты испечёшь.

Василиса сжала руку и почувствовала, как тепло разливается по всему телу.

— Спасибо, — сказала она.

— Иди, — повторила женщина. — Иди и согревай мир.

Василиса повернулась и пошла обратно к тропе. Пряник сидел у неё на плече и молчал. Химера шёл впереди, указывая путь.

Когда они отошли на достаточное расстояние, Пряник тихо сказал:

— Она была права. Ты — Хранительница. Ты всегда была ею.

Василиса посмотрела на небо, где сквозь кроны деревьев пробивался солнечный свет.

— Я знаю, — сказала она. — Теперь я знаю.

ГЛАВА 27 В которой Василиса возвращается домой, Пряник требует награду, а прошлое приходит за ней в последний раз

Они вышли из леса через два дня. Василиса чувствовала, как усталость накапливается в каждой клетке тела, но внутри неё горело что-то новое. Искра, которую передала ей первый Хранитель, пульсировала в груди, согревая её изнутри. Она не была горячей — она была тёплой, как руки матери, как дыхание друга, как свет, который никогда не гаснет.
Пряник сидел у неё на плече и молчал — на удивление долго. Василиса уже начала беспокоиться, когда он наконец заговорил:
— Я устал, — сказал он, и в его голосе не было привычной наглости. — Я устал, но я счастлив. Я чувствую, что мы сделали что-то важное.
— Мы сделали что-то важное, — сказала Василиса, чувствуя, как её глаза наполняются слезами. — Мы нашли её. Мы получили ответы.
— И мы получили огонь, — сказал Пряник. — Ты теперь настоящая Хранительница. Не просто та, у кого есть книга. А та, у кого есть огонь внутри.
Василиса положила руку на грудь, где пульсировала искра. Она чувствовала её, словно второе сердце.
— Я не знаю, что делать дальше, — сказала она. — Я знаю только, что я хочу вернуться домой. В пекарню. К своим пирожкам. К своей семье.
— Тогда идём домой, — сказал Пряник. — Я тоже хочу есть. И спать. И есть. И снова спать. У меня график.
Она засмеялась, и смех прозвучал легко, как ветер.
— Ты всегда думаешь о еде.
— Я фамильяр, — сказал он. — Это моя работа. Я думаю о еде. Я ем. Я сплю. Я защищаю тебя. Это мой круг обязанностей.
Василиса обняла его и пошла дальше, чувствуя, как её сердце наполняется радостью.

Когда они добрались до академии, солнце клонилось к закату. Небо было оранжевым, с лёгкими розовыми облаками, которые плыли по нему, словно корабли. Студенты сновали по двору, смеялись и шумели. Воздух был наполнен голосами, звуками, жизнью.
Василиса остановилась у ворот, чувствуя, как знакомый запах муки и счастья наполняет её лёгкие.
— Мы дома, — сказала она.
— Мы дома, — повторил Пряник. — И я хочу пирожок.
— Ты всегда хочешь пирожок.
— Я всегда хочешь пирожок, — сказал он. — Это моё постоянство.
Она прошла через двор, и студенты расступались, уступая ей дорогу. Кто-то шептался, кто-то улыбался. Она чувствовала на себе их взгляды, но они были другими. Не осуждающими, как раньше. А восхищёнными и тёплыми.
Когда она вошла в пекарню, её встретил запах корицы и свежего хлеба. На столе лежала записка от Эдгара: «Я жду тебя. Приходи, когда будешь готова».
Василиса улыбнулась и прижала записку к груди.
— Я приду, — сказала она. — Я обязательно приду.
— А я приду с тобой, — сказал Пряник. — Потому что ты не можешь идти без меня. Я твоя совесть.
— Ты моя совесть?
— Я твоя наглость, — сказал он. — Это важнее.
Василиса засмеялась и обняла его, чувствуя, как он прижимается к ней.
— Я так рада, что ты здесь, — сказала она. — Я так рада, что ты вернулся.
— Я всегда возвращаюсь, — сказал он. — Это моя работа.

Вечером Василиса пошла к Эдгару. Он ждал её в своём кабинете, где горели свечи, а воздух был наполнен тишиной. Когда она вошла, он поднялся и подошёл к ней, не говоря ни слова. Он обнял её, и она почувствовала, как его руки сжимают её, как его сердце бьётся в унисон с её.
— Ты вернулась, — сказал он, и его голос был тихим и хриплым, как будто он сдерживал слёзы.
— Я вернулась, — сказала она. — Я вернулась домой.
— Что ты видела? — спросил он, не отпуская её. — Что ты узнала?
Она отстранилась, посмотрела ему в глаза и положила руку на грудь, где пульсировала искра.
— Я увидела её, — сказала она. — Первого Хранителя. Я узнала, что сила не в том, чтобы сжигать. Сила в том, чтобы согревать.
Она рассказала ему всё. О лесе, о тишине, о женщине под старым дубом, об искре, которая теперь жила в ней. Эдгар слушал молча, и его глаза становились всё мягче.
— Ты изменилась, — сказал он, когда она закончила. — Ты стала сильнее.
— Я стала собой, — сказала она. — Я стала той, кем всегда должна была быть.
— Я рад, — сказал он, сжимая её руки. — Я рад, что ты вернулась. И я рад, что ты — моя.
— Я рада, что ты — мой, — сказала она, чувствуя, как её сердце наполняется теплом.
Пряник сидел на подоконнике и смотрел на них с довольным видом.
— Я тоже рад, — сказал он. — Я рад, что вы снова вместе. Потому что когда вы вместе, я получаю больше пирожков. Это логично.
Василиса и Эдгар засмеялись.
— Ты самый наглый фамильяр в мире, — сказал Эдгар, глядя на него.
— Я знаю, — ответил Пряник. — Но я ещё и самый любимый.

Прошла неделя. Василиса работала в пекарне, и её пирожки стали ещё вкуснее. Книга лежала на почётном месте, и она чувствовала, как искра внутри неё становится сильнее с каждым днём. Студенты приходили к ней, просили рецепты, улыбались.
Она начала учить их бытовой магии. Не потому что хотела быть учителем, а потому что хотела, чтобы другие почувствовали то же тепло, что чувствовала она. Она научилась не только печь хлеб — она научилась согревать сердца.
Однажды утром к ней пришла молодая студентка по имени Лира. У неё были робкие глаза и руки, которые дрожали, когда она брала муку.
— Я не умею, — сказала она. — У меня ничего не получается.
Василиса подошла к ней и мягко поправила её руки.
— Ты не должна заставлять, — сказала она. — Ты должна чувствовать. Магия — это не сила. Это тепло. Просто представь, что ты хочешь согреть кого-то. И всё получится.
Лира закрыла глаза, и тесто под её руками начало светиться. Она улыбнулась — робко, но искренне.
— Я сделала это! — воскликнула она.
— Ты сделала это, — сказал Пряник, сидя на столе. — Я тоже так умею. Но я делаю это быстрее. И вкуснее.
Василиса улыбнулась и погладила его по голове.
— Ты всегда умеешь всё быстрее.
— Это мой талант, — сказал он. — Я — фамильяр. Я должен быть быстрым.

Но однажды, когда она уже закрывала пекарню, в дверь постучали. Она открыла и увидела Алдрика. Он стоял на пороге, бледный и взволнованный. Его глаза были широко раскрыты, а руки дрожали. Василиса заметила, что он уже несколько дней ходил вокруг пекарни, но не решался зайти. Сегодня он наконец решился.
— Василиса, — сказал он, и голос его сорвался. — Мне нужно сказать тебе кое-что. Это срочно.
Василиса насторожилась. Она видела его страх, и он передавался ей. Но в груди пульсировала искра, и она напомнила ей: она не одна.
— Что случилось? — спросила она, приглашая его войти.
— Серафима, — сказал он, проходя внутрь и закрывая за собой дверь. — Она не оставила свои планы. Она собирает армию. Морган ослаб, но она находит новых союзников. Она хочет сжечь академию. Она хочет сжечь всё.
— Когда? — спросила Василиса, чувствуя, как внутри неё всё холодеет, а затем снова согревается от искры.
— Через три дня, — сказал он. — Она нападёт через три дня. Я узнал это от одного из её людей. Мы не можем медлить.
Василиса сжала кулаки и почувствовала, как искра внутри неё загорается ярче. Она больше не боялась. Она была готова.
— Тогда мы будем готовы, — сказала она. — Мы не дадим ей сжечь наш дом.
— Я с тобой, — сказал Пряник, запрыгивая ей на плечо и сжимая лапкой её плечо. — Мы не дадим ей сжечь наши пирожки.
Василиса улыбнулась, чувствуя, как её сердце наполняется решимостью и теплом.
— Мы будем готовы, — повторила она, глядя на Алдрика, на Пряника, на мир, который она должна была защитить.

ГЛАВА 28 В которой Василиса собирает союзников, Пряник вдохновляет студентов, а Алдрик доказывает свою верность

Три дня. Три дня до того, как Серафима нападёт на академию.

Василиса стояла у окна пекарни и смотрела на закат. Небо было огненно-красным, как предупреждение. Она чувствовала, как искра в её груди пульсирует в такт сердцу, но внутри неё была тяжесть. Она знала, что должна защитить свой дом. Но она не знала, как.

— Ты думаешь, — сказал Пряник, сидя у неё на плече. — Я вижу, как ты думаешь. Я не люблю, когда ты думаешь. Потому что когда ты думаешь, ты забываешь о пирожках.

— Я не могу думать о пирожках сейчас, — сказала Василиса, и голос её был тихим и напряжённым. — Я должна думать о том, как защитить академию.

— Ты думаешь о войне, — сказал Пряник. — Но ты не должна думать о войне. Ты должна думать о мире. Ты должна думать о том, как сохранить его.

Василиса повернулась к нему, и в её глазах мелькнула искра понимания.

— Ты прав, — сказала она. — Я должна думать о том, как сохранить мир. Как защитить то, что люблю.

Она встала и взяла книгу в руки. Она чувствовала, как та теплеет в ответ, как она пульсирует, как живое сердце. Она знала, что должна использовать её не как оружие, а как источник силы.

— Я пойду к старейшинам, — сказала она. — Я пойду к студентам. Я пойду к преподавателям. Мы должны быть вместе. Мы должны быть сильными.

— И мы будем сильными, — сказал Пряник. — Потому что у нас есть ты. И потому что у нас есть я.

---

Первым, к кому она пошла, был главный старейшина. Он сидел в своём кабинете, окружённый книгами и свитками, и выглядел старше, чем обычно. Тени лежали под его глазами, а руки покоились на столе, словно он готовился к чему-то тяжёлому.

— Я знаю, что она идёт, — сказал он, не дожидаясь её слов. — Я чувствую её магию. Она тёмная и тяжёлая, как дым.

— Я хочу защитить академию, — сказала Василиса. — Но я не могу сделать это одна. Мне нужна ваша помощь.

Старейшина посмотрел на неё долгим взглядом. В его глазах была усталость, но также и что-то тёплое — искра надежды, которую она не ожидала увидеть.

— Мы поможем тебе, — сказал он. — Но ты должна доказать, что готова. Ты должна показать нам свою силу.

Василиса положила руку на грудь, где пульсировала искра. Она чувствовала, как она теплеет, как она наполняет её светом.

— Я покажу, — сказала она. — Я покажу вам, что я Хранительница.

Она протянула руку, и на её ладони зажглась маленькая золотая искра. Она была тёплой, живой, и она светилась так ярко, что комната наполнилась светом. Старейшина смотрел на неё, и его глаза расширились.

— Ты — та, кого мы ждали, — сказал он. — Мы последуем за тобой.

Василиса сжала руку, и свет погас. В груди пульсировало тепло.

— Спасибо, — сказала она.

— Не благодари, — сказал он. — Просто сделай то, что должна.

---

Следующим шагом было собрать студентов. Василиса созвала их в большом зале, где она впервые услышала слова профессора Заргона о боевой магии. Теперь она стояла перед ними, и все смотрели на неё. Она чувствовала их взгляды, и они были другими — не осуждающими, а вопросительными. Они ждали её слов.

— Я знаю, что вы боитесь, — сказала она, и голос её звучал спокойно и уверенно. — Я тоже боюсь. Но я знаю, что мы можем защитить наш дом. Мы — академия. Мы — семья. И мы сильны, когда мы вместе.

Толпа зашепталась. Кто-то сжал кулаки, кто-то опустил глаза. Лира, та самая студентка, которую Василиса учила печь хлеб, вышла вперёд. Её руки всё ещё дрожали, но она смотрела на Василису с решимостью.

— Я верю тебе, — сказала она. — Ты научила меня верить в себя. Я пойду за тобой.

Василиса посмотрела на неё, и на её глазах выступили слёзы.

— Спасибо, — сказала она.

— А если мы проиграем? — спросил кто-то из первого ряда.

Василиса посмотрела на него и улыбнулась.

— Мы не проиграем, — сказала она. — Потому что мы не боимся. Потому что мы верим. Потому что мы держимся друг за друга.

Пряник запрыгнул на трибуну и встал рядом с Василисой.

— Я тоже хочу сказать, — сказал он, поправляя свой пучок. — Я — фамильяр. Я маленький и пушистый. Но я не боюсь. Потому что у меня есть моя семья. И у вас есть ваша. Мы защитим её. И если кто-то попытается её сжечь, я лично укушу его за нос. Я умею кусаться. Я почти профессиональный кусака.

Студенты засмеялись, и напряжение немного спало. Василиса чувствовала, как их страх начинает таять, как тени от света.

— Мы будем готовы, — сказала она. — Мы будем сильными. Мы выстоим.

---

После собрания к ней подошёл Алдрик. Он выглядел бледным, но его глаза горели решимостью. Его руки не дрожали — впервые за всё время.

— Я хочу помочь, — сказал он. — Я должен помочь. Я знаю, что я предал тебя. И я знаю, что это нельзя исправить. Но я хочу попытаться.

Василиса посмотрела на него, и в её глазах не было гнева. Она протянула ему руку.

— Ты можешь помочь, — сказала она. — Ты знаешь её планы. Ты можешь рассказать нам, где она нападёт. Ты можешь помочь нам подготовиться.

Алдрик посмотрел на её руку, и его глаза наполнились слезами. Он пожал её — крепко, как человек, который нашёл надежду.

— Я сделаю всё, что смогу, — сказал он. — Я не хочу, чтобы академия сгорела. Я хочу защитить её.

— Ты можешь сделать это, — сказал Пряник, подходя к нему. — Потому что ты не один. Потому что у тебя есть мы.

Алдрик улыбнулся сквозь слёзы.

— Спасибо, — сказал он.

— Не благодари, — сказал Пряник. — Просто делай то, что должен.

---

Ночь перед битвой прошла в тишине. Но это была не спокойная тишина — это была тишина ожидания. За окнами пекарни ветер шевелил ветви деревьев, где-то вдалеке кричала ночная птица, а город затихал, словно готовясь к чему-то неизбежному. Мир затаил дыхание.

Василиса сидела в пекарне, держа в руках книгу и чувствуя, как искра пульсирует внутри неё. Она знала, что должна быть сильной. Что должна защищать свой дом. Но внутри неё была тишина — не пустая, а наполненная светом.

— Ты не спишь? — спросил Пряник, забираясь к ней на колени и сворачиваясь клубком.

— Не могу, — сказала она, гладя его по голове. — Я думаю о завтрашнем дне.

— Я тоже думаю, — сказал он, и его голос стал тише, почти шёпотом. — Я думаю о том, что я буду есть завтра после битвы. Я думаю о пирожках. О больших пирожках. Очень больших.

— Ты всегда думаешь о пирожках.

— Это моя работа, — сказал он. — А твоя работа — защищать нас. И я знаю, что ты справишься.

Она почувствовала, как он прижимается к ней, и в его голосе послышалась дрожь.

— Я боюсь, Василиса, — сказал он. — Я не хочу показывать это, но я боюсь. Я не хочу терять тебя. Я не хочу терять наш дом. Я не хочу терять пирожки.

— Я тоже боюсь, — сказала она, прижимаясь к нему. — Но я знаю, что мы справимся. Потому что у нас есть друг друг.

— Ты права, — сказал он. — У нас есть друг друг. И у нас есть Химера. И Эдгар. И все эти студенты. И Алдрик. И старейшины. У нас есть целая армия.

— Я знаю, — сказала она. — И я благодарна.

— Не благодари, — сказал он, прижимаясь к ней. — Просто согревай нас.

Она улыбнулась сквозь слёзы и обняла его крепче.

— Я буду согревать вас, — сказала она. — Всегда.

За окном ветер стих, и наступила тишина. Василиса закрыла глаза, чувствуя, как искра внутри неё пульсирует в такт её сердцу, и знала: она готова.

ГЛАВА 29 В которой Серафима нападает, искра показывает свою силу, а Пряник и Химера совершают невозможное

Рассвет пришёл не как обещание, а как удар.
Небо над академией было бледным, почти белым, но на горизонте уже собирались тучи — тёмные, плотные, словно сама земля выдыхала тьму. Первые капли дождя упали на камни, и воздух наполнился запахом влаги и металла. Василиса стояла на стене, вглядываясь вдаль, и чувствовала, как искра в её груди начинает гореть ярче. Она знала: они идут. Она чувствовала их магию — тёмную, тяжёлую, как смола, которая медленно закипает.
Они ждали. Студенты стояли за её спиной, сжимая в руках импровизированное оружие. Лира стояла в первом ряду — её руки дрожали, но она держала деревянную лопатку, как меч. Преподаватели заняли позиции на башнях, готовые защищать академию. Старейшины возглавляли отряды. Алдрик стоял рядом с Василисой, и его лицо было спокойным — впервые за всё время.
— Они идут, — сказал он тихо. — Я чувствую их. Они близко. Серафима ведёт их. Она хочет уничтожить всё.
— Мы готовы, — сказала Василиса, и голос её не дрогнул.
— Мы готовы, — повторил Пряник, сидя у неё на плече. — И я хочу, чтобы вы знали: если я умру, я хочу, чтобы мне поставили памятник. Из пирожков. Большой памятник.
— Ты не умрёшь, — сказала Василиса, чувствуя, как её сердце сжимается от этих слов.
— Я знаю, — сказал он. — Но я хочу, чтобы вы знали мои последние желания. На всякий случай.
Василиса не успела ответить. В этот момент из леса вырвался первый отряд тёмных фигур. Они двигались быстро, бесшумно, их глаза горели красным светом. Серафима шла впереди, её чёрное платье развевалось, и её голос разнёсся по всему двору, как звон разбитого стекла.
— Василиса! — крикнула она. — Я пришла за тобой! Я пришла за книгой! Я пришла за твоей жизнью!
Василиса вышла вперёд, и её голос прозвучал так же ясно и сильно.
— Ты не получишь ничего, Серафима! Ты не получишь книгу! Ты не получишь академию! Ты не получишь мою жизнь!
Серафима засмеялась, и смех её был холодным, как зимний ветер.
— Ты думаешь, что можешь остановить меня? — сказала она. — Ты — пустышка! Ты — ничто!
Василиса почувствовала, как искра внутри неё вспыхнула ярче. Она положила руку на грудь и шагнула вперёд.
— Я — Хранительница, — сказала она. — И я остановлю тебя.

Битва началась с крика.
Студенты бросились вперёд, и их крики смешались с рёвом врага. Магия вспыхивала в воздухе, ударяя по каменным стенам. Эдгар сражался в первых рядах, и его меч сверкал, отражая тёмные заклинания. Василиса видела, как он отбивается от двух врагов одновременно, как его лицо покрывается потом и пылью.
Химера носился между врагами, его маленькое тело было быстрым и неуловимым. Он сбивал врагов с ног, вцеплялся в их руки, отвлекал внимание. Но врагов было слишком много. Они прорывались к стенам, и студенты начали отступать.
— Держитесь! — крикнула Василиса. — Мы не отдадим наш дом!
Но её голос потонул в шуме битвы. Враг был сильным, и студенты дрогнули. Лира упала, и её лопатка выпала из рук. Алдрик бросился к ней, прикрывая собой.
— Я здесь! — крикнул он. — Я здесь!
Василиса видела, как он отбивается от врагов, как его лицо покрывается кровью. Она чувствовала, как внутри неё закипает гнев.
— Пряник, — сказала она. — Ты знаешь, что делать.
— Я знаю, — сказал он. — Я готов.
Она открыла книгу, и страницы засветились золотым светом. Пряник запрыгнул на них, и его тело засияло.
— Я — фамильяр, — сказал он, и его голос звучал на весь зал. — Я — часть её магии. Я — часть её души. И я отдам всё, чтобы защитить её.
Свет вспыхнул ярче, и искра внутри Василисы вырвалась наружу. Она ударила в Серафиму, и та отшатнулась. Её тёмная магия дрогнула.
— Что ты делаешь? — крикнула она.
— Я защищаю свой дом, — сказала Василиса, и голос её звучал как звон колокола.
Но Серафима не сдавалась. Она подняла руки, и тёмная магия ударила в Василису, сбивая её с ног. Книга выпала из её рук, и свет погас. Василиса упала на колени, чувствуя, как усталость наполняет её тело.
— Ты проиграла, — сказала Серафима, подходя ближе. — Ты никогда не была сильной. Ты была просто пустышкой.
Василиса подняла голову, и внутри неё зажглась искра. Она была тёплой, живой, и она наполняла её силой.
— Я не проиграла, — сказала она, поднимаясь на ноги. — Я никогда не проигрывала.
Она протянула руку, и книга взлетела с земли, возвращаясь в её руки. Свет вспыхнул ярче, и искра внутри неё вырвалась наружу, ударив в Серафиму. Тёмная магия рассеялась, и Серафима упала на колени.
— Это ещё не конец, — прошептала она.
— Ты не вернёшься, — сказала Василиса. — Потому что я не позволю тебе.
Она закрыла книгу, и свет погас. Тишина опустилась на зал. Битва была окончена.

Василиса стояла в центре зала, держа в руках книгу, и чувствовала, как её тело наполняется усталостью. Она смотрела на поле боя. На разрушенные стены, на раненых студентов, на преподавателей, которые держались за стены, чтобы не упасть. На Эдгара, который поддерживал Лиру, на Алдрика, который сидел на земле, держась за плечо.
Василиса почувствовала, как слёзы текли по её щекам. Это была не победа. Это было выживание. Они потеряли так много. Но они выжили.
Пряник сидел у её ног, тяжело дыша. Химера прижался к ней, и его тело дрожало. Она обняла их обоих и прижала к себе.
— Мы выжили, — прошептала она. — Мы выжили.
— Мы выжили, — повторил Пряник. — И я хочу пирожок.
Василиса засмеялась сквозь слёзы.
— Ты получишь пирожок, — сказала она. — Ты получишь самый большой пирожок в своей жизни.
— Я хочу два, — сказал он. — Один для меня. Один для Химеры.
— Два, — согласилась она.
Она подняла голову и посмотрела на своих друзей. Они стояли вокруг неё, уставшие, раненые, но живые. Студенты обнимались, улыбались, плакали от радости. Преподаватели стояли, опираясь на стены, и их лица были измождёнными, но счастливыми. Алдрик подошёл к ней, и в его глазах была благодарность.
— Я не подвёл тебя, — сказал он.
— Ты не подвёл, — сказала она. — Ты помог нам.
— Ты помог нам, — повторил Пряник. — И за это ты тоже получишь пирожок.
Алдрик засмеялся, и смех его был свободным, как ветер.
— Я думаю, мы все заслужили пирожок, — сказал он.
Василиса подошла к Эдгару. Он стоял у стены, держась за руку, и улыбался ей.
— Мы сделали это, — сказал он.
— Мы сделали это, — сказала она.
— Я люблю тебя, — сказал он.
— Я тоже тебя люблю, — сказала она.
Они обнялись, и Василиса чувствовала, как тепло его рук наполняет её.
— Я тоже люблю вас, — сказал Пряник, подбегая к ним. — И я хочу пирожок.
— Мы знаем, — сказала Василиса. — Мы все знаем.
— Я знаю, что вы знаете, — сказал он. — Но я хочу, чтобы вы помнили об этом.
Она засмеялась и обняла его.
— Мы запомним, — сказала она. — Обещаю.
Битва закончилась. Академия была спасена. И Василиса знала, что это только начало. Но она была готова к тому, что ждёт её впереди. Потому что у неё была её семья. И у неё был её дом.

ГЛАВА 30 В которой Василиса возвращается к жизни, Пряник получает свой пирожок, а Эдгар напоминает ей, что она — дом

Прошло десять дней.
Василиса считала их. Не потому что ждала чего-то, а потому что каждый день приносил новую радость. Она видела, как заживают раны на стенах академии, как возвращаются улыбки на лица студентов, как мир потихоньку становится прежним.
Академия восстанавливалась. Студенты убирали завалы, чинили стены, перекрашивали коридоры. Старейшины распределяли ресурсы. Преподаватели возвращались к занятиям, хотя в их голосах всё ещё звучала усталость. Жизнь потихоньку возвращалась в норму.
Но Василиса не торопилась.
Она сидела на краю пекарни, глядя, как солнечный свет заливает комнату через высокое окно. Пряник лежал рядом на столе, свернувшись калачиком, и тихо посапывал. Химера растянулся на подоконнике, подставив мордочку солнцу. Студенты ещё не пришли — у них были занятия, — и в пекарне царила тишина. Настоящая, та, которую Василиса так ждала.
Она смотрела на муку, рассыпанную по столу. Она смотрела на миски, на лопатки, на печь. Всё было на своих местах. И она была на своём месте.
— Ты чего не работаешь? — раздался сонный голос Пряника. Он приоткрыл один глаз и уставился на неё. — Ты сидишь и смотришь. А я хочу есть.
— Я отдыхаю, — сказала она, улыбнувшись. — Я имею право отдыхать.
— Я тоже имею право отдыхать, — сказал он. — Но я не могу отдыхать, потому что я хочу есть. Это мешает мне отдыхать.
— Ты всегда хочешь есть.
— Это моя работа, — сказал он, садясь и поправляя свой пучок. — Я — фамильяр. Я должен eat. Это моя обязанность.
— Я сейчас что-нибудь испеку, — сказала Василиса, вставая и потягиваясь. — Хочешь пирожки?
— Я хочу всё, — сказал он. — Но пирожки — в первую очередь.

Она замесила тесто. Руки двигались сами, без усилий, и она чувствовала, как искра внутри неё согревает муку, как она наполняет её светом. Это было лучшее чувство — просто делать то, что она любит.
В дверь постучали. Василиса не обернулась — она знала, кто это.
— Входи, — сказала она.
Эдгар вошёл, и пекарня стала казаться больше. Он всегда так действовал — заполнял собой пространство, но не давил, а согревал. Он подошёл к ней, обнял за плечи и поцеловал в макушку.
— Ты пахнешь мукой, — сказал он, уткнувшись носом в её волосы.
— Я всегда пахну мукой, — сказала она. — Это мои духи.
— Твои духи пахнут домом, — сказал он.
Она повернулась к нему и улыбнулась. В его глазах не было усталости — только тепло.
— Как прошёл день? — спросила она.
— Долго, — сказал он. — Но я хотел видеть тебя. Я всегда хочу видеть тебя.
— Я тоже хочу видеть тебя.
— Я тоже хочу видеть вас, — раздался голос Пряника из миски. — Но я хочу есть. Так что, может быть, вы обниметесь и испечёте пирожки одновременно?
Эдгар рассмеялся.
— Ты когда-нибудь думаешь о чём-то другом?
— Я думаю о вас, — сказал Пряник. — И о пирожках. Это мои две главные мысли.
— Они у тебя всегда одни и те же, — сказала Василиса.
— Они лучшие, — сказал он. — Зачем менять лучшее?

Вечером они сидели втроём в пекарне. Химера дремал на подоконнике, Пряник доедал свой пирожок, а Василиса и Эдгар говорили о будущем.
— Я хочу построить тебе новую пекарню, — сказал Эдгар, глядя на неё. — Большую. С новыми печами, с большим окном, с местом для студентов, чтобы они могли приходить и учиться.
Василиса посмотрела на него, и её сердце наполнилось теплом.
— Я не хочу новую пекарню, — сказала она. — Я хочу эту. Она моя. Она дышит, она помнит всё, что было. Я хочу остаться здесь.
Эдгар улыбнулся.
— Тогда оставайся здесь. Я сделаю её лучше. Но она останется твоей.
— Ты — мой дом, — сказала Василиса. — И эта пекарня — наш дом.
— И я, — сказал Пряник, подбегая к ним. — Я тоже твой дом. Я — любовь и уют. И аппетит. Это три столпа семьи.
— Основа семьи? — переспросил Эдгар.
— Ага, — сказал Пряник. — Я — любовь и уют. И аппетит. Это три столпа семьи.
Василиса засмеялась и обняла его.
— Ты — наш любимый фамильяр, — сказала она.
— Я знаю, — ответил он. — Но приятно, что ты это говоришь.

Ночью Василиса лежала в постели, глядя в потолок. Эдгар спал рядом, и его дыхание было ровным и спокойным. Пряник свернулся на подушке у неё в ногах. Химера растянулся на полу у кровати.
Она чувствовала, как искра внутри неё пульсирует в такт её сердцу. Она чувствовала, как книга лежит на столе, тёплая и живая. Она чувствовала, как мир за окном дышит, и в этом дыхании была гармония.
Василиса закрыла глаза и улыбнулась.
— Я дома, — прошептала она. — Я наконец дома.
— Ты всегда была дома, — прошептал Пряник, не открывая глаз. — Ты просто не знала этого.
Она улыбнулась и заснула с мыслью, что всё будет хорошо. Что она найдёт свой путь. Что она будет согревать мир своими пирожками.

КОНЕЦ КНИГИ ПЕРВОЙ
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